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ÁLOMORSZÁGBAN. 

ι. 
Szokatlan melegséggel köszöntött be az 1706-ik 

év tavasza. A fák, bokrok kilombosodtak, a rét, amed­
dig ellátni — olyan, mintha egyetlen nagy virágsző­
nyeggel takarták volna be. Még a délutáni napnak is 
akkora heve van, hogy legombolja a válladzót arról a 
pompás csapatról, mely a pozsonyi országúton halad. 
Elől heroldok, fényes udvari pázsik, majd egy svadron 
dragonyos. Végül udvari méltóságok következnek, szí­
nes menetben, körülfogva az út közepén gördülő, 
ezüstveretes, kordovánbőrből való díszhintót. 

A kocsi lebocsátható hágcsói felett két mezőnybe 
osztott címer. Egyik táblájában a sugarakat hintő nap, 
másikban a hold. Középütt — egyéb méltóságos szim­
bólumok fölött trónolva — kardot tartó griffmadár. 

A címer a Rákóczi-ház címere. 
Hogy kerül az erre a földre, melybe a császáriak 

eregetnek mind mélyebb gyökeret, már esztendők 
óta? 

Hogy fut fel az üstökös fénylő csóvája az égre, a 
sűrű sötétségből? 

A hintóban két dáma utazik. II. Rákóczi Ferenc, 
Erdély fejedelmének hitvese és a horvát bán úr, Pálífy 
generális kisasszonylánya, Mária. 

A kocsi mögött egy másik svadron császári dra­
gonyos zárja be a menetet. A fényesszőrű paripák 
ficánkolnak a délutáni napsütésben i meg-megcsör-
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rentik az oldalukhoz verődő kardokat. A kavalkád 
uri lovasai kénytelenek emelni hangjukon, ha meg 
akarják érteni egymást a zajban. 

— Átkozottul szép ez a barbár tartomány! — 
mondja az egyik. 

Mire társa — aki a dragonyosok generálisának 
egyenruháját feszíti — rávakkant bosszúsan: 

— Épp eleget vesződtünk is miatta, kedves gróf! 
Próbatévő telünk volt. 

— Fő, hogy kiálltuk derekasan! Végül ki fog 
derülni, hogy a vén Herbeville-vel egész jó vásárt csi­
nált az udvar. Kolozsvár a miénk! 

A dragonyos vállatvont. 
— De a Dunántúl elveszett, — motyogta. — Az 

a Bottyán, vagy minek hívják a félszemű lázadót, 
nem is olyan lekicsinylendő stratéga, mint ön gon­
dolná! 

— Pedig hír szerint a rotürböl s zá rmazo t t . . . 
— Hiszen épp ez egyik fő titka a sikereinek! A 

csőcselék melléáll és segíti, míg nekünk Madeleine 
asszony miséivel kell beérnünk. 

A generális mérgesen koppantott ezüstvégű pál­
cájával a lova fejére, időt adva így másik szomszéd­
jának, egy érdemrendekkel rakott diplomatának is, a 
megszólalásra: 

— Szövetségeseink, a hollandusok és angolok leg­
szívesebben minden hadakozást beszüntetnének már 
ebben a tartományban. Több erőt vethetnénk a főhad-
színtérre, a spanyol frontra. 

— Szép, szép! — villantott a generális egy epés 
pillantást a szeme sarkából. — De a békéhez nem 
elég az egyoldalú akarat! íme, az önök diplomáciájá­
nak minden kísérlete megtört eddig a másik fél ko-
nokságán. Ugyan mért is nem ígérnek excellenciáitok 
valami koncot annak a dölyfös Rákóczinak, ha már 
eddig mentünk az alázkodásban? A sugalló szellemén, 
Bercsényin kezdhetnék! 

A követ megorrolt kissé főméltóságú barátjára 
ezért a hatásköri túlkapásért. 

Duzzogva csücsörítette a száját. 
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— Rég túlhaladott dolog! Látszik, hogy Mars is­
ten mezejét járja excellenciád, így persze híjján szű­
kölködik a mi munkánk legfrissebb ismeretének. Ma­
gyar udvari főkancellárságot kínáltunk a főbar-
bárnak! 

—. És . . ? 
— Dupla koponyával születnek ezek! ö rdög 

tudja, hogy mit akarnak. Talán ők maguk se tudják. 
— Én tudom! — vörösödött bele a dragonyos a 

kárörömbe. — Megsúghatom excellenciádnak is, meg 
bölcs tanácsokat osztogató szövetségeseinknek is, hogy 
kényre-kegyre behódolást akar Rákóczi! íme, ennyire 
jutott diplomáciánk, míg Herbeville generalisszimusz 
Kolozsváron, Rabutin pedig Szászsebesen örvend de­
rék hadseregünk diadalának! 

— Épp excellenciád mutatott rá, hogy Bottyán 
viszont a Dunántúl örvendezik! — mordult vissza a 
követ, elgörbülő kedvvel. S a dragonyos be is szívta 
száját a vágásra. 

Hanem azért nem maradt adós. 
— A huszti országgyűlés meg kimondta a felsé­

ges Háztól való elszakadást s az Uniót. Ez megint 
diplomáciánkat dicséri! 

Egy másik füzér érdemrend idejénvalónak látta 
a heveskedők közé szöktetni. 

— Urak, urak! — kiáltott. — Csak nem fogunk 
itt egyenetlenkedni, holmi hitvány lóhúsevők miatt, 
akiknek úgy hadseregünk, mint diplomáciánk olyan 
alapos leckéket adott? Majd lejebbhágy a főrebellis, 
ha megtudja, amit én tudok! Hogy hasztalan számit 
külföldi segítségre. Épp elindulásunk előtt vettem 
ügynökeinktői a hírt. 

A két torzsalkodó fölkapta fejét. Nyomban 
egyek lettek. 

— Reméljük, hogy lesz aki őfelségét erről a kö­
rülményről informálja? 

!— Volt rá gondom! — biccentett a beavatott büsz­
kén. — Az illetékesek azonnal nekifognak, ahogy őfel­
sége kissé kijátszta magát. Egyelőre csak hadd tetsze­
legjen a népboldogító szerelmes atya szerepében. 
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A paprikás hangulat eloszlott. 
A diplomata nem állhatta kuncogás nélkül. 
— A propos szerelem, urak! A szép magyar dáma, 

akivel őfelsége egész tél folyamán együtt tanako­
dott . . . 

De nem végezhette be, ami a nyelvét csiklan* 
dozta. A kocsi ablaka kinyílt s egy áll alá bokrozott 
tányérkalapka bukkant ki rajta. 

Ugyanekkor egy üde leányhang rákérdezett a 
rossznyelvűre: 

— Merre járunk, excellenc? 
Hol is? 
No lám . . . ! Észre se vették a vitatkozók, hogy 

mekkora út fogyott. 
— Ha igy haladunk, éjfélig beérünk Pozsonyba. 
Az érdeklődő megköszönte szépen a fölvilágosí­

tást s azzal a virágos kalap megint eltűnt a kocsifüg­
gönyök mögött. 

Mária megérintette útitársnője kezét. 
— Meg van elégedve, asszonyom? 
Sarolta arcán révedező mosolygás játszott. 
— Még most is álomnak vélem, szívecském.. ! 

Hogy megnyílik a tömlöcöm ajtaja s a mindenkitől 
elfelejtett rabból egyszerre csak megint az lettem, akit 
egyébként rangja szerint meg is illet a reverencia. 

— így hát mégse csalódott fenséged a labanc­
generális leányában.. ? 

Sarolta duzzogva tapasztotta a kérdező ajkakra 
egyik rózsás tenyérkéjét. 

— Oh nem, kis gonosz! Egy hangot se többet 
ezekről a csúf dolgokról! Ha a felséges asszonyok 
megbocsátották tévedésemet, bocsássa meg ön is. 

Főképp a császári hitvesen ámuldozott a nagy 
gyermek. Amália éppenséggel nem állt olyan kegyes 
hírben, mint amilyennek vele szemben mutatkozott. 

— Nos, ez az egy, kivételesen, nem maga kötelezte 
le fenségedet, hanem megfordítva, ö nyert kegyelmet 
Asszonyom számlájára. 

— Hogyan? — tágultak Sarolta nagy, kék 
szemei. 
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— Ügy, hogy egy száműzetésből való visszatérést 
vásárolt meg férjétől, fenséged ünnepélyes fogadta­
tása árán. 

t)e olyan dolgok voltak ezek, melyekről meg Má­
ria nem óhajtott beszélni, ha nem akarja újból átélni 
az elmúlt tél számtalan keserves emlékét. 

— Jó, legyen! — sóhajtott a fejedelemasszony, 
megadólag. — Nem kívánhat tőlem semmi olyat, amit 
kész örömest meg ne tennék. 

A csengő női hangok elhaltak a hintó belsejében. 
A két nő belefáradt a társalgásba, mely megszakítás 
nélkül tartott már azóta, hogy hintójuk a bécsi Frenk-
kapun kigördült. 

A nap először csak beharántolt a kocsi függö­
nyein. Azután búcsút is vett a menettől s leszállt nyu­
godni a szemhatáron. 

Az alkony elmélyült, az éjszaka is kibontotta 
csilla,ghímes fekete fátyolát, mire Sarolta megint moz­
dult. Mégpedig olyan ijedten, hogy Máriát is egész 
megrettentette vele. 

— Jaj kedvesem .. ! Ilyen szerencsétlenség.. ! 
Egész odalett a fejedelemasszony. 
— Akkor, indulás előtt,,mikor a két kis fiamtól 

búcsúztam.. ! összecsomagoltam és kikészítettem a 
képüket az imazsámoly szélére, hogy legalább így vi-
hessem őket atyjukhoz. S a készülődés lázában ott­
maradtak a képek! 

— Ezek? 
Mária elmosolyodott a kívülről derengő fáklya­

fény világosságában, mialatt egy csomagot vont elő a 
kocsiládából. 

És Saroltar felujongott örömében. 
Ott voltak a meggyászolt képek! 
— Oh szívecském, igazán a boldogság napja ez a 

mai! 
De került más alkalmatossága is a szegény asz-

szonynak, hogy végre sugározzék, annyi örömtelen 
szürkeség után. Alig haladtak egy kurta órácskát, mi­
kor kintről megkopogtatták a kocsi ablakát. Ha talán 
a dámák fel akarnának frissülni, itt az ideje! 
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— Parancsolják-e, hogy a kíséret megálljon? 
Mária tiltakozott. Sarolta azonban nagyotnézett. 
— Hogyan, kedvesem . . ! Okvetlenül ruhát kell 

váltanunk! A parókánk is, íme, milyen borzas! Az úti 
por egészen ellepett. Semmiképen se vonulhatunk be 
így Pozsonyba! 

És nem használt sürgetés, kérés. A frájjok elözön­
lötték a batárt. Míveltek olyan fésülést, kefélést, illat­
szerrel locsolkodást, hogy Mária végül is elkedvetle­
nedett. De jó időbe fájt még, mire az utolsó szalag­
csokor is helyére biggyedt s a menet megint megin­
dulhatott. 

Már látszottak a pozsonyi sáncok. Közeledve, hal­
latszott a zeneszó is s érezni lehetett, hogy embersé­
gesebb úton gurul a hintó, mikor a Mihály-kapunál 
egyszerre csak megtorpantak a lovak. Erős fáklya­
fény özönlött a kocsiba, melynek ajtaját kintről meg­
nyitották. Egész sereg császári tábornok állt a hágcsó 
előtt. Katonásan tisztelegtek, háromszoros ,,Hoch"~ 
hal éltetve a piruló szép asszonyt. 

— No úgy-e, hogy nem ártott kissé rendbeszede-
lődnünk? Hogy fogadtuk volna ezt a hrdolatot az úti 
portól maszatosan? — érintette meg könyökével Sa­
rolta titkon a társnőjét, míg a tábornok urak körül­
gyűrűzték a fogatot, mely vágtában repült keresztül 
most már Pozsony díszbeöltözött utcáin. 

Mire újból megvesztegelt, a fejedelemasszony alig 
fojthatott el egy meglepett kiáltást. 

A Ventur-utcában álltak meg, Erdődy György 
gróf úr, az országbíró fényes palotája előtt . . ! Ahol 
annyi boldog napot élt át valaha fiatal férjével, mikor 
még sugárzottak az együttlét játékos-fmlékíí, szép 
i d ő i . . ! 

És a többi is, ami sorba következett, jobban ha­
sonlított egy bűvös álomhoz, mint a valósághoz. Hogy 
a palota termei megnyílnak s a kolostor tegnapi rab­
ját ismét fejedelmi tisztelet övezi. Hogy körüludvarol­
ják a császárhű előkelőségek. Ho.gy asztal terül, asz­
tal bomlik, muzsika szól, sarkantyúk perdülnek s vele 
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nyílik-záródik a tánc, mely után pompától roskadozó 
nyoszolya vár a szép táncosnőre. 

A nagy gyermek tapsolt elragadtatásában. Csak 
Mária komolysága aggasztotta kissé. Lopva kémlelte 
a fal szélességét elfoglaló, hatalmas tükörből. 

Ugyan mi üthetett éhez a leányhoz? Mintha 
összevonná a szemöldökét. És mintha lefelé görbülne 
néha az egyébként mindég derűs szája széle, mikor 
azt hiszi, hogy senkise ügyel rá. 

— Rosszkedvű, gyermekem? — szánta rá magát 
Sarolta végül, a félénken tapogatózó kérdésre. — 
Nem voltak talán táncosai? 

— Nem is jártam a bálteremben. 
— Akkor hát neheztel rám valamiért? 
— Távol álljon tőlem! 
-— De igen! 
És Sarolta nyugtalanul pillogott. 
— ön helyteleníti viselkedésemet! Ez nagy sze­

rencsétlenség volna. 
Mária sóhajtott és elfordult. 
— Mit képzel fenséged.. ! A labanc-generális 

lánya talán csak nem fog leckét adni az erdélyi feje­
delem hitvesének abban, hogy hol, meddig és mennyit 
szabad táncolnia? 

— Mégis.. ! — makacskodott az aggódó. — Va­
lami oka kell, hogy legyen a borongásának? 

— Megviseltnek látom Asszonyomat. 
— Oh, ha más baj nincs . . ! — lélekzett fel az 

úrnő. — Ettől ugyan semmit se tartson, leánykám! 
Sokat elbírok én, ha jól mulatok! 

Mária némán meghajolt és visszavonult. 
Hanem a*fél-szemöldöke, ami a homloka köze­

péig csúszott, mióta sorsuk hányatott hajója a Ventur-
utcai palotában kikötött, még álmában se akart le­
ereszkedni. 

A gyermekek képe elfelejtve! De helyettük boká-
zás, kacagás, ott, azon a nyomorult földön, mely annyi 
vért ivott már . . ! Tobzódó pompa ott, ahol még csu­
pán pihennek a fegyverek, amik holnap talán tovább 
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fogják ontani az özvegyek párnáját, a koldus rackát, 
az üldözött embervad nyomát.. ! 

S így álmában olyan volt most a labanc-generális 
lánya, mintha erősen csudálkoznék. 

II. 

Ferdén sütöttek már be a napsugarak a Ventur-
utcai hálószobába, amire Máriának sikerült lelket­
verni az agyonbálozott fejedelemasszonyba. 

— Fenség, múlik az idő és várnak a fogadtatások! 
Sarolta kényesen nyújtózott, mint egy puha kis 

macska. 
— Kik vannak előjegyezve délelőttre? — kér­

dezte. 
— Először is vendéglátó házigazdáink, aztán a 

város hivatalos személyei. 
— Oh, de unalmas . . ! Tovább! 
— Déltájt ki kell hajtatnunk a dísztérre. Katonai 

parádé . . . 
— Ez valamivel mulatságosabb. 
Sarolta nem hallgathatta el, hogy gyöngéje van 

a drága és színpompás uniformisok iránt. 
— Valaki tisztelegni fog ott, ha jól emlékszem... 

Kicsoda is? 
Mária fölemelte a jelentő lapot. 
— Zinzendorf császári ezredes, — mondta. 
— Igazán sietnünk kell az öltözéssel, — ragyo­

gott fel a fejedelemasszony két kékvirágú szeme. 
De a fáradt test még mindég nem kart mozdulni, 

A gömbölyű vállak visszamerültek a szőke haj arany-
zuhatagába. 

— Milyen jó lenne heverészni kicsit.. ! Pajkos-
kodni, mint mikor Franciscussal együtt laktuk ezt a 
házat! Hogy ért a kényeztetéshez! Oh, senkise tud 
úgy szeretni, mint Rákóczi Ferenci 
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Sarolta elpirult és hirtelen felült. Csak most vette 
észre, hogy hangosan gondolkozott. 

— Kikészítették a frájjok a hermelines ruhát? — 
kérdezte gyorsan, hogy zavarát leplezze. 

— A ruhát, a palástot és mindent. 
— Milyen jó ön, kicsikém! 
Mária komolyan tett-vett a parádés holmik közt. 
— Fenséged elfelejti, hogy úgy egy kicsit udvar­

hölgyeként kölcsönöztek ki számára, míg a vendég­
járás tart. 

— No, meg egy picurkát felügyeletképpen is! Sose 
tagadja, lánykám! Megszoktam már, sőt jobban is sze­
retem, ha nem vagyok egészen a saját felelősségemre 
szabadítva. 

Végre rászánta magát, hogy kidugja egyik fehér 
lábacskáját a selyemtakaró alól. Megborzongott, de 
aztán talpraszökött. Hátra rázta az aranyzuhatagot. 
Elbűvölően szép volt így, csak kissé sápadt. Szemeit 
mély, ibolyakék karikák övezték. 

Mária aggódva fürkészte. 
— Semmi baja fenségednek? 
— Semmi. Azaz . . . Nem tagadom, hogy valami 

csöpp nyomást érzek itt, a bal lágyékomban. Eh! Egy 
jó palotás-táncos és elmúlik! . 

Néhány piruett, s a fejedelemasszony valóban öl-
tözésnek látott. A frájjok megint ellepték a szobát, 
mint előző nap a hintót s kezdődött elölről a fodorí-
tás, kendőzés, sürgés-forgás. Mária végül is kimene­
kült. Szűkszavúnak találta a jelentő lapot. Meg akarta 
tudni, hogy kik szerepelnek még a nap műsorán. 

A ház úrnője azonban adós maradt a válasszal. 
— Megtudják idejekorán, ma chérie! 
Mire visszatért, a fejedelemasszony szeméből 

egész kiment az álom. És ha ráérősen mozgott eddig, 
most annál türelmetlenebbül nógatta a komornákat! 
Mindenért külön kiáltott. A nyakbavaló násfájáért, se­
lyem harisnyakötőjéért, az állára pettyenteni való 
szépségtapaszkáért. 

De hol voltak azok . . ! Az ideges kezek értették 
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a módját, hogy egy pillanat alatt tótágast borogassák 
a gonddal előkészített holmikat. Semmi se maradt a 
maga helyén. A hajdíszítő gyémánttűket az ágy alól 
kellett kihalászni. A medályos nyakék a térítőbe gu-
bancolódott. A gyöngyös derékfűzőért föl kellett for­
gatni az egész szobát, míg valahára előkerült — az 
egyik reggeli papucsból. És Sarolta nevetett is, mérge­
lődött is, csacsogott is egyszerre. Ugy, hogy sikerült jó 
egy órával lekésnie a megjelenés kitűzött idejét. 

Ám, ha ilyen hamar beletalált a magas személyek 
szokásába, viszont az alant gyülekezők is megtanultak 
lábat-váltogatva várni, mióla a legfelségesebb császári 
kegy olyan érthetetlen módon egyszercsak lesütött 
erre a rebellisnére. Mintha világ életükben egyebet se 
tettek volna a császári főméltóságok, mint hogy Rá­
kóczi Ferencné előtt hajlongjanak, olyan magától­
értetődő természetességgel csókolgatták sorba gömbö­
lyű kis kezét. Közben pedig csörögtek az érdemren­
dek, csilingeltek a sarkantyúk, ködlöttek az illatos 
selymek, prémek, úgy, hogy Mária szinte belekábult 
a szótlan nézésükbe s nagyot lélekzett, mikor vala­
hára fölléphetett a hintóba, Sarolta mellé. 

A Dísztéren már ott a felállított katonaság, sza­
bályos négyszögben, fegyverét szorongatva. A kocsi 
megállt, hogy ugyanakkor vele szemben szétnyíljon az 
élő kerítés négyszöge. 

Zinzendorf ezredes úr vágtázik elő lovasai élén, 
a magas vendég udvarlására. De hogy kik szöktetnek 
a nyomukban, azt Mária se látja addig, míg a galop­
pozok körött el nem oszlik az utca fölvert pora. A 
napsugaras délelőtt sziporkázó fényében egy csapat 
párducbőrkacagányos, cifratarsolyos, kócsagtollforgós 
kuruc vitéz kanyarodik a viennai utasok elé s torpan 
meg a fogat hágcsójánál. 

— Fenséges Asszonyunknak alássan jelentem: 
vitéz Szalay Pál, őnagysága a fejedelem parancsára 
megérkezett s tolmácsolja urának hitvesi szerelemtől 
eltelt üdvözle té t . . . 

Egy malomkerék-nagyságú bokréta hull a ko­
csiba. Es Sarolta nem győz kezetnyujtani, könnyet 
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törülgetni, integetni, mosolyogni. Míg egyszercsak 
ijedten kapja föl a fejét. Mellette a hintóban, mintha 
sikoltottak volna . . ! Az útitársnő ül egyhelybe-kövül-
ten s bámul álomlátó tekintettel egy büszketartású, 
sugár férfiúra, aki pompás arab lova hátán most ug­
ratott oda a batárhoz. 

A jövevény is néz. Annak is hullámzik a keble. 
Aztán behajol az ablakon és homlokon csókolja a 

dámát, aki megszorítja és Sarolta kezébe kulcsolja a 
felényujtott jobbot. 

— Engedje meg Asszonyom, hogy annyi főméltó­
ság után ezegyszer én mutathassak be valakit, aki az 
egész fényes gyülekezetnél előbbrevaló nekem. 

A lovas feszesen meghajol nyergében és prezen-
iálódik: 

— PálíTy János tábornok, horvát bán . . . 
Ha nem bámészkodnék rájuk annyi kíváncsi szem, 

Sarolta tapsolna. 
— Ilyen meglepetés! Ezért nem kaptuk hát meg 

a névsort! Boldog vagyok, gróf úr, hogy a világ leg­
pompásabb teremtésének atyját megismerhetem. 

Talán nem is a hintó haladt már a szép utasok­
kal, hanem a szeretet és tisztelet hulláma hintálja, 
viszi őket! A hat csótáros paripa elvész az ünneplő 
sokadalomban. A batár pedig színültig telik virággal. 
S hogy azok, akik mind látni, hódolni akarják a drága 
vendégeket, be ne nyomhassák a kocsi ajtaját, mind­
két oldalról Európaszerte híres hadvezérek vigyáz­
nak rá. 

A hercegasszony gróf Starhemberg Guido tábor­
nagy, fővezér úr gáíáns bókjaitól pirul. Míg Mária ki­
kifelejti a hintó ablakán a kezét, melyet aztán a hor­
vát bán úr elfog és meg-megszorít. Csupa büszkeség 
az arca. A tábornok magas homloka gyöngyfényben 
sugárzik, ahogy adja a strázsát a tulajdon lánya, az 
ő ünnepelt, előkelő leánya mellett. 

Igen. így akarta ő ezt! Ezt álmodta egyszer a vö­
röskői várkapuban, mikor szívéről szakadva elindult 
az> aki most íme, visszatért hozzá. így kellett ennek 
lennie. Ezt a rangot, ezt a dicsőséget, méltóságot 
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szánta ő az δ szép gyermekének, aki hogy a vérébői 
való vér, eléggé mutatja a bizalmi feladat, amit alig 
egy esztendő után odaosztottak neki. 

Nyolc másik tábornok irigy, bámuló tekintetét 
érzi magán a büszke apa és így már azt se bánja, 
hogy ötven katona rigázza mögöttük a lovát, lépést­
tartani, ötven azokból a szerencsétlen „megtévelye-
dettekből", akik akadályai annak, hogy ez a fölemelő 
egyetértés a trón és népe közt mindég így maradjon, 
ötven kuruc, szegény kuruc, abból a lángf ejü, hirtelen­
fajtából, amelyik olyan fájdalmasan elfeledte, hogy a 
magyarok legszebb erénye a jóban-rosszban törhetet­
len királyhüség... 

Nem bánja Pálffy János a kuruc vitézeket. De 
azok se szédülnek meg a köröttük hemzsegő császári 
nagyfejűektől. Hátul, a sorok végén, Bercsényi gróf úr 
titkára, Orbán Pál, teli marokkal szórja a nép közé 
az újveretü ezüstpénzeket, a fellobogózott utcákon át, 
mint királykoronázáskor szokás. 

Nem megkoronázása ez a nap, csakugyan, az ő 
királyi igazságuknak? íme, a másik félnek is be kel­
lett látnia, hogy nem rejtegethető tovább a gyertya 
a véka alatt! Hogy nekik igenis, joguk van ittlenni 
és szabad emberek módjára, büszkén rőiölni az ősi 
magyar város utcáit, kísérve fenséges asszonyukat az 
δ édes Urához, minden kurucok legfőbb vezéréhez, 
Rákóczi Ferenc, Erdély fejedelméhez! 

* 

A bécsi kapu külső sorompójánál halomba torló­
dott a virágrengeteg. A császári generálisok és Pálffy 
János bán úr elbúcsúzkodtak, helyet adva Ocskay 
László farkasbőrös, deli huszárainak, akiknek felada­
tuk lesz most már, hogy az előkelő utast férjéhez to­
vább kisérjék. 

A brigadéros tisztelgett s míg katonái szoborrá 
merevülve toppannak körbe, az ősi királyváros falá­
nak tövében megszólal hosszan, búgva, a tárogató 
hangja: 
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„Éltesse az Isten Rákóczi Ferencet, 
Mi édes Urunkat s minden vezéreket 
Tovább is serényen a magyar nemzetet..." 

A könny kiszökött a marcona legények sasszemé­
ből. S Mária az apjára pillantva úgy érezte, hogv meg­
kapott minden jutalmat nehéz munkájáért. Hogy nem 
is lehetne kibírni már ennél több gyönyörűséget. 

III. 

Valóságos diadalmenetben érkezett a fejedelem­
asszony és kísérete Vendrődre. Itt újabb öröm érte 
őket. A helység határában Bercsényi grófné, a szépsé­
ges Csáky Krisztinka fogadta Rákóczi Ferenc hitvesét, 
a főrangú hölgyek küldöttsége élén. Nehezükre esett 
az utasoknak a hamari búcsú. De nem lehetett elfelej­
teni azt, ami a virágos stációkon túl várakozott rá­
juk! Fejedelméhez jut ott a fejedelemné. Ragyogó sza­
badsághoz a rab, édes urához a hitves! 

Mária nem tudott elfojtani egy csöpp irigy sóhaj­
tást erre a gondolatra. 

Hiszen igaz . . . ! Neki is megadatott már, rábo­
rulni gyermekszíve bálványának, édesapjának mel­
lére. De hát a másik bálványa mikor elevenedik meg? 
Aki nem a szívéből nőtt ki, hanem akit a szívébe for­
rasztott bele a hajadon-lelkek örök törvénye? 

Hol-merre jár vajon Gábor, mialatt ők itt a ta­
vaszba öltözött utakat rójják? Régideje hírt se hallott 
róla. A fejedelem gyakori helyváltoztatása és Sarolta 
készülődése zavart támasztott a levélváltásukban. Fe­
lelet nélkül maradt az utolsó posta is. Ha legalább 
üzenetét vehetné . . ! Ha mindvégig kegyelmes akarna 
niaradni hozzá a könyörülő Isten, aki lám, így meg­
jutalmazta a szándék hűségét, gyümölcsérést rendelve 
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a szorgalomnak s ennyi örömet árasztva arra, aki ne­
héz óráiban sem felejtette el az ő nevét h ívni . . . 

Hirtelen fölszegte a fejét s elparancsolta arcáról 
a borulatot. 

Nem akart árnyékot vetni a közös vígságra. 
— Mi a legközelebbi állomás? — fordult a hintó 

mellett ügető Szalay óbesterhez. 
— Sempte, — volt a válasz. 
A dámácska visszadűlt a kocsi párnájára. El­

nézte azontúl csöndben a cicázó kuruc lovagokat, 
akik egymással vetélkedtek a hölgyek szórakoztatásá­
ban. Egyik állva szökteti a paripáját, a másik nyereg 
nélkül táncol rajta. Mintha pádimentumon járná a 
hoppot. El lehetne ezen gyönyörködni akármeddig. 
Bár Sempte nincs már messze. Látszik a tornya. Csak 
be kell fordulni a malomgát mögé. 

— Jóságos e,gek . . ! 
Még hallotta Mária a derék óbester magyarázó 

szavát, de semmit se értett belőle. Mintha megrázták 
volna, kalapkájától a cipője torony-sarkáigl Mintha 
káprázat játszanék vele, olyan ez éppen. Hogy nem 
váltani-való lovak várnak rájuk a malomárok mögött, 
hanem egy csapat tündöklő pompájú kuruc dalia, szép 
glédába állva.. ! És ott legelői, az a sugárosan mo­
solygó, kardjával napvillanást szelő vitéz: az ő je­
gyese .. ! 

Ha nem hinné is a tündérálmot, el kell hinnie. 
Mert a levente még egy parádét vágva kardjával, a 
hintóhoz ugrat most s emelt hangon kiáltja ki a nevét. 
Azt a nevet, amit hétpecsétes titok lakatjával kellett 
őrizni ott, a keserves-emlékű császárvárosban, a német 
Kájzer fondorlatos udvarában. 

— Haller Gábor őrnagy jelenti fenségednek a pa­
lotás nemes úrfiak szívbeli hódolatát.. . 

A fejedelemasszony felsikoltott. 
Hát már igazán az angyalok vették tenyerükre, 

hogy így teljesedik a legrejtettebb kívánsága is! A maga 
boldogságának se tudott volna egészen örülni, ha egy­
máséba nem teheti a két fiatal jobbját. 

Oh, beszéd az a néma kézszorítás, az az egymá-
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séba mélyedő pillantás és a szemekbe kiszökő könnyek! 
Szónál ékesebb üdvözlet. Csak az a kár, hogy nem 
tarthat a soha-elváló végtelenségig. Hogy vannak a 
világon üres formaságok, emberek és emberek közi. 
Az illendőségnek olyan szabályai, melyekről akkor se 
szabad megfeledkezni, ha valakinek csordultig a 
lelke! 

Lám, a dámák hintója mellett strázsáló kíséret 
tagjainak is kijár a tisztelgés! Az őrnagy úr előre szök­
tet hát, hogy szétossza, kinek mi dukál. De annál sür­
gősebben tér vissza megint, hogy el ne mozduljon 
többé jegyese, — az időközben elővágtató Bercsényi 
Miklós fővezér úr pedig a fejedelemasszony oldala 
mellől. 

A két szerelmes egymást nézi s elvész köröttük a 
világ, egymás szemevilágában. Észre se vették, hogy 
elmúlt a nap, hogy beérkeztek éjszakai szállásukra, 
úgy elszaladt az idő. Itt azonban üt a válás órája, — 
másnapig. Mert úgy kívánja azt az illendőség, hogy 
alvégen maradjon az asszonyi rend, felvégen a férfi-
nemzet. Erős hiba volna változást tenni ebben a régi, 
szép rendben. 

Nem is próbálja senki. Az utasok elköszönnek és 
azzal ki-ki a maga szállására. De a gondolatoknak 
már igazán nem lehet megtiltani, hogy oda ne térdel­
jenek, ahová akarnak. 

* 

Másnap aztán Saroltát se kellett költögetni. Még 
korábban is érkeztek le a hintóhoz, a kitűzött óránál. 
Bercsényi fővezér úr, aki Sempte óta átvette az úti-
marsall tisztjét, javában dirigálta épp a fullajtárokat. 
Két kocsit fogatott be. Az Isten tudja miért! Nem val­
lott ebben az irányban semmit, csak mosolygott a ba­
jusza alatt, selymán. 

— Jó, — mondotta — ha korábban indulunk. 
Gyorsabban fogy a távolság a találkozásig. 

Sarolta elpirult. 
— Hol vár Franciscus? — kérdezte lesütött 

sïemmel. 
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— Kistapolcsány lesz a fejedelmi szállás. 
— Mennyi az út oda? 
— Három nap. 
A fejedelemasszony mélyet sóhajtott. 
— Ma hétfő, úgy-e? 
— Igen, fenség. 
— Épp ezen a napon láttam utoljára Francis-

cust. . 1 
— A börtönben! 
— Ott. 
Az utasok felcihelődtek és elindultak. Megoldó­

dott most már a szerelmesek nyelve is. A minapi 
nagy némaság után annál több kérdezni, csudáini­
valójuk lett egyszerre. 

Hogy megemberesedett Gábor! A bajusza olyan, 
mint a cserebogár csápja. A haja is megbarnult egy 
csöppet. Jól megvállasodott! 

Pedig, ahogy kiderült, nem volt valami kényel­
mes sora. Ujabban futári szolgálatot teljesített. Hordta 
a parancsokat, leveleket a vezénylő tábornokoknak, 
Tolnán-Baranyán át. Sőt az otthonmaradt famíliák­
nak is ő a komisszárja. 

— Bölcs előrelátás a fejedelem úr őnagyságától! 
— ragadta meg az alkalmat, hogy dicsérhessen egy 
verset az ő félistenén. — Tudja jól, hogy egészebb 
emberek lesznek mindjárt a vezérei, ha a maguk fé­
szekalja felől biztonságban vannak. Legutóbb is Ká­
rolyi Sándor báró uraméknál jártam, Ócsán. Majd 
hogy le nem késtem, idejövet! 

— Ugyan! 
Nem vette észre a vőlegény, hogy Máriának ár­

nyék fut el az arcán. 
— Annyira marasztották kegyelmedet? 
— Jó, hogy a lovunkat le nem sántították! 
Hát ez igazán szíves vendéglátás. 
Csak a hajadonkának mintha villódznék tőle a 

szeme. 
— Milyen rendű a nagyasszony? Fiatal? 
— No, nem koros. 
— Szép? 
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— Ellensége se mondhatná rútnak . . . 
De már kacag az őrnagy úr! Elértette a kérdé­

seket. 
— Mire az a felhő az én két csillagom közt! — 

Dűlt meg a nyeregben. — Nincs itt miért firtatódni, 
kedves! Ügy szereti egymást az a két ember, éppen 
mint mink. Hiszen azért maraszt Károlyiné! Nem 
fogy ki a kérdésekből. Mindent kétszer akar hallani 
és akkor is úgy teszi, mintha nem figyelt volna. El-
újráztatja az egész históriát. Majd meg a lányának 
mesélteti el. 

— Lányuk is van Károlyiaknak? 
— Van bizony! Hozzá jeles egy leányzó! 
És ezúttal igazán vonogathatja Mária a szemöldö­

két. Mert nem tagadja az őrnagy úr, hogy ölébe 
szokta venni a hajadont! Meg is ölelni, vissza is 
csókolni . . ! 

— Oh, hallgasson kegyelmed! Hallgasson el a szé­
gyentelen beszédével! 

Olyan piros lett Mária arca, mint a pipacs. És 
kevésen múlt, hogy inni nem adott az egereknek. A 
könnyek ott-leselkedtek már, a szeme sarkában. Ám 
ha ennyi ki is járt büntetésből a bizalmatlanságért, 
Gábornak se szándéka a húrokat pattanásig feszíteni. 

Végét szakította a tréfának, büszkén kiegyene­
sedve. 

— Hogy tehetnék ilyeneket, ha az a kisasszony 
többet számlálna — kilenc esztendőnél? 

— Kilenc . . ? 
— Egy nappal se több. Vásott, rakoncátlan kis 

betyár, aki miatt törik is eleget a nagyasszony feje! 
Senki se bír a szilajságával. Csak előttem juhászko-
dik. Bizonnyal a katonaruha t e s z i . . . Meg is fenye­
gette múltkor a báróné, hogy a kocsiládánkba zárja 
és soha többé vissza nem engedi. 

— Képzelem, hogy megijedt a csitri! — enyhült 
mosolyra most már a duzzogó is. 

De Gábor a fejét rázta. 
— Nem az, egy csöppet se! Mire megoldottuk a 

kerékkötőt, onnan kellett kiszedni a frájlát, a kocsi-
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ládánkból, amivel ijesztették. Rúgott-kapált, mikor 
kiborították. 

Hanem hát nini. .! Nem az itt a fontos, hogy 
mit csinál Károlyi Klára! Sokkal kíváncsibb arra a 
vőlegény, hogy megszokta-e vajon az udvari életet az 
ő szépséges jegyese, az elmúlt hosszú esztendő alatt? 
És az udvar is, megszokta-e az idegen föld virágát? 
Nem okoz-e galibákat neki? 

Sietett a megnyugtatással a kisasszony. Gábor 
tekintetét azonban igyekezett elkerülni. Egy rebbe-
nésnyi ideig mintha a császárt látta volna maga előtt 
megjelenni. A császárt, ahogy néz rá elnyelő szemmel, 
ahogy a színeit váltja, ahogy mosolyog rá, haragosból 
kezessé lágyulva, ép mint az a makrancos gyermek -
leány, akiről Gábor beszélt. Éppen mint Károlyi 
Klára . . ! 

Maga se tudta hogy miért, egy pillanatra össze­
rándult a szíve. De aztán a mellette lovagló úrfi kezét 
súrolva, el is múlt megint a rossz érzés, ahogy jött, 
nyomtalanul. 

Ostobaság! Képzelődés! A császár leereszkedő jó­
sággal bánik vele, ennyi az egész. Neki pedig nincs 
egy mozdulata se, ami ne jegyeséért történnék. Az ő 
javáért, mindnyájuk hasznáért, akiket ilyen csodával 
határos módon fűzött itt egybe a béke virágos lánca. 
Az eljövendő, boldogabb napok előre adott záloga. 
Amit maga körött lát — ez a sok ujongás, ez a sok 
nevető arc — mind az ő műve és eléggé mutatja, 
hogy áldott utakon járt! 

Bercsényi úr szakította félbe a töprengést. A déli 
kollációzásra is gondolni kellett s a főtábornok azt 
eszelte ki, hogy változatosságképpen ne a falak töm-
löcében, hanem az Üristen virágos abroszán keljen a 
lakozás. 

— Köröm közül, úti módra! 
Hogy ez az „úti mód" fölért a termek pazar elő­

kelőségével, csak azt bizonyította, hogy nem okvetle­
nül mind szegénylegény, aki kuruc és ha tudnak pará­
dét a messze Viennában, magyar urak a rét közepén 
megállva is túltesznek azon. 
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Előgurult a pompás konyha-kocsi s ontotta az 
arany-ezüst evőkészséget, kristálypoharakat, flakono­
kat, vastag damaszkuszi térítőket, szétszedhető tábori 
asztalokat, arannyal vetekedő, illatos fából. És a kézen 
megvarrott, drága szőnyegszékeket. Borból tokaji, 
annak is száz éves. Gyümölcsből délvidéki madár­
látta. Ebéd végén pedig úgy zúzódik össze mind a ha­
lom kincset érő üvegholmi, a házigazda parancsára, 
hogy soha ember többé össze ne ragaszthassa és 
semmi más halandó ne ehessek, ne ihassék Rákóczi 
Ferenc fenséges asszonya után. 

Tetszett is ez a szilaj gavalléria a szép utasnak! 
Nem talált szavakat a fővezér úr dicséretére. Hogy 
milyen ötletes, szíves! Milyen gáláns, kedves! És mi­
lyen igen-nagyon boldog ő, a kolostori sok könnyhulla­
tás után! 

Nyitraújlakig — délután öt óra tájban — le nem 
fogyott szájáról a vidám csacsogás. De ott még fel is 
sikított. 

Nem csuda. Mikor egyszercsak puskacsövek szája 
csillan a bokrok közül s olyan sortűz dördül a föld­
hányás aljában, hogy meg lehetne tőle siketülni. 

Talán valami ártó hatalom tört a gyanútlan uta­
sokra? Égszakadás-földindulás? 

Bizony, meg is indulhatna ég-föld, attól a vágtában 
előkanyarodó, Jovas-karabélyos csapattól, mely most 
a hintó elé szökkent. Olyan garral jönnek. A csapat 
párducbőr-kacagányos, deli kapitánya azonban, beér 

K kezve. lesuhintja a kardját s vagdalkozás helyén tisz­
teleg. Bercsényi fővezér úr parancsát kéri. Kár, hogy a 
főtábornok eltakarja a jövevény délceg alakját, mert 
így nem látszik belőle a kócsagtoll-forgóján kívül 
egyéb. 

De a hangja .. ! Az a lágyan muzsikáló, hullámzó 
hang. . ! 

Sarolta elhanyatlott a határban Ha két erős kar 
át nem kapja, el is alél talán. 

Nem engedik azonban! Nem. 
A jövevény egyet kiált táncoló lovára: 
— Delia! 
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Aztán előrehajol és megcsókolja a roskadozó 
asszony szép, piros száját: 

— Édes feleségem . . ! 
Nyitva már a fejedelemasszony szeme is. Mind a 

kettő, mint két parázsló ékkő. Az ajka is nyílna, a 
karja is nyílna, szíve is tárulna. De csak iheg-piheg, 
mint a galamb s nem bír megszólalni. Ε helyett a 
könnyei indulnak meg, irányt mutatva azoknak a köny 
nyéknek, amik kibuggyannak most egyszerre a mar­
cona hadfiak szeméből is, hogy drága gyöngyökkel 
hímezzék azt a rögös utat, melyet az évek óta elszakí­
tott házasok tapostak, míg összevezette lépteiket a 
könyörülő Isten kedve. 

Teljesedett hát Sarolta vágya és Gábor benső kí­
vánsága is, aki úgy vezette Máriát a fejedelem színe 
elé, mintha máris az oltárhoz vinné. Oltár elé, a leg­
főbb pap áldására, szerelmük helybenhagyására. 
Onnan megint az üresen hozott hintóba, hogy ne za­
varják egymás boldogságát azok, akik ösmerték a tisz­
teletet egymás nyomorúsága iránt is. 

A menet elindult és a kürtök rikoltásában, suga­
rai terhétől zuhanó nap fényében, a tavasz bőség-
szarúiból széthintett virágpompájában, olyan volt ez 
így, mintha a bibliai ígéretek paradicsomából szakadt 
volna le egy darab erre a szegény földre. 

* 

A fejedelemasszony ünnepélyes bevonulása Nyit-
rára megtörtént. Az örömre szomjas szívek kielégül-
hettek valahára, őnagysága nem halogathatta most 
már tovább az országos ügyeket se. A püspöki palotá­
ban berendezett szállásán, munkaasztalához ült. Er­
délybe kellett hírt küldenie tábornokának, Károlyi 
Sándor báró úrnak. 

Gyorsan szaladt tolla erős, biztos kezében. Az 
utolsó soroknál azonban fölenyhült a komoly, szo­
borszerű arc. A fejedelem elmosolyodott. Bemártotta 
kalamárisát és odatoldotta a kelet alá: 

— „Ne csudálkozzék kegyelmed, hogy a fegyver­
szünet megkötéséig minden pontjára nem válaszolok. 
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De ez egyszer magam is hazakéredzettem a feleségem­
hez. Úgyis — látja — visszakéri a német, mert meg­
haragítom!" 

A fürtös fej rábólintott az aranypor alatt fénylő 
betűkre és őnagysága megütötte a munkaasztal kis 
ezüstdobját. Mire Gábor belépett, már le is volt ra­
gasztva a levél. 

A fejedelem végigmustrálta a fiatal őrnagyot. Az 
a komolykás mosolya, ami a levél záradékából szüle­
tett s ami olyan ellenállhatatlanná tette mindenki szá­
mára, most is ott bársonylott a szája szögletében. 

— Talán megbántad a katonai életet s más pá­
lyára szegődtél, fiam? — kérdezte szelíd évődéssel. 

— Miből gondolja nagyságod? — pirult el a val­
latott, a füle hegyéig. 

— Hiszen lám, csupa szabó-szál a dolmányod! 
Nem tagadhatta a tettenért, hogy egy kis dolga 

valóban akadt a dámáknál. . . De fogadkozott erősen, 
hogy ez őt a szolgálatban ugyan vissza nem tartja! 

— Akkor hát itt ez a levél. Károlyi tábornok úr­
nak szól, Erdélybe. 

— Nagyságod elküld innét? 
Az az arany szív nem állhatta tovább az ijesztő 

tréfát. 
— No, egyelőre csak, míg egy futárt kerítessz ma­

gad helyett. Mert úgy látom, postagalambnak mégse 
válnál be most. Aztán gyűjtsd be az urakat a tanács­
terembe. Nem lehet csókkal-mézzel egész ellopni az 
Úristen napját. Elég, ha annyit mondasz nekik, hogy 
a fegyverszünet dolgában kell értekeznünk. 

De beletartottak a vitatkozások másnapba is. 
Harmadnap pedig a császári szövetségesek béke­

követei, Stepney lord és Rechteren holland meg­
bízott kopogtattak be a püspöki palota kapuján. „A 
tengeri csodák", ahogy magyar részről csúfolták 
őket, a sósvizű hlazájuk miatt. Olyan látszattal jöttek, 
mintha a fejedelemasszony udvarlása lenne legfőbb 
céljuk. Nagynéven vették azonban, hogy „véletlenül" 
a fejedelem is rájuknyitott, lovagi mesterkedésük 
közben . . . A sok véletlennek aztán az lett a vége, hogy 
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estére kelve három nappal meghosszabbítódott a fegy­
vernyugvás s másnap reggel a kéthónapra tervezett 
treiifla Dei föltételei is létrejöttek. 

A fejedelem megszorította búcsúzóban Stepney 
kezét: 

— Szóval is hozzáteheti odafönt, Bécsben, mylord, 
hogy vagy írják alá a kondícióinkat, vagy hagyjanak 
föl a színleges tárgyalásokkal. 

Hogy a követek elmentek, őnagysága léptei is 
visszafordulhattak megint az asszonyi szállás felé. 

De Sarolta nem szökdelt most férje elé, mint más­
kor. Néma volt a mindég csicsergő szája. Mária is 
aggodalmas arccal gunnyasztott mellette. Míg végül se 
állhatta panasz nélkül: 

— Egyre a derekát tapogatja a fenséges asszonyi 
Görcsök kínozzák! 

Nosza, hamar egy komornát Lang doktor után! 
Ám a tudományos férfiú is csak a fejét csóvál­

gatta. 
— Epe! Az epe ..! — pillogott a lorgnon ja mögül, 

jelentőségteljesen. — Karlsbad volna ennek az igazi 
orvossága. 

Még hogy Karlsbad .. ! 
Sarolta elfakadt sírva. 
— Vissza? Alig, hogy megjöttem? 
Maga a fejedelem is lekornyadt egy csöppet. 
— Elkerülhetetlen? 
— Főkép a beteg izgékonysága miatt lenne aján­

latos — vélekedett a jó Lang doktor. — A mozgás, 
szökdelés, valóságos méreg ezzel a bajjal. Legjobb 
ellene a fürdői szigor . . . 

Egyéb se kellett Saroltának, mint ez a csúf, fe­
nyegető szó! 

Mégnagyobb bánatba borult. 
— Szigorúság! Mindég szigorúság! Ittvannak 

már kegyelmeitek megint, a szokott módszerükkel! 
Kínoznak, gyötörnek, hajszolnak már itt is! Útjában 
állok már itt is mindenkinek! — zokogta keservesen. 

Mikor pedig nem az az ő baja, hogy egy kicsit élni 
merészelt! Hogy egy kicsit emberszámba merte magát 
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venni! ő tudja, hogy nem az! És ő tudja legjobban 
azt is, hogy mi bántja! 

A fejedelem megpróbálta nyugtatni a kényeskedő 
kis jószágot. Simogatta a haját, biztatgatta. Hogy csak 
ne tartson semmitől! Könnyítsen a lelkén! Majd segít 
ő minden panaszán. 

Hallgathatta aztán azt a záport, amit megontott. 
Hogy itt a püspöki palotában nincs semmi kényelem! 
Hogy aszkétáknak való hely ez, nem asszonyoknak. 
Valóságos barlang! Medvebarlang, ahol csak brum­
mognak, őt mindenből kizárva, sutba-parancsolva, az 
unalom prédájára vetve! 

A fejedelem elsötétültén állt a zuhogó vádak terhe 
alatt. N'agy, dióbarna szemei tágranyitva pihentek a 
síró asszonyon. És míg szája köré lassan, észrevétle­
nül két fájdalmas vonás mélyült, büszke, szép arca 
elfordult Máriától, mint ahogy a lány is kerülte a 
nagyúr pillantását. Mintha egymás előtt kellene szé­
gyenkezniük azért, aki ilyen gyermekké olvadt oktalan 
jajveszékelésében ! 

Végül is a dáma talált kivezető utat a kínos hely­
zetből. Visszavonult s magával intette Lang doktort. 
A két házas egyedül maradt. És a nagy ember ölébe 
simogatta azt a bábúnyi asszonyt. Megtalálta mód­
ját a fájdalma elaltatásánák. ígért neki násfát, dísz­
köntöst, ritka, becses prémeket, selyemcipellőt, szép­
illatú olajokat. Mindent, amit szeme-szája kívánhatott. 
Csiak azt ne higyje, hogy hanyagság tőle, ha az or­
szágos nagy ügyek miatt saját örömét, a férj köteles­
ségeit, kénytelen háttérbe szorítani. 

Meg is szűnt a kék csillagok gyöngyharmata. El­
ült a nyári vihar. De a fejedelem arca nem derült fel 
többé olyan sugarasra, amilyen akkor volt, mikor 
hosszú távollét után első csókját égette rá azokra a 
duzzadó ajkakra. 

Visszatért dolgozószobájába s ki se emelte a fe­
jét munkájából délig. Akkor aztán kiadta a paran­
csot a készülődésre. Áttette székhelyét a sokkal ké­
nyelmesebb kistapolcsányi kastélyba. 

És rásóhajtott a parancsra, mélyen, mélyen. 
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IV. 

Alig, hogy az udvar elhelyezkedett Kistapolcsány-
ban, másnap — gyorspostával — a külföldi követek is 
betoppantak megint. A fejedelemasszony szállására 
utasították őket. Ott kártyázott, aki kezét-lábát fog­
hatta. „Felsőbb parancsra . . . " 

De nem bánta a két derék tengeri csuda, ha félbe­
szakítják is a játszmát! Már az ajtón beléptükkor 
meglátszott rajtuk, hogy jó hírrel járnak. Szinte su­
gárzott az arcuk. És Mária egyet szorított vőlegénye 
kezén, mikor Stepney lord, meglobogtatva feje fölött 
a hozott levelet, fennhangon a köré sereglettekhez for­
dult: 

— Urak, urak! őfelsége elfogadta a fegyverszü­
netet! 

Mindenki közelebb-szorongott. A fejedelem is rö­
videbbre szabta az üdvözlő parolát, mint máskor. 
Nyúlt a levélért. 

Aztán felderült a felhős homloka. 
— Még pedig mindenben a mi kondícióink sze­

rint! — tette hozzá, megsodorva szép, hajlós bajuszát, 
ami nála a legnagyobb megelégedést jelentette. — Iga­
zán dicséretes változást mutat őfelsége, egy idő óta! 

És ezúttal Gáboron volt a sor, visszaszorítani a 
jegyese kezét: 

— Első eset, mióta fölkeltünk, hogy őnagysága 
„felségnek" címezi Habsburg Józsefet! — mondotta, 
amolyan katonás suttogással, hogy a fejedelem vissza­
fordult rá. 

— Az is első példa, fiam, hogy a király s a két 
közbenjáró hatalom: szövetséges rendeknek és regulá­
ris hadviselő feleknek ösmert el minket! — emelte meg 
a hangját úgy, hogy a terem legtávolabb eső sarkaiban 
se vesszen el az örömhír. 

Meg is nyüzsdült az udvar! Az arcokra kigyulladt 
a nagy nap láza. Az urak egymás kezét szorongatták. 
Még Bercsényi úr szemén is engedett a fekete hályog. 
És ha Sarolta irtózott a puskadurrogástól, most 
ugyan tapaszthatta fülére a rózsás tenyérkéit! Mert 
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olyan örömet lövetett a fővezér, hogy Bécs városáig is 
elhangzott talán. 

Az általános diadtalmámorban aztán, úgy vélte a 
szép asszony, hogy ő se maradhat tétlen. Meginvitálta 
a jelenlévőket ugyanaznap estére — bálra . . . 

A fejedelem feleségére pillantott. Nézte egy per­
cig, nagy, tágradöbbent szemmel a kacagó, csilingelő 
selyemtornyot. Majd lesiklott róla a tekintete és ki­
fogástalan házigazdái méltósággal bólintott: 

— Que femme veut, Dieu le veut. . . Hallották 
az urak! 

* 

Fényesen sikerült a bál. El is tartott kivilágos ki­
virradtig. Másnap azonban már «kopp» lett a «hopp»-
ból. A fejedelemasszony ágynak esett. Ahogy az utolsó 
csimpolya is elhallgatott, mintha vámpírok szívták 
volnia ki belőle az erőt. Ügy csuklott össze egyszerre. 
Meg lehetett ijedni a halálsápadt arcocskától, verejté­
kes homloktól s azoktól az elfacsart tagoktól, melyeket 
gyermeknyivé zsugorított a görcs. Hiába szorgoskodott 
Mária a jó Lang doktor patikaszereivel. Nem használ­
tak semmit. A beteg sikoltozott, dobálta magát s olyan 
volt kínjában, mint a háborodott. Csak az ura jöttére 
tért eszéhez. Levonta ágya szélére, nagy, erős kezébe 
fészkelte meleg kis kezét s nézett rá panaszos, esdeklő 
szemmel. 

A nagy ember pedig beszélt hozzá, gyöngéd fed­
déssel, mint egy aggódó apa. 

— Tudtam én ezt mindjárt. De önnek is be kell 
látnia, hogy ez így sehogy sincs jól. Ön két gvermek 
anyja. Mindég gondolnia kell erre és fölhagyni a szer-
telenkedésekkel. Itt-ott egy kis szórakozás elkel, bi­
zonnyal. Ám, hogy egyébből se álljunk ki, hogy la vé­
rünket, az életerőnket poharakba kitöltögessük, ez 
nagy hiba volna. Ön elfelejti, hogy nem csupán fele­
ség, nem csupán anya. Hanem mindezeken felül még 
e,gy országos méltóság viselője is! A sok dínom-dánom 
helyett egy kis szeretetet kellene mutatnia inkább 
annak a népnek, mely olyan magasan emelt minket 
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válla fölé. Ne sírjon on! A könnyekkel csak rontunk. 
Egy erős elhatározás többet ér. 

Úgy hallgatta Sarolta az ő nagy, bölcs urát, hogy 
szinte fellélekzeni is elfelejtett közben. De az utolsó 
feddésekre büszke pirosság futotta el meggyötört kis 
arcát. 

— Oh bizonyI — kiáltotta. — ön sokallhatja az 
örömömet, Franciscus, annyi esztendei rabság után. 
Am, hogy én ne törődnék a mi népünk sorsával, ezt 
a vádat könnyen lecáfolhatom! Hiszen ön nem is 
tudja, hogy Bécsből eljövet audiencián jártam az ud­
varnál! Sőt izeneteket is hoztam, mégpedig fonto­
sakat! 

— Akkor mért várt velük mostanig? 
A gömbölyű fehér kar megrándult. Sarolta duz­

zogva tépdeste a paplankája rojtjait. 
— Mért! — ütött vissza a kérdésre, durcásan. — 

Vájjon miért is, ugyan! Mért nem kívánja ön mindjárt, 
hogy csapjak föl káptalannak, Franciscus? Kijutott 
nekem a gondokból e nélkül is. Nem csuda, ha erről a 
dologról kicsit elfelejtkeztem. 

— Ügy! Elfelejtkezett.. ! 
A fejedelem mélyet sóhajtott. De aztán csak 

intett: 
— Jó. Elfogadom a magyarázatot. 
Sarolta már fel is ült az ágyban. Egyszerre rop­

pant fontos kis személlyé komolyodott. Szinte meg­
nőtt a ráeszmélt feladattól. 

— Meghagyásom van, átadni önnek a császár üd­
vözleteit! — mondta kijelentésszerüleg. — A legbarát­
ságosabb üdvözleteket, Franciscus! 

— Szép. 
— De nem szép! — csapott le ingerülten a magya­

rázó kis kéz. — És nem lenne illendő, hogy niagyságod 
ilyen félvállról vegye ezt a kitüntetést! Mert az üdvöz­
let igazi, meleg köszöntés volt! A császár valóban jó­
akarója önnek, szívvel, lélekkel. Csupa érzés! Csupa 
emelkedettség! Erről meggyőződtem. 

És úgy beledolgozta magát a követ a sok dicsé­
retbe, hogy végül talán még szentté nyilvánította 
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volna a Kájzert, ha férje gyöngéden kezére nem teszi 
a kezét s elnézően, egy kis bujkáló szomorúsággal 
hangjában, félbe nem szakítja: 

— Elég is lesz ebből ennyi, Charlotte. Tudomásul­
vettem, hogy az ország nyomorúságáért ezentúl saját 
egymagámat kell felelőssé tennem. Csak azt nem 
értem, hol rejtezett mostanáig az udvar kegye? És 
most is: hol a bizonyíték? Mert a szép szavak nem 
elegendők, lássa. Az ígérgetésekről is megvannak a 
tapasztalataink, száz keserves esztendő óta. Tények 
kellenek ide! Tények! De persze, azokra hiába vá­
runk. 

— Hát itt megint téved nagyságod! — lobbant 
egy tétova fény a ködös szemekből. 

Majd Sarolta hozzátette: 
— Bocsásson me,g Franciscus, amiért ezt így a 

szemébe mondom. De én jobban tudom. Én vettem 
át a császár izenetét, aki kész átadni önnek Burgau 
grófságát és örökös birodalmi herceggé tenni ö n t . . . 

— Ha? 
— Ha akarná tenagyságod! 
A fejedelem fejét ingatta. 
Halkan, csöndes búsongással felelt: 
— Nem. Ha leköszönnék Erdélyről. Ha leköszön­

nék a szabad fejedelemség gondolatáról. 
— Nos és? Mért ne tenné ön? Egy birodalmi her­

cegség mindég van annyi — ha nem több — mint az 
Isten hátamögötti Erdély. 

— Sarolta! 
A fejedelem melléből fájdalmas meglepődöttség-

gel szakadt a kiáltás. 
— ön elfelejti, hogy Erdély Magyarország egyet­

len oltalma, reménye! 
— Hiszen nem a tatárok kezébe, hanem egy civi­

lizált nép jogara (alá esnék! 
A férfi hirtelen elbocsátotta a fogvatartott kezet. 

Fölállt az ágy széléről és vontatott léptekkel járkálni 
kezdett. Izmos, teli válla egyszerre mintha megfáradt 
volna. Lankadtan függött alá. Arca is elszürkült. Nagy, 
mély redő szelte át a homlokát. 
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— Hát így, így. . ! — mormolta keserűen, míg 
Sarolta szemében kigyúlt a felülkerült gyöngébbek 
diadalának fénye. 

— így! — kiáltotta vissza, szenvedélyesen. — így 
kíván a szülői szeretet mindkét féltől áldozatot. Nem 
csak mindég az anyától, ön az előbb fiainkra emlékez­
tetett engem, Franciscus. De nagyságod vajon nevez­
hetné-e magát gondviselő atyjuknak, igaz lélekkel, ha 
makacsul megátalkodna? Ha vissza tudná utasítani jö­
vőjük igéretét? A címet, a rangot? Ha megtagadná tő­
lük az apát, anyát, a nyugodt otthont? S én is, tart­
hatnám-e tovább szerelmes uramnak, ha visszaűzne 
börtönömbe, ahelyett, hogy Burgauban, az ön oldala 
mellett, biztosítaná számomra azokat a jogokat, melyek 
a hittel-esküdött feleséget megilletik? Mindaddig, míg 
visszaköltözhetnénk Munkácsra, vagy ahová ön akarni 
fogja majd, amikor már ez a szerencsétlen ország is 
lecsöndesült végre. Igen, — röpködtek az arany haj­
fürtök a bizonykodás lázában. — A magyar nép ügye 
is úgy kívánja Franciscus, hogy ön fölébredjen a déli-
báb-kergetésből. Hogy elfogadja az udvar föltételeit. 

A fejedelem fölemelte kezét. Az ágyra mutatott. 
— Vigyázzon kedvesem,, lecsúszott a borogatása. 
— Ez minden, amit nagyságod nekem felel? — 

jajdult föl Sarolta, megsebzetten. — A feleség számára 
nincs szava? 

— Az én feleségem Erdély fejedelemasszonya. Le­
het, hogy tnagikus sors, de osztozunk benne. 

— És az udvar üzenetére nincs önnek válasza? 
— De igen, — zengett föl a fejedelem mély, or-

gonabúgású hangja. — Az, hogy szívesen elhallgatom 
ugyan a madárcsicsergést, komoly politikai tárgyalá­
sokat azonban csak arra-ihivatott személyekkel foly­
tatok. 

És hasztalan volt kérlelés, sírás, görcsök. Rá­
kóczi Ferenc kemény szigorral fékezte magában az 
apát, a férjet. Nem engedett követelőző vágyuknak, az 
összesség rovására. Hiába érkeztek Bécsből is a ke­
csegtető levelek, ő már visszaült munkaasztalához 
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és mindössze ennyit felelt a hírre, hogy a császár 
Wratiszlávot készül hozzája küldeni: 

— Bizonyára idővesztésre jön, ha az Erdély­
országról való leköszönésre akar késztetni! 

* 

Nyolc nap múlva a seregek előtt is kihirdették a 
fegyverszünetet. De a kistapolcsányi kastélyba csak 
nem akart visszatérni az első napok derűs hangulata. 

— Hallod-e kedves! — fogta Gábor meghittre a 
hangot menyasszonyával szemben, minthogy a kert 
árnyas fái közt nem kellett avatatlan fülektől tartaniok. 
— Mitől borult be így az egünk egy idő óta, hogy még 
az én csillagaim se sütnek? 

—- Jobb arról nem beszélni! — sóhajtott a felelet. 
— Titkot őrzöl előttem? 
— Nem titok, amit holnapra úgyis mindenki meg­

tud. A fejedelemasszony mármeg innen is elvágyik. 
Unja a vidéki életet. 

Gábor nagyot csóvált a buksi fején. 
— Nem cserélnék párt a szegény fejedelemmel! 

— mondta mély meggyőződéssel. — Mert, mitaga-
dás, nem sok haszonra lett. Valóságos kerékkötője 
őnagysága repülő diadalszekerének. Mi válhatott volna 
a mi urunkból, ha olyan asszonyleiket ád mellé a Te­
remtő, mint amilyentől lelkedzett! 

— Ne féltse kegyelmed így se Rákóczi Ferencet! 
— tévedt a lány feje az őrnagy úr széles vállára. — 
Tud-e olyan nagyot, aki felérne hozzá? 

— Igaz! Olyan nagy, hogy jómagánál már csak a 
boldogtalansága lehet nagyobb. 

Gábor búsan lógatta a fejét. 
— Ne félj, előbb leharapnám én a nyelvemet, 

mint hogy rávegyem más előtt azt, aki urunk nevét 
hordja. Hanem azért egy kicsit megpróbálhatnátok 
fékezni. Mert bizony a világ nem vak. Egymás ellen 
pedig nem rángathatunk kardot miatta. 

— Beszélnek az udvarnál? 
— Ottlyk György főudvarmester úr ország-világ 
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füle-hallatára fakadt ki, éppen ma, hogy csak galibára 
gyött ki Bécsből a fenséges asszony! 

— Remélem, elhallgattatta kegyelmed? 
— Egyet az ezerből! Mi haszna . . ! 
— Igaza van, — kelt föl Mária a búvóhelyükről, 

ahol oly jól esett néha elfelejteni az országos gondo­
kat és a repülő időt. — Megyek is, nehogy előbb 
vegye őnagysága mástól a hírt s még jobban elsötéted­
jék a kedve. 

Tartott ettől a szembenállástól. De váratlanul épp 
a fejedelemben találta meg legfőbb segítségét. A vas­
ember nyugodtan hallgatta végig. Sőt úgy mutatta, 
mintha semmit se találna természetesebbnek, mint 
felesége újabb hóbortját. Hiszen az úrnő tulajdonkép 
csak őt előzte meg! Maga akarta közölni, hogy szíve­
sebben verne végleges szállást Érsekújvárban, mint 
itt. A fegyverszünet aláírása miatt a hónap tizenkilen­
cedik napjára tanácsülést hirdetett. Már pedig az 
effajta gyülekezéseknek jobban kedvez a város köz­
ponti fekvése. 

— Üdvözlöm a fejedelemasszonyt és köszönöm, 
hogy olyan e,gyet gondoltunk! — intett búcsúképpen, 
egy fürkésző pillantást vetve a hír hozójára. Mária 
azonban — ha finom asszonyi ösztönével olvasott is a 
büszke lélekben — őrizkedett ezt elárulni. Meghajolt és 
sietve indult vissza. 

A kapubolt alatt mégis meg kellett vesztegelnie· 
Egy tengelyig terhelt, nagy teherhordó szekér állta út­
ját. Nem hajthatott beljebb, míg a szállítmányt kísérő 
fullajtár el nem számolt a pincemesternek: 

— Egy rakomány pezsgőbor, Bécsből. 
— A küldője? 
— Stepney lord, a fejedelemasszony megbízásá­

b ó l . . . 
Mária átgázolt a sáron. Nem akarta látni a köny-

nyelmű hiábavalóskodásnak ezt az újabb jelét. 
Följajdult a lelke. 
Oh, szegény fejedelem, aki az italok fejedelmét, 

Tokaj levét öntötte a léha kis asszonybábú poharába, a 
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szíve csurgó vérével együtt. . ! Mit fog érezni erre az 
újabb bántásra? Micsoda kíméletlen megsebzése lesz 
már megint annak a büszke léleknek ez a szúnyog­
csípés! Hát sohase ürül ki a keserűség serlege? 

— Fejedelmek sorsa! — lehelt válasza a néma 
kérdésre, mintha valahonnan messziről, egy másik, 
hatalmas kapuról verődnék vissza. Kardot-tartó griff-
madár helyett, egy kétfejű sasos címerpajzsról. 

V. 

Két nap alatt Érsekújváron volt az udvar. A ház 
egyszerre megtelt vendégekkel. A szenátus táncolt, 
mulatott, kártyázott. Sarolta pedig boldogan pirult a 
nagyurak bókjaitól. Tetszett neki ez a diplomáciai sür­
gés-forgás, mely urának hatalmát tükrözte vissza, 
amiből néhány sugár őrá is átháramlott. Meg aztán 
így gyorsabban is telt az idő, Wratiszláv kancellár 
megérkezéséig. A gáláns udvaronc értette a módját, 
hogy bécsi vizitjei alkalmával a szépasszony kegyeibe 
férkőzzön s kezessé tegye azt a legmagasabb tervek 
iránt. 

Maga a fejedelem se bánta volna már, ha a láto­
gatásnak utána-esik. Világosan akart tájékozódni. 
Tudni, hogy mennyiben építhet az udvar megfordult 
hangulatára. Hogy remélhetne-e valóban egy tisztes­
séges békét? 

ösztönei és tapasztalatai arra intették, hogy rö­
vidre fogja bizakodásának kötőfékjét. A szélkakas 
könnyű lábon áll a Burg tetején, ahonnan száz esz­
tendő óta semmi jó nem jött erre az országra. És na­
gyon is sokan kapaszkodnak bele ahoz, hogy a min­
denféle egymásnak ellentmondó érdek a megindult 
H&nyban engedje forogni tovább. Mi'g hát az udvar 
felesége körül verte a szelet, ő számolt a rossz eshető-
*eggel is s készült katonailag erősen. Tudta, hogy 
amennyiben a megegyezés nem sikerülne, Esztergom 
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ostroma lesz az első ütőkártya, melyet Bécsből az ő ki­
hívására kijátszanak. így csak nagyritkán vett részt 
felesége mulatozásaiban, akinek már egészen utána­
vetette a gyeplőt. Inkább a vár megerősítésén buz­
gott. Ágyúkat és mozsárütegeket állíttatott fel a piac 
közepén. Majd tizenkétezer főnyi, külföldi példára 
megszervezett lovasságának és gyalogságának össze­
vonását rendelte el. Forgách Simont szemelte ki, a 
sereg fővezéréül. 

De Érsekújvárról se feledkezett meg. Újabb és 
újabb utasításokkal látta el Ebeczky Imre brigadéros, 
városparancsnokot s mikor a boros ködben úszó fő­
méltóságok ezen megütköztek, szigorúan vetette elle­
nükre: 

— A hadi rendnek jó folyása a jó rendet és vigyá­
zást épp akkor kívánja leginkább, mikor legkevesebb 
okunk tartani az ellenféltől. 

Ilyen intézkedések és vitatkozások közepett kö­
szöntött be az ezerhétszázhatodik év június hava, 
mindjárt az elején még kavargóbbá téve a sürgés-for­
gást. Beérkeztek a kelet kitapogatására küldött köve­
tek. Majd pedig a megindult béketárgyalások bizott­
ságát kellett összeállítani, Bercsényi fővezér úr elnök­
sége alatt. 

Rövidesen aztán tapsolhatott Sarolta az ő derék 
pezsgő-szállítójának is. A mylord visszatért és vele 
Rechteren. Bár nem soká örvendeztethette a játékos 
kedvű úrasszonyt a két derék tengeri csoda. A fejede­
lem „véletlenül" megint épp akkor talált rányitni fele­
ségére, mikor legjavában indultak volna a szépelgések. 
És csak természetes, hogy ismét egy nagy tanakodás 
lett a nóta vége! 

El is öntötte a gödröcskés arcot a méltatlankodás 
pírja! 

— Hát mi ez! — lobbant oda Máriám, villogó te­
kintettel. — Az én vendégeim voltak a lovagok, vagy 
Franciscuséi? Ha az övéi, akkor mire ez a bújósdi? 
Miért nem akar róluk tudni nyilvánosan? Ha pedig 
hozzám jöttek, akkor mi jogon fosztanak meg engem 
a társaságuktól? Nem, — röpködtek a selymes für-
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töcskék vihartjóslólag — ezt a spanyolfal-játékot nem 
folytatjuk tovább. En nem állok oda a brummogó 
medvék elé, takarónak, köznevetségre! 

És hiába nyugtatta Mária a haragvó úrnőt. Annak 
csak elpárolgott a kedve lassankint az újvári lakozás-
tól is, mint ahogy elment a nyitraújlaki és kistapol-
csányi szállástól. És Mária, — akinek mind nehezebb 
lett a dolga a durcás nagy gyermek mellett — gyakran 
érte rajta asszonyát, hogy amint pár percre egyedül 
marad, pirosra sírja a szemét. Hozzájárult Sarolta 
kelletlen hangulatához egyre rosszabbodó állapota is. 
Ha egy napot fenn tölthetett, kettőt egész bizonyosan 
megfeküdt utána. Igaz ugyan, hogy harmadnap 
megint elsőnek serdült a táncba és hajnali kakasszóig 
se lehetett pihenésre bírni. 

A fejedelem rég letett már arról, hogy okosabb 
észre terelje feleségét, akinél mindössze arra ügyelt, 
hogy fejedelmi és férji becsületét megszégyenítő lát­
szatokba ne keveredjék. De Mária még mindég nem 
adta föl a harcot. Rettegett, hogy a gyönge szervezet 
ki talál dűlni, mielőtt ia misszió lejár. Azt is jól tudta, 
hogy a bécsi udvar mintegy biztosítékot lát Sarolta 
maradásálban. Hogy Bercsényi németgyűlölő befolyá­
sának ellensúlyozását reméli tőle, a tárgyalás ideje 
alatt. Kérlelőre fogta hát a dolgot, a köz javát emle­
getve. 

Nagy fölcsattanás volt rá a válasz. 
— Ugyan mit ad nekem a „köz", hogy ellenében 

mindent követelne tőlem, amiben egy jottányi ked* 
vem lelném? Egy csomó nyomorúságot! — kiáltotta 
Sarolta. — Elveszi, sőt el is vette tőlem férjemet, aki 
napról-napra hidegebb irántam. Azt hiszem, csöppet 
se bánná, sőt valósággal föllélekezne, ha megszabadul­
hatna velem szemben való kötelességeitől. Nincs is 
ennek más orvossága, mint hogy elmenjek innen! 

— Csak nem tervez fenséged komolyan ilyesmit? 
•— vetett Mária rémült tekintetet a nyugtalan terem­
tésre, aki egyszer már keresztülhúzta számításait 
meggondolatlanságával. 

De a dacos kis fej szenvedélyesen bólogatott. 
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— Igenis, tervezek! A fegyverszünetet létrehoz­
tam, tovább-brummogni pedig nélkülem is lehet. Elég 
a hányódásokból, az áldozatokból. Minthogy senki se 
törődik velem, magam vagyok kénytelen magammal 
törődni. 

— Asszonyom felejti, hogy rabságból szabadult 
az „áldozat" árán. 

— Még nagyobb rabságba, ahol Tantalus gyötrel­
mévé változtatnak számomra minden örömet, amit 
csak azért mutatnak meg, hogy elvegyék tőleml Nem, 
köszönöm! Ebből nem kérek tovább. Ami meg a zár­
dát illeti, kedvesem, sajnálatos félreértés volt az egész. 
Megmagyarázták Bécsben . . . 

— Közölte fenséged elutazásának tervét a feje­
delemmel? 

— Egyéb se hiányzik! — legyintett a békétlen. — 
Hogy megint valami politikai fogásnak rendeljék alá! 

A vita keserű könnyekbe fúlt. Mária hát nem eről­
tette tovább. Ám, ha eddig csak gondozta, mostantól 
kezdve valósággal őrizni kezdte az elégedetlent. Sőt 
Gábort is éberségre ösztönözte. Fogadta az őrnagy úr, 
hogy nyitva lesz a szeme! De egy napon mégis vere­
ségről kellett beszámolnia. 

— Épp mikor az egyik német békebiztost, 
Wolkra Ottó grófot kísérem le tőlünk őnagysága pa­
rancsára, jön oda futva a fejedelemasszony egyik 
donzellája, egy levéllel. Továbbítást és titoktartást 
kért. 

— Miféle levél volt az? 
— A tartalmát nem tudhatom. Hanem a címet, 

azt láttam . . . 
— Csak nem. . ? — szakasztotta bele Máriába a 

hangot a balsejtelem. 
Gábor azonban rábólintott, búsan. 
— Igen bizony. A Kájzernak . . . 
— Ilyen szégyen! 
Két forró gyöngyszem koppant az őrnagy ke­

zére. Két haragos, fájdalom-sós könny, melynek tár­
sait egyedül azokkal a vállig-csigázó, barna fürtökkel 
lehetett letörülni. 
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A két szerelmes összeölelkezett. 
— Szegény fejedelem. Szegény ország . . ! 
— És szegény mi magunk! 
Nem volt, aki az elbúsultakat vigasztalja, aki 

tanúja legyen a szívük tiszta keservének. Csak a na­
gyon magos és nagyon távoli ég. De az legalább min­
den csillag-boglárkáját köntösére tűzte, a kedvükért. 

* 

A tengeri csudák valóságos csudát míveltek más­
nap őnagysága színe előtt, ékesszólás tekintetében, 
hogy a kárpótlás elfogadására, az erdélyi fejedelem­
ségről való lemondásra bírják. Előkerítették Ornstein 
bárót is, aki szemtanujaként szerepelt az év máju­
sának huszonharmadik napján, Brabantban, a föl­
kelőkkel szövetséges franciák nagy vereségének. El­
hozták a brabanti és spanyolországi eseményekről 
beszámoló újságokat is, melyek a franciák remény­
telen helyzetét bizonygatták. Sőt végül a szövetséges 
nép hagyományos állhatatlanságára, a kölni és bajor 
választók, az anjoui herceg és maga Thököly példá­
jára hivatkozni se mulasztották el. 

— S mit válaszolt őnagysága? — izgult Mária, 
vőlegénye kezét fogva, akivel olyan jól esett meg­
oszthatni az eddig egyedül viselt gondokat! És akiben 
olyan hűséges társra talált! 

— Hallani se akar urunk Erdély elejtéséről! — 
szorította vissza Gábor a fogva tartott kezet. 

Nagyon természetesnek találta ezt. 
— Nem lehetünk kislelkűek. Nem érhetjük be 

félsikerrel. Vagy mindent követelünk, amiért fegyvert 
fogtunk, vagy semmiről se tárgyalunk. Ez szomorít 
téged? 

A lány tűnődve ingatta fejét. 
— Nem engedem meg a szívemnek a bírásko­

dást, Gábor és nem szólok bele olyan dolgokba, amik 
túlhaladják egy asszony értelmét, aki csak szeretni 
tud s ösztönénél fogva a békére hajlik. 

— De látom, hogy elborultál! 
— Tartok tőle, hogy az udvart elkedvetleníti a 
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merev kikötés. Mindegy, ne gondoljon vele kegyel­
med! Fő, hogy az ellenfelek végre közös asztalhoz 
ültek. A többi az Úristen és a fejedelem gondja. 

Hanem azért elgondolkozott maradt ő maga is, 
egész nap. Szavát alig lehetett venni másnap reggelig, 
mikor nagy garral toppant rá az őrnagy úr. 

— Mi hír nálatok, kedves? Föl bír-e kelni a feje­
delemasszony? Mert megláthatnátok most, hogy ami­
kor követelünk, van az is, ami lehúzza a mérlegünk 
másik serpenyőjét! Hadi szemlét rendelt őnagysága, 
a közbenjárók tiszteletére. Megnézhetnétek, a cs'apa-
tok éle mögül, egy jó kényelmes hintóból. Én is pa­
rádézok a gavallérjaimmal. Kövess el hát mindent 
az úrasszonynál, hogy ottlegyetek. 

— Sose búsuljon kegyelmed! — mosolyodott el 
Mária, szomorkás mosollyal. — Ha gála készül, akkor 
bizonyára meggyógyul őfensége. Ottleszünk a pa 
rádén. 

Ott is voltak csakugyan, ezüstveretes díszhintó-
ban. Tapsolhatott Sarolta a sok sziporkázó, szép uni­
formisnak. Ügy örült most a daliás vitézeknek, 
mintha soha rá se gondolt volna a tőlük-megválásra, 
Magyarország helyett — Erdély helyett — Burgau 
grófságára . . . 

Még a könnye is kicsordult, mikor férje teljes 
díszben ellovagolt a csapatok arcéle előtt. 

— Micsoda titán, kedvesem! — fodrozta legye­
zőjét, inkább a belső tüz, mint a júniusi délután heve 
ellen. — Micsoda nép, micsoda katonák! 

És kívánta, bár örökössé tehetné ezt az ünnepet. 
Bár Franciscus soha ki ne fogyna a dicsőítésből. 
Fájlalta, hogy miért is járt le a mártírok kora. Miért 
nem követelnek manapság a fejedelemnőktől áldo­
zatot! 

— Gondolkozás nélkül odadobnám értük az éle­
temet! 

— Fenség, — tette Mária a kezét a rajongó asz-
szony kezére — higgye el nekem, hogy minden sors 
és minden állapot megtalálhatja az áldozatok módját, 
ha keresi. Gondoljon csak asszonyom férje anyjára, 
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Zrínyi Ilonára! Nem épp minap olvasgattuk-e levelei­
ből azokat a fejedelmi szavakat, melyekkel bujdosó 
férje sorsában osztozik? „Vagy élet, vagy halál! Sem­
minemű félelem, sem nyomorúság engemet kegyel­
medtől el nem rekeszt. Én, ha gyalog is, kész vagyok 
elmenni, valahol lenni hallom kegyelmedet... Vajmi 
nagy dolog volt minden időkben az igaz szeretet!» 

Sarolta lelkendezése egyszerre lejebb hagyott. 
— Nem ilyen semmi kis dolgokra gondoltam én, 

— felelte fanyarul. — Nem arra, hogy tyúkólakban 
hányódjak és sarat dagasszak! Kicsinyesség lenne erre 
fordítani a szót, lánykám. S talán a kellő szeretet 
hiánya. Igen, ön elfelejti az én egészségemet! Elfelej­
tene mindent, azért az egy utópiáért, amiért képes 
volna fejjel futni a falnak. Tisztelem ezt a szent ma­
kacsságot, ami azonban nem mindenkinek adatott. 
Ismétlem: meghalni szívesen! De unalomba fulladni, 
elposhadni, azt nem. 

Mária rábólintott és visszavonta kezét. 
Egy gondolat futott keresztül az agyán: 
Asszonyi eltökélés . . ! 
Milyen csudálatos is az ő neme! Nekivágna a 

meredek csúcsnak, mely a felhőket karcolja. De föl­
botlik és megbukik egy szem macskaezüstön, ami a 
lába elé gurul. A kicsi, nyűgös, mindennap-meghaló 
s újból feltámadó áldozatosság óriási hatalmát nem 
tudja felismerni. 

* 

Az ünnepség lezajlott. 
A közbenjárók a napszállat tüzében odaugrattak 

a hölgyek visszarobogó hintójához. 
Stepney lord kalapját lengette. 
— Madame — mondta — a fiziognomusok azt 

állítják, hogy minden embernek meglelni mását a 
faunák világában . . . 

— Ügy! — nyitott Sarolta kíváncsi szemeket. — 
És vajon miért kell nekünk erre éppen most emlé­
keznünk? 

— Mert akkor föladhatnék egy fogas kérdést. 
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A lovag előkelő-vonású, szőkebőrű angolszász 

arcán derű csillogott. 
— Mit gondol, Asszonyom, miféle szerzet felelne 

meg legjobban az én külsőmnek? 
— Ezt ugyan sohase fogjuk kitalálni. 
— Nem gondolja fenséged, hogy galambhoz ha­

sonlítok? 
— A köpenye eltakarja a szárnyát, uram! — ka­

cagott a szép asszony. Mire az angol helybenhagyó-
lag intett. 

— A szárnyamat és még valamit. Amit mi, posta­
galambok, alatta rejteni szoktunk . . . 

— ön levelet hozott! 
— S hozzá nem akármilyet! 
Elég volt egy pillantás Máriának, megtudni, hogy 

honnan jött az a „nem akármilyen" levél. 
A boríték az udvari posta szignatúráját viselte . . 
Itt van hát a válasz a titkon indult levélre . . 1 

Vajon mi lehet benne? 
Egy percre szinte a szívverése is megállt. Le kel­

lett csuknia a szemét. De míg ő szorongásával küzdött, 
a fejedelemasszony már ki is jajgatta a talányt. 

— Oh, — siránkozott föl — úgy látszik, őfelsége 
is könnyen elviseli a más baját! 

— Rossz hírt hoztam talán? 
— A legrosszabbat, amit csak hozhatott, mylord! 

El kell halasztanom a karlsbadi fürdőzést. Mintha 
Isten tudja milyen fontos lenne az ittlétem! 

És a levél — nem éppen gyöngéd módon — el­
tűnt Sarolta selyemtarsolyában. 

— Mylord . . ? 
— Lesújtott szolgája, Asszonyom! 
— Valamire emlékeztetnem kell önt. 
Az elborult kék szemek jelentőségteljes pillan­

tást vetettek. 
— Ne felejtse ön, hogy a galambok — nem be­

szélnek . . ! 
* 
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Alig várta Mária, hogy vőlegényével találkozhas­
son. Illett értesíteni a szövetségest a beállt fordulatról. 
Megosztani vele a könnyebbülést is, az elfelezett aggo­
dalmak után. Meg aztán a tengeri csodák se marad­
hattak tovább. Indulniok kellett másnap Nagyszom­
batba, a békekongresszus alakuló gyűlésére. Vinni a 
fölkelők béke-feltételeit . . . 

Ha azokból valamit megtudhatna . . ! 
De a fiatal őrnagy egész este nem mutatkozott. 

Távol tartották megszaporodott teendői. És másnap 
délután is, olyan sietős volt a dolga, hogy le se akart 
ülni a kerti lócára, amit a lány — tréfásan — búvó­
helyük „elfogadó szalonjának" nevezett. Állva hall­
gatta végig a jó hírt, egy nagy nyaláb pergamennel a 
hóna alatt. 

Mária szemei sóváran tapadtak az irat-halmazra. 
— Talán kegyelmedre bízták, hogy megkösse a 

békét? — erőltetett egy évődő mosolygást, mely Gábo­
ron kívül mindenki mást óvatosságra intett volna. 

Az őrnagy úr azonban csak a fejét rázta. 
— Nem, — mondta — hanem ezekkel az árku­

sokkal dolgom lesz még, mielőtt a tengeri csudák el­
indulnának. 

— Miféle iratok azok? 
— A békekongresszusra készült követeléseink, 

őnagysága parancsára egybe kell vetnem a nálunk-
maradó példányt a hitelessel. De hát hozzád mi ütött 
kedves, hogy így kipirultál? 

Valóban, a kerti „szalon" úrnője hátraejtette fe­
jét. Forró vérhullám borította el arcocskáját, melynek 
vonásai szenvedő kifejezést öltöttek. 

Mária kérlelőleg emelte föl kezét 
— Meg ne ijedjen kegyelmed! Azt hiszem, a hő­

ség teszi. Ha egy kis vizet hoznia.. ! 
— Hol találok legközelebb? 
— Ott, a színeken túl, a mosóházakban. Várjon! 
És a lankadó kéz a papír csomagra mutatott. 
— Hagyja itt addig szélverőnek. Könnyebbed­

nek . . ! 
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A fiatal ember meghökkent. Egy percig tétovázni 
látszott. 

Aztán csak fölvonta a vállát. 
Mit féltse az egyik becsületét, attól, akinek a 

másikat a tenyerébe tette? 
Odaadta a csomagot és elsietett. 
Alig fordult le még a sáfár-házaknál, mikor az 

aléldozón meglepő átalakulás ment végbe. A vér mind 
kifutott elsápadó arcából. Bágyadt szemei pedig 
mohó lánggal tágra nyílták. 

A fürtös fej eltűnt a széttárt pergamenlapok mö­
gött. 

Mária olvasott. Lázasan habzsolta a betűket, 
melyeknek titkához jogot érzett a hozott áldozatok 
árán, megkövetve gondolatban vőlegényét az elenged­
hetetlen kis álnokságért. Félhangon véste emlékezetébe 
a jelentősebb pontok értelmét: 

— „Anglián és Hollandián kívül Svéd-, Porosz- és 
Lengyelország is kezeskedjenek . . . Erdély szabadon 
választhassa fejedelmét... Az 1687-i kierőszakolt tör­
vénycikk — minden baj forrása — semmisíttessék 
meg . . . Az ellenállási záradék iktattasson be újból . . . 
Vigyenek ki az országból minden idegen katonát.. . 
Az alkotmányos főméltóságok és az országtanács ha­
tásköre állíttassák helyre . . . Újítsák fel a főkapitány­
ságokat, a kincstartóságot.. ." 

A pergamenlapok reszketni kezdtek. 
A mormoló hangon érezni lelhetett a megfeszített 

erőt: 
— «A koronát hozzák vissza s Murány várá­

ban őrizzék... Az új szerzeményi jogot törül­
jék e l . . . Az udvari haditanács és kamara ne 
avatkozzék magyar ügyekbe.. . A hazai tisztsé­
geket hazafiak kapják . . . Szabad vallásgyakorlat... 
Igazságszolgáltatás a magyar törvények szerint.. . 
Teljes elégtétel a károsultaknak... A volt csá­
szár adományai, kiváltságai érvénytelenek... A 
kuruc rézpénz maradjon forgalomban . . . A király a 
rendek nélkül ezentúl ne köthessen békét . . . Az or­
szág lakosai teljes kegyelmet kapjanak s a fejedelem 
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és Bercsényi gróf ellen hozott ítéleteket semmisítsék 
meg. Sőt őket, érdemükhöz képest, jutalomban és elég­
tételben részesítsék . . ! » 

Még feketéitek a betűk az árkusok alján. De 
Mária igazán semmit se látott belőlük többé. Míg resz­
kető ujjai ismét összesodorták a tekercset, úgy érezte, 
mintha zuhanna valahonnan a magasból, ahol már 
boldog bizakodással mert szárnyalni a lelke. Le, le, 
abba a feneketlen mélységbe, ahol pozdorjává zúzódik 
minden remény, minden keserves áldozatokkal elért 
eredménye az ő pelikánvérrel szentelt munkájának. 

Ez volt hát a papír csomag! A rettenetes szélhajtó! 
Jó lesz most, csakugyan, az a pohár friss, tiszta 

víz, amivel a gyanútlan vőlegény visszatér, hogy a 
maga friss, tiszta lelkével együtt térdenállva ajánlja 
fél annak, akit így ellankasztott június pogány me­
lege . . . * 

Alig várta Mária, hogy egyedül maradjon szobá­
jában. Néhányszor — az izgalom fél-öntudatlanságá-
ban — végigfutotta vendéglátó kis fészkét. Aztán szag­
gató sietséggel leveles ládájáért nyúlt. Kivett belőle 
egy töretlen lapot. Lesöpörte a tentatartó födelét s 
megnyomta a frissen-faragott lúdtollat: 

— «Felség, legmagasabb és legkegyelmesebb 
uram .. ! » 

Hol piros, hol még pirosabb foltok táncoltak a 
papiroson. A lázas igyekezet piros foltjai: ellensúlyozni 
azt a kérlelhetetlenül büszke hangot, melyet egy másik 
papiros fog a király elé röpíteni. . . Letompítani egy 
kilőtt nyíl hegyét, elfeledtetni egy készülő sebet, dicsé­
retekkel előre buzdítani, köszönetekkel előre leköte­
lezni az uralkodót, hogy a szeme elé tartott rózsaszín 
tenyérkén keresztül megszűrve kapja majd mindazt, 
amit nem szabad a maga mezítelen valóságában 
látnia .. ! 

Nem volt ereje elolvasni, amit a papírra vetett. 
Nem akart gondolkozni azon, hogy milyen veszedel­
meket élesztett önmaga ellen, mikor éhez a kockáza 
tos eszközhöz nyúlt. 



Menjen a levél mákony-italnak és hasson a ható­
ereje, amikorra kell, az ő drága véreiért, mindnyájuk 
jóvoltáért! 

* 

Vállára vetette a cape-ot, csipkefodrába a levelet 
s kifutott a szobából, végig az emelet rendjén. Le a 
lépcsőkön, keresztül az udvaron, át a túloldalra, ahol 
az idegenek szállását tudta. A növekvő sötétben, a fe­
jére húzott csuklyán keresztül is látott most. Eltalált, 
ahová akart és benyitott, kopogtatás nélkül. 

A szálában egy fiatal férfi állt. A nagy tükörből, 
amely előtt éppen elkészült úti öltözetével, hökkent a 
különös látogatóra. 

Mária hátravetette kámzsáját. 
— Mylord . . ! 
— Grófnő! Jól látok? Ilyen kitüntetés . . ! 
Stepney sietve közeledett. Arcán az elkényezte­

tett világfiak önelégült mosolygása játszott. 
De a lány elhárító mozdulatot tett. 
— Félre ne értsen mylord! Beszélnem kellett 

önnel, tanuk nélkül, mielőtt elutazik, minden áron. 
Stepney megállt félútban. Gáláns mosolygása 

udvariassá lohadt. 
Üléssel kínálta meg különös vendégét, miközben 

ő maga is lebocsátkozott egy karosszékbe. 
— Méltóságodnak nagy okai lehetnek . . . 
— Mindössze néhány kérdés. 
— Kész örömmel szolgálok, ha tudok. 
Mária nem sokat kertelt. Tudta, hogy minden 

perc, amit itt tölt, kész veszedelem. 
— Mit tart ön a Nagyszombatba küldendő béke-

pontokról? — kérdezte. 
A követ felkapta fejét meglepődésében. 
De a diplomata számára elég volt egy perc, hogy 

hűvös nyugalma megint felülkerüljön. 
Meghajolt és felelt: 
— Rövidségért rövidséget. Én a felkelők kíván­

ságait három csoportba osztom. Először olyanokra, 
melyeknek beváltására az önök királyát lelkiismerete 
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kötelezi. Mert józan észen, igazságon és tényeken ala­
pulnak. 

— Tovább! — színesedett át gyöngén Mária sá­
padt arca. 

— Aztán olyanokra, melyeket az uralkodó atyai 
hajlandóságból megengedhet. 

— Tovább! 
— Végül olyanokra, melyek 
Stepney fölpillantott. 
— Méltóságod teljes őszinteséget kíván? 
— Az ön véleményét, minden szépítés nélkül! 
— Tehát, — bólintott a követ — harmadsorban 

olyanokra, melyek vakmerőek. Nem! Egyenesen im-
peftinensek! Méltóságod megbocsát... 

— Magam akartam, — tűnt el a reménykedés 
kezdődő rózsaszínje a lány arcáról. És Mária beszívta 
megremegő ajkát. 

— Melyek azok a pontok, mylord, amiket ilyen 
szigorúan ítél? 

— A fölkelők által forgalomba vetett pénzek be­
váltása. Legfőkép íazonban vezéreik — megjutalma­
zása! Csak túlzó agyakban foganhatott meg ilyen gon­
dolat. Parancsol még tudni valamit grófnő? 

— Hogy kik fogják ezeket a pontokat a király 
elé terjeszteni. 

— Én, Rechteren és Bruynix követtársaimmal. 
— Akkor hát jó helyre fordultam. Akkor ön az, 

mylord, akihez irgalomért kell esedezni. 
— Az ég szerelmére, mit tesz ön? 
Stepney tiltakozva hátrált. 
De Mária nem bocsátotta le összekulcsolt kezeit. 
— Oh, hallgasson meg, hallgasson végig, mylord! 

— kiáltotta a szorongás lázával. — Engedje, hogy be­
fejezzem. Engedje, hogy megmondjam önnek: az 
uralkodó rendkívül befolyásolható természet, bár 
semmire se olyan büszke, mint önálló gondolkozására, 
amiről meg van győződve! A király a hangulatok 
embere és nagyon sok függ nála attól a módtól, 
ahogy valamit elébe adnak. Legyen ön könyörületes, 
mylord! Igyekezzék jókedvre bírni őfelségét, mielőtt 
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ezeket a szerencsétlen béke-pontokat eléterjesziené. 
Szólaltassa meg szívében a rokonérzést egy olyan 
nemzet nyomorúsága iránt, mely oly sokban hasonlít 
az ön nagyszerű népére. Mely éppúgy képtelen volna 
szabadság nélkül élni, mint ahogy nem tud igában 
görnyedni az enyém. 

Stepney nem tett több kísérletet a lelkendező 
félbeszakítására. De az arca megnyúlt. Hideg, majd­
nem fagyos kifejezést öltött. 

— Ha jól értettem, — vonta össze szőkén fénylő 
szemöldökét — méltóságod azt kívánja tőlem, hogy 
némítsam el legbelső meggyőződésemet s tegyem az 
ellenkezőjét annak, amit gondolok! 

— Hogy mérlegelje az érték-különbséget egy 
emberi vélemény s egy egész nép jó, vagy rosszsorsa 
között, mylord! És ha már semmikép se tudná bele­
élni magát abba az elkeseredett lelkiállapotba, amit 
hosszú esztendők szenvedése, könnye támasztott azok­
ban, akik a békepontokat fogalmazták, legalább ne 
hangolja ellenük őfelségét! 

A követ bólintott. 
— Meg fog győződni róla méltóságod, hogy mi 

angolok, akiket olyan megtisztelőén aposztrofált, még 
a legmegvesztegetőbb kísértésre se engedünk meggyő­
ződésünkből, — mondta. S hogy nyomatékot adjon 
szavainak, fölkelt. 

— Nem állhatmék önnek szolgálatára más­
egyébben? 

— De igen. 
Mária érezte, hogy kétségbeesett kísérlete nem 

sikerült. Stepneyre nem számíthatott többé. Ki kellett 
hát játszania az egyetlen fegyvert, ami fölött rendel­
kezett. 

Átnyújtotta a levelet. 
— Lekötelezne mylord, ha címére juttatná . . . 

Remélem, ez nem ütközik semmi akadályba? 
A követ megnézte a címzést és meghajolt. 
— Át fogom adni. 
— Még a béke-pontok előterjesztése előtt! 
— Ahogy ön utasít. 
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— Köszönöm. 
— Egyszerű kötelesség, — tiltakozott a férfi. 

Majd egy fürkésző pillantást vetett látogatójára. 
— Szabadna most nekem is tennem egy kérdést? 

Csak egyetlen egyet. 
— Amennyit parancsol! 
— Hogy jutottak méltóságod tudomására a béke­

pontok? 
— Amikor 
De Mária hirtelen elhallgatott. Félútban elállt az 

a szava, mely legközelebbről kínálkozott. Mely az igaz­
ság szava lett volna. A villámütés gyorsaságával nyi­
lallt át rajta a gondolat, hogy őszinteségével árthatna 
annak, aki olyan korlátlan bizalommal tette kezébe 
a féltett titkot s aki neki az életénél is kedvesebb. 

Nem, nem felelhette az igazságot. Nem keverhette 
gyanúba vőlegényét. Nem tehetett mást, mint amit 
még Bécsben kezdett egyszer. A Burgban, mikor elhá­
rította Aspremontné segítő kezét . . . 

Ujabb szemet kellett kapcsolni az első valótlan­
ságba . . I 

Lesütötte pilláit s elfordult. 
— Ittlétem és ez a bizalmas billet talán elég ma­

gyarázat, mylord . . . — lehelte halkan. 
És sietett most már, hogy meg ne bánja rettene­

tes áldozatát. Hogy elbírja azt a borzalmas látszatot, 
amit saját kezével terített magára, azért, akit meg 
kellett védenie, tudtán kívül, minden áron. 

A császár kéme . . . A császár bizalmasa . . . Aki 
vele titokban levelez . . . A császár — kegyence . . ! 

Izgalmában még kámzsáját fölhajtani is elfelej­
tette. Dúlt arccal, támolyogva fordult ki az ajtón. Nem 
vette észre azt a fekete árnyékot, akibe pedig csaknem 
beleütődött s aki félre szegett fejjel bámult tovasuhanó 
jelenése után. 

Rechteren az ablakhoz lépett. Szimatoló udva­
ronc-orra a távozó után fordult. Szikkadt ajkai körött 
^Megjelent egy csintalan mosoly. 
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— No, lám . . I — Bólintott. — A szép Pálffy 
komtesz! Lesz ámulás . . ! 

És csettintett a nyelvével, halkan. 
* 

A Nagyszombatot megjárt külföldi követek nem 
egyedül törekedtek Bécsbe. Hivatalosak voltak oda, 
rajtuk kívül, a császár részéről kinevezett békebizto­
sok, Lotharingiai Károly herceg, Wraliszláv kancellár 
és Széchenyi Pál érsek is, hogy őfelsége elnöklete alatt 
megvitassák az eléterjesztett pontokat. 

Az urak jóval az értekezlet megkezdése előtt 
összegyűltek már a Burg tanácstermében, bevárandó a 
császárt, akinek „leuer"-je még tartott. De, úgy hírlett, 
nem sokat kell várniok. A szolgálattevő kamarás sze­
rint a felség csak kis öltözési ceremóniára adott ma 
rendeletet, amire egyedül Stepney lord kapott meg­
hívást. 

— Szerencsés kópé ez a mylord! — fészkelődött 
Rechteren, irigy, pisze orrát húzogatva. — A derék 
Lamberg gróf helyében én bizony féltékeny lennék. 

— Inkább magunkkal törődjünk! — legyintett 
a kancellár. — Lesz itt ma vihar. . ! 

Az uraknak elszállt a kötekedő kedvük. 
Széchenyi a holland megbízotthoz fordult. 
— önök az okai — játszotta a zsémbest. — Na­

gyon sok győzelmet találtak aratni a nyugati fronton, 
így mi aztán aligha számíthatunk engedékenységre. 
Várhattak volna, míg az elégületlenek piruláit be­
adjuk! 

Rechteren épp felelni készült, mikor az ajtó ki­
nyílt. Hűvös eleganciájával Stepney lépett a terembe. 
Egyenesen kijelölt helyéhez tartott s állva maradt a 
széke mögött. A többiek megértették ebből, hogy őfel­
sége érkezése esedékes. Rendbe igazodtak hát, bár nem 
minden nyugtalanság nélkül. Tudták tapasztalatból, 
hogy nem a legszerencsésebb dolog haragvó ural­
kodóval egy-tálból cseresznyézni. A kölletlen han­
gulatból rájuk is átháramolhat valami.. I 
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Ám, ha a szokottnál csakugyan élénkebb színű 
volt is a Kájzer, mikor a függöny bíborkeretében 
megjelent, csodálatosképpen a haragnak nyoma se 
látszott rajta. Az udvari gyász megszűntével felöltött, 
tengerkék brokátruhájában, természetes méltósággal 
fogadta a tanács hódolatát s foglalta el helyét elnöklő 
karosszékében. 

— Persze, persze . . ! — fülledeztek az urak. Hi­
szen őfelsége eddig legföljebb nagy általánosságban, 
ha ismeri a veszedelmes kérdést! És a lotharingiai 
herceg bevezető szavain sincs még mit pattognia. 
Azon a hangon történik, ami a diplomácia nyelve, 
mely inkább alkalmas elködösíteni, mint megvilágítani 
a tényeket. 

— Majd! Majd . . ! 
öexellenciái feszengve várták az előadás második 

szakaszát, általánosságok után a csiklandós részlete­
ket. 

Sor került azokra is. 
Már melegedik a levegő! Már koppannak a koc­

kázatos szók! A „nicht" és „nein" sokadozik, „soll" 
és „werden" halmozódik. De: — különös! — A csá­
szár még mindég nyugodt s nézi mozdulatlanul a 
szemközti ajtó aranycirádáit. 

— „Erdély szabadon válassza fejedelmét. . ! 
Goldene Bulle . . / " 

Erre se szisszen. Ügy, hogy Károly herceg helyén­
valónak ítéli megköszörülni a torkát, mielőtt foly­
tatná: 

— „A kuruc rézpénz . . . Teljes amnesztia . . !" 
Az urak szoronganak. 
Mindjárt robban a bomba! 
— „Rákóczi fejedelem és Bercsényi főtábornok 

kárpótoltassanak s őket érdemükhöz képest elégtétel­
ben részesítsék . . !" 

Most valóban fölnéz a császár. És — a szája mo­
solyra nyílik! Mosolyra, mely érthetetlenségében szinte 
megdöbbentő már. 

Annyira vakmerőeknek ítéli őfelsége a rebellisek 
eléje-terjesztett békepontjait, hogy csak mosolya van 
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számukra? Mosolya, melynek bezzeg annál maróbb 
méreg lesz az alján! Korlátlan hatalmának elsöprő 
erejét akarja hangsúlyozni ezzel a derűvel? 

Szó sincs róla! 
A császár mindössze a spanyol köntöse zsebéhez 

ért véletlenül, amiben egy rejtett levélke zörrent. És 
ettől olyanná bontakozott a mosolygása, mint a szép 
álomból eszmélkedőé. 

— Igen, igen! — bólintott. — Minden esetre . . ! 
Magyar népünk kissé nyugtalan természetű ugyan, 
de alapjábavéve nem rossz-szándékú s jószóval 
inkább kormányozható, mint fenyí téssel . . . 

— Felséged kegyeskedik mondani 
— Hogy a kért fegyverszünetet meg fogjuk hosz-

szabbítani! — intett az uralkodó. — Meghosszabbít­
juk a jövő hó huszonnegyedik napjáig. Igen herceg, 
ez nagyon jó lesz! Mert ezzel a toldalékkal kerek 
száz napra egészül a fegyvernyugvás. S mi mindég 
szerettük a kerek s z á m o k a t . . . 

Az urak hüledeztek. 
Jól hallották, amit hallani véltek? 
Szegény Széchenyinek reszketni kezdett a tokája 

a nagy aggodalomtól. 
Nem másítja meg őfelsége a kijelentését? Nem 

csak rétori fordulatokkal játszik? 
Oh, bár leülne most a herceg! Bár benneakadna, 

aminek készülődése ott látszik már a szája szélén! 
De Lotharingiai Károly — érthetőleg — egész más 

nyugtalanságtól hevült e pillanatban, mint a derék 
magyar főpap. Vállán ott-nehezedett a felelősség 
súlya, hogy talán nem sikerült elég világossá tenni a 
mindenható úr előtt azt, aminek előterjesztésével 
megbízták. 

Ez a föltevés cselekvést kívánt s megismételtette 
vele a kényes pontot. 

Nyilvánvaló, hogy boszorkányság történt ittl 
Mert most már igazán hallania kellett őfelségének, 
amit ennyi nyomatékkal hangsúlyoztak elé. És lám. 
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mégse kapja föl a fejét! Mégse üt oda az asztalra, ki­
rályi haraggal. Sőt, még a szemöldökét se vonja 
össze, csak bólint megint, mint az előbb. Mintha a csu­
kott ajtón túl valami láthatatlan, kedves szellemnek 
köszöngetne. 

— Megértettük előadását, kedves herceg s nem 
győzzük eléggé dicsérni világos szellemét. Mi valóban 
boldog uralkodó vagyunk, akinek hívei ilyen jó diplo­
maták, szónokok és hadvezérek egyszemélyben, mint 
ön! Ami pedig a kérdés meritumát illeti, mi tudjuk 
magyar népünk törvényeit s azokat meg is fogjuk 
tartani. Emlékeztetni kell erre a másik tárgyaló felet 
is. Főkép az ezerhatszáznyolcban kelt huszonharma­
dik cikkelyre, mely a hasonló problémák végleges ren­
dezését az országgyűlés hatáskörébe utalja . . . 

Ha nem kellene a helyzet méltóságát tekinteniök, 
az urak talán megcsípték volna saját karjukat, meg­
győződést szerzendő arról, hogy nem álmodnak-e? 

Ez az erőszakos bizonyíték azonban fölöslegessé 
vált. Meggyőzte őket az uralkodó maga. Mert újból 
fölemelte hangját és szilárd nyomatékkal tette hozzá: 

— Ugyanaz a követünk, aki üzenetünket Érsek-
új várott tolmácsolni fogja, azt se hallgassa el a szö­
vetséges rendek előtt, hogy még sokat remélhetnek 
velünk született kegyességünktől, amennyiben a béke 
művén őszintén munkálkodnak . . . 

Azzal már emelkedett is a császár s mielőtt 
őexcellenciái felocsúdhattak volna megdöbbenésükből, 
elindult a bíborkárpitos ajtó felé. Vissza, ahonnan 
jött. 

A küszöbről intett búcsút: 
— A követséggel Wratiszláv kancellárunkat bíz­

zuk meg! 

De ha nem álomjárásban beszélt őfelsége, ha 
igazán jól hallotta mindenki, amit a másik rosz-
szul vélt hallani: jóságos egek, mi történt akkor 
itten? Végzetes kitörése valamely bajor ág terhelt 
vérének? Egy váratlanul jelentkező demencia, ami 
»em ritkaság az uralkodóházban . .? 
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Nem, a császár nem állt mágikus hatalmak ron­
tása alatt. Nem volt holdatjáró, nem volt őrült. A csá 
szár egyszerűen csak boldog ember volt, aki a boldog­
ságán keresztül mindent rózsaszínben látott, mindent 
megéretett, mindent tenni, adni akart. Mert a császár 
— szeretett és r e m é l t . . . 

VI. 

Erdődi és vöröskői Pálffy János gróf úrnak — a 
horvát bánnak és tábornoknak — nem csak az volt a 
neve, amit az ajtónállók be-bekiáltottak néha a bécsi 
Burg egy-egy ajtaján. Akik közelebbről ismerték, 
rendszerint elhagyták mind a sok elő- és utónevét, 
hogy egyetlen szóval pótolják őket, amiről azonban 
jobban ráismertek, mintha sajátmagát prezentálta 
volna. Ezek a beavatottak csak úgy hívták a büszke 
magyar főurat: „Vasember". 

Ha talált az elnevezés az apára, a lány se esett 
messzi attól a fától, mely virággá bontotta. 

Mária felnőtt, elérte tizennyolcadik évét, de se 
betegnek, se álmodozónak nem látta eddig soha, senki. 
Most mégis úgy járt-kelt egyszerre az újvári udvar­
ban, mint az álomlátó. Ha beszéltek hozzá: összerez­
zent. Ha pedig ő beszélt, elakadt néha a szó közepén. 
Aztán a levegőbe meredt, mintha a semmiből olvasna. 
Mintha onnan is csak annak a levélnek elfutó sorait 
látná, melyet napokkal előbb küldött a keserves em­
lékű Bécsbe, innen, a vőlegénye mellől. Egy idegen 
férfinak, akire ugyan a koronás magyar királynak ki­
járó tisztelettel gondol, de női ösztöne borzongásával. 

Ha beigazolódnának néhanapján felszűkölő aggo­
dalmai . . ! Ha a király valóban többet érezne iránta 
puszta uralkodói kegynél . . ! Mi lesz akkor? Nem 
fog-e erőre kapni ez a tilalmas érzés az ő levelére? 
Nem fog-e tápot nyerni abból a kedveskedő hangból, 



55 

amivel ő a kemény békepontok nyerseségét és döbbe­
netes tartalmát igyekezett ellensúlyozni? S ha igen, mi 
vár majd rá azon a napon, mikor kénytelen lesz 
összezúzni abban a gőgös lélekben a feltornyozott 
fellegvárakat? Megmutatni, hogy a szent német-római 
birodalom mindenható ura puszta eszköz, kényszerű­
ségből megragadott, közömbös eszköz volt csak, a szol­
gáló-leány kezében, amivel az egy másik férfi szerel­
méért küzdött? Hogy fogja bírni ezt a szembenállást! 
S mit várhat a királytól, akit férfi voltában olyan halá­
losan megalázni készül? Nem lesz-e vajon igaza a 
megbántott embernek, ha eltapossa, mint egy i'itála-
tos, alattomos kis férget? Nem vakmerő játék-e ez 
egy emberi lélek nyugodalmával, amit ő itt művelt? 
Nem visszaélés-e a mindenkori jótevő hiszékenységé­
vel? 

Hogy kétségeitől meneküljön, sóváran kereste 
Gábor közellétét. Vőlegényének mindég-derűs biza­
kodása el tudta altatni egy-egy kis időre lelkiösmere-
tének vívódásait. Új erőt, bátorságot Öntött belé a vá* 
rakozás türelempróbáló napjai alatt. 

Azoknak is végük szakadt egyszer. 
Egy reggel beköszöntött valahára a rég-böjtölt 

vendég, az udvar kétszeresen megbízott követe: Wra-
tiszláv. 

Minthogy mindkét szembenálló udvar tovább is 
kerülni akarta a tárgyalások hivatalos látszatát s 
minthogy a fölvett szokás lassankint már valóságos 
szabállyá alakult, a kancellár és a fejedelem megint 
az asszonyi szálláson találkoztak. 

őnagysága azonban ezúttal nem hurcolta el ven­
dégét. Sőt, megalázkodva távozni-készülő feleségét is 
visszatartotta, Máriával együtt. 

— Maradjanak csak hölgyeim! — intett. — Nem 
lesz hosszú a dolgunk, őexcellenciája döntést hozott, 
mel/et úgyse tarthatunk titokban. — Egyetértünk, 
gróf úr? 

— Annál inkább, — hajolt meg a követ — mint­
hogy a jó hírekkel sohase siethetünk eléggé. 

Három pár szem tapadt rá. 
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Wratiszláv kifordította a térdén csipkeujjas te­
nyereit: 

— Egyszerűen megfoghatatlan, — mondta. — 
Hogy történt, mint történt, nem érti senki. De az 
udvar még most is álmélkodik. Nem tagadom, velem 
együtt, őfelsége — aki köztudomásúlag oly érzékeny 
atyai és uralkodói önérzetére — a legkegyelmesebben 
fogadta nagyságtok jegyzékét. Azt a jegyzéket, feje­
delem, melynek rendkívül vérmes hangját és széles igé­
nyeit, úgy gondolom, maguk a koncepció létrehozói se 
vitathatják, őfelsége benső hajlandóságáról biztosítja 
nagyságodat s legjobb üdvözleteit küldi. Ha ez se 
csuda, akkor soha semmi I 

Nem jött válasz. Csak Mária öléből esett le zajjal 
a hímzőolló. 

Wratiszláv folytatta: 
— Az uralkodó meghosszabbította a kívánt fegy­

verszünetet. Kikerekítette száz napra. És hajlandó tár^ 
gyalni minden föltételről. A fölkelés vezetőit se zárja 
ki engedékenységéből, melynek mértékét azonban, tör­
vényes király létére, az egybehívandó, szabályszerű 
országgyűlés elhatározására kell bíznia. Azt hiszem, 
nagyságod is méltányosnak ítéli? 

Nyilt kérdés volt ez már, mely elől nem lehetett ki­
térni. Nem is szándékozott elzárkózni a fejedelem, aki 
csak ráruházott méltóságát becsülte meg akkor, mi­
kor a követ előterjesztését előbb végighallgatta. 

Most fölpillantott, egyenesen a kérdező szemébe. 
— Kétségtelen, — felelte — hogy a törvényes 

országgyűlések megtartásával is egy rég panaszolt, nagy 
sérelmünk nyerne orvoslást. Ám excellenciád tudja, 
hogy a legfőbb ütközőpont a tárgyaló felek közt 
mégse ebben a kérdésben, hanem a külön erdélyi fe­
jedelemség gondolatában rejlett. Mi választ hozott ön 
erre a feltételünkre? 

— Római Principauté Souveraine. Független feje­
delemség és ülés, szavazat a birodalmi gyűléseken, a? 
őfelségével külön folytatott megbeszélés eredménye-
kép — hangzott a válasz. — Az uralkodó hivatalosan 
is megerősíti a fenséges asszony, mint családi követ 
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által küldött magánigéretét, mert okvetlenül, éspedig 
busásan akarja kárpótolni nagyságodat. 

A fejedelemnek pillája se rezdült. 
— A kárt nem lehet pótolni, — mondta. — A 

kár az egész népet érné, melynek én nem diktátora, 
csak egyszerű sáfárja vagyok. 

— Kérem nagyságodat, — emelte föl a kezét 
Wratiszláv — ne alkosson végleges ítéletet, mielőtt 
az uralkodó indokait a maguk teljes egészében 
megösmernél őfelsége tisztán látja azt a célt, amit 
nagyságtok Transsylvania függetlenségével szolgálni 
kívánnak. Nem más az, mint a trón sakkbantartása 
Erdéllyel. Szüntelen fenyegetés, emelt Ököl az ural­
kodó felé. Az osztrák tartományok s a magyar király­
ság, ilyen alapon való kibéküléssel, olyan színben tűn­
nének fel, mint valami házaspár, ahol a szomszéd, 
vagy sógor pártfogolja a feleséget az ura ellen. Van-e, 
lehet-e önérzetes férfi, aki ilyen viszonyt örömmel 
vegyen? 

A fejedelem csöndesen ingatta fejét. 
— Gróf, — válaszolt — ön valóban színes és kép­

letes vitatkozó. Ám a legsikerültebb dialektikai fordu­
lat se magyarázhatja megengedhetővé, hogy egy egész 
nemzetet egyetlen ember személyes szempontjai alá 
rendeljünk. Legyen bár az a személy maga a király s 
nevezzék bár azt a szempontot kényes önérzetnek, 
vagy akármi másnak. Tisztelettel hajlok meg az ural­
kodó férfiúi büszkesége előtt, de nem áldozhatom föl 
neki népem érdekeit. 

Látszott a követen, hogy nehezen várja a mon­
dat végét. Legott élénken kapcsolódott a szóba: 

— Köszönettel tartozom nagyságodnak, amiért 
emlékezetembe idézi, hogy őfelségénél se az előbb 
előadott indok jár elől akkor, mikor kitart elhatáro­
zása mellett. Hanem hasonlókép a magyar nép ér­
deke, mely iránt annyi hajlandóságot táplál, hogy 

te valamennyi elődének hagyományával szakított 
miatta. Az uralkodót fájdalommal töltené el, ha 

alattvalói épp az ő túlzott engedékenységén zúznák 
össze országának holnapját. Kénytelen gondolni 

mar 
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azokra az időkre is, amikor majd más veszi kezébe az 
ő letett jogarát. Meg kell akadályoznia bölcs előre­
látással, hogy ne egy örökös tűzfészket, zavargásokra 
való precedenst, ne elvetett vihart, hanem szilárd ala­
pokra helyezett békét, egységes és egészséges orszá­
got hagyjon utódaira. Erdély nem áll egyedül függet­
lenségi törekvésével, a trónnal szemben. Hasonló 
igényt támaszt a bajor választófejedelem is, akinek 
ugyanazt az üzenetet vittem őfelsége részéről, mint 
amit ide hoztam. Nem mondhatja senki, hogy az ural­
kodó mostohább mértékkel mér magyar alattvalói­
nak, mint a többi népének, őfelsége telve van őszinte 
jóindulattal s ha időt és módot adnak neki, hogy 
fiatal szíve egész nemes törekvését megvalósíthassa, 
meglátja nagyságod, engedékenységéből csak áldás 
fog származni azokra, akiknek során mindketten 
aggódnak. 

A fejedelem fölvetette fejét. 
Mélyen Wratiszláv szeme közé nézve kérdezte: 
— És mit felelt a javaslatra a bajor választó? 
— Nem tagadom, hogy elutasított, — bólintott a 

kancellár. — Bizonyos azonban, hogy az az idő is 
eljön, mikor a választó megbánja merev elzárkózását. 
Kérve kérem nagyságodat, őfelsége nevében is, ne 
vegyen mustrát róla! Ne kövesse a végzet útján! 

A fejedelem néhány pillanatig hangtalan tűnő­
désbe merült. Nagyon szelíd és nyugodt, de éppolyan 
szilárd is volt az arca, ahogy megint megszólalt: 

— Kétségtelen, hogy azok az ajánlatok, melye­
ket őfelsége tesz, mindenben kedveznének házam 
érdekeinek. Ám én nem családom emelését, hanem 
egyedül hazám jóvoltát tűztem célomul, mikor élére 
álltam ennek a fölkelésnek, melynek gyümölcseiből se 
szüretelhetek magam. Erdély garanciáját hát el nem 
ejthetem. Ne gondolhassa azonban őfelsége, hogy 
ifjúi jószándéka hajótörést szenvedett az én megátal­
kodottságomon! íme kancellár, ön késznek lát engem 
a visszavonulásra. 

— Hogyan? — nyíltak nagyra a követ szemei. 
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A fejedelem fölkelt és kiegyenesedett, harminc­
esztendős férfi szépségének egész büszke pompájában. 

— Úgy, — felelte — hogy saját személyemben 
hajlandó vagyok lemondani az erdélyi fejedelmi szék­
ről és visszaadni választási diplomámat az erdélyi ren­
deknek. Kívánom, hogy válasszanak mindkét résznek 
kedvesebb fejedelmet nálam, habár szolgáimnak leg­
kisebbiké volna is az. 

Annyi jósággal hulltak ki ezek a szavak és annyi 
természetes méltósággal párosultak, hogy nem lehetett 
a varázsuknak ellenállni. 

A kancellár, akarva-nemakarva, kénytelen volt 
összehasonlítást tenni saját udvarának érdekbogarai 
s e közt az ember közt, akiben egymagában több emel­
kedettséget tapasztalt, mint amazokban együttvéve. 
Érezte a nagy pillanatot, melynek lehellete megérin­
tette, ö maga is fölkelt s mély megindultsággal meg­
hajolt. 

— Oh fejedelem! — buggyant ki belőle az elfojt-
hatatlan szimpátia férfias fájdalma. — Attól tartok, 
hogy nagyságod nemes szíve mélyén szövetségesének, 
Franciaországnak ígéretében bízik. Felejti, hogy ez 
az ország azoknak a fejedelmeknek kórháza, akiket 
hűtlenségével mind szerencsétlenségbe döntöttl ön is 
ezek számát fogja szaporítani s elhagyatottan fog 
meghalni. 

— Nem Franciaország viseletét veszem én tekin­
tetbe, hanem kötelességemet, — futott át egy pilla­
natnyi ösztönszerű borzongás a hatalmas vállakon, 
hogy aztán nyomban ismét megkeményedjenek. 

A fejedelem fölkelt és búcsúzott. 
A követ pedig tisztelettel fogta tenyerébe a felé-

»yujtott jobbot. 
— Áldja meg önt az Isten, fejedelem! 
— Népem boldogságával és nyugodt lelkiösmeret-

tel — egészítette ki a távozó és lassú, nyugodt léptek­
kel elhagyta a termet. 

Mária pedig egyszerre hintált most a hullámhegy 
tetején, ugyanakkor megmérve a völgy mélységét is. 

A fejedelem szavai mély hatást tettek rá. Felele-
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tét vélt kiolvasni belőlük, saját kétségeire. A látott 
példa megerősítette abban a hitében, hogy kicsinyes­
ség volna a maga életének aprólékos gondjaival bíbe­
lődnie, mikor ezrek érdeke forog kockán. De egy­
szersmind azt is megmutatta neki, hogy a kezdett 
úton nincs többé megállás. Haladnia kell tovább, nem 
nézve se jobbra, se balra, csak mindég a célt, mely 
egyszer — majd mikor beteljesül — bizonyára meg 
fogja szépíteni azokat az eszközöket is, amikhez nem 
szíve és kedve szerint, hanem merő kényszerűségből 
nyúlt. 

Látta, hogy itt a fejedelem részéről eldűlt a 
kocka. Minden attól függ most már, hogy a másik fél, 
a király, megmaradjon abban az engedékeny hangu­
latban, amiből üzenete született. Akkor is, majd mi­
kor a fejedelem válasza tudomására jut. 

Tudta, hogy ütött számára, a boldogság kurta 
napjai után, a válás órája. Érezte, hogy mennie kell 
innen, jegyesének annyiszor vágyott közeléből. Vissza, 
a küzdelmek és veszedelemek világába. Mert így kí­
vánta az a távoli, hatalmas cél, amiért íme, nálánál na­
gyobbak az övénél százszor keservesebb áldozatot 
hoztak s amihez neki is hűnek, következelesnek kel­
lett maradnia. 

Tudta ezt és mélyen felsóhajtott. 
Menni.. ! 
De hogyan? 
Parancsa összefüggött a fejedelemasszonyéval, 

akit nem hagyhatott el. 
önkéntelenül felpillantott s tekintete épp keresz­

teződött Saroltáéval, akit a sors különös játéka láncos­
társává tett. 

— Elpusztulok, ha nem kezdhetem meg a legrö­
videbb időn belül gyógyfürdőimet! — hallotta fölsi­
ránkozni a jólismert, panaszos hangot, mely ez egyszer 
bosszúság helyett reménykedéssel töltötte el. 

Már rájött, hogy mit kell tennie. 
Haladéktalanul önmaga is belekapcsolódott a 

kérlelésbe, míg Wratiszláv megcsappant kedvvel vette 
tudomásul filiszteusainak megszaporodását. 
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— A felség elküldte ugyan kívánt útleveleiket és 
fölhatalmazott azok átadására, a béke kérdéseit azon­
ban nem sikerült véglegesen megoldanunk s így sze­
rintem jobb, ha a fenséges asszony még türelmezik, 
— felelt. 

Álmodni se merte volna Sarolta, hogy olyan erős 
védőügyvédre talál, mint amilyen most a vonakodó 
kancellárral szembeszállt. 

Mária valóságos ostromot rendezett Wratiszláv 
ellen, először a gavallér gondolkozású lovagra* majd 
a követ általában ismert nemes lelkére hivatkozva. 
Végül pedig a politikushoz fordult. 

— Hiszen a fejedelemasszony a birodalom terü­
letén maradna! — vágta ki döntő érvét. — Ha tehát 
szükség mutatkoznék rá, őfelségének mindég módjá­
ban fog állani, hogy őt férjéhez visszaküldje. 

A sarokbaszorított habozott még egy ideig. 
Aztán csak megtört a keménysége. Megadta 

magát. 
— Legyen! — csóválta fejét bosszús mosolygás­

sal és kiterítette a passzusokat. — Melyik napot írjuk 
a menetlevelekbe? 

De nem volt ez olyan könnyű kérdés, amilyen­
nek látszott! Itt már megbomlott az ostromlók szép 
egyetértése, megint. Saroltának egyszerre az úti elő­
készületek jutottak eszébe s két heti haladékot kért, a 
sok sürgetés után, míg Mária a mihamarabbi indulás 
mellett kardoskodott. Utoljára is Wratiszlávnak kel­
lett döntenie, megvonva a két szélsőség közt a lehető­
ség határvonalát. 

— Állapodjunk meg az egyheti haladékban, — 
mondta. — Ennyi idő szükséges, míg értesítem a ha­
tóságokat, hogy kellő fedezettel várják a hölgyeket a 
határon. Mert mi tagadás, Morvaországban még jól 
emlékeznek a fölkelők betöréseire. Nem valami barát­
ságos vidék . . ! 

Bele kellett törődni a változhatatlanba. 
Mária hát az utolsó nehézség elhárítására össz­

pontosította inkább erejét. Nem szándékozta egész 
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Karlsbadig kisérni Saroltát. Sürgős dolgait hozta fel 
indokul, melyek őt Bécsbe szólítják. 

— Az egy heti haladék elkerülhetetlen, — bólin­
tott a követ. — Az udvarnak intézkednie kell, hogy 
valamelyik állomáshelyen kézbesíttesse méltóságod 
számára a viszatérési engedélyt s az útirány meg­
jelölését. Maradjunk a július hó hetedik napjánál. 
Igen? 

— Minthogy máskép nem lehet.. ! — fohászko­
dott rá, nehezen palástolt türelmetlenséggel. 

Oh, bár még idejében érkezne! Bár a bécsi udvar­
nagyok — akik oly híresek nehézkességükről — őfel­
sége tájékoztatásában most se tanúsítanának nagyobb 
mozgékonyságot, mint szoktak! Csak a döntés napja 
előtt már megint ott lehessen a Burgban! A többi az 
tán az Úristen dolga, aki, ha meg is adóztatta eddig, 
nehéz fáradozásokkal, de segítő jobbját se vonta visz-
sza tőle. 

VII. 

Varázsszó volt az utazás kiadott parancsa, mely­
nek nyomán lázas élet pezsdült fel az újvári udvar­
ban. A fejedelemasszony lakosztálya kezdett inkább 
valami tengeri kikötőhöz hasonlítani, mint békés 
ágyasházhoz. Málházok, mosóasszonyok, szűcsök, sza­
bók, minden rendű és rangú mesteremberek lepték el 
s müveitek olyan hűhózást, dörömbözést, hogy meg 
lehetett volna süketülni belé. Saroltát mégjobban 
megviselte a sok izgalom. De Máriát is meghúzta a 
szokatlan tánc. Egész nap megállásnyi ideje se ma­
radt. Ki nem fogyott a megbízatásokból. 

így köszöntött be az indulás előestéje. Együvé 
került addigra a sok holmi is, amit a fejedelemnő für­
dőzéséhez készíttetett. S a drága portékák elleptek 
a szobában minden talpalattnyi helyet, amit az ezüst-
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veretes úti ládák szabadon hagytak. Ugyan értse a 
módját, aki úgy rakja el őket, hogy káruk ne essék! 

Nem boldogult velük az úrnő. A komornákat 
meg éppen rossz volt nézni, míg Mária meg nem so-
kalta az ügyetlenkedésüket. 

— Megengedi asszonyom . . ? 
Engedte Sarolta. Hogyne engedte volna! Csak fáj­

lalta, hogy így igénybe kellett vennie hölgyének szí­
vességét. 

Azaz . . ? 
Egyszerre ötlete támadt. 
— Férfinak való dolog a makrancos ládákkal ve­

sződni! Nem gondolja kincsem? Haller őrnagy úr bi­
zonyára örömest segítene nekünk . . . 

És a nagy bábunak annyira megtetszett az anyás­
kodó szerep, hogy nem is nyugodott, míg egybe nem 
fonta a fiatalok kezét. 

ö maga se késett aztán tovább, búcsút-venni at­
tól, akihez olyan nagy garral indult, de akire a ké­
szülődés hevében ajtót nyitni se ért rá, egész áldott 
napon. 

Hja, ki tehet róla, ha a sok mihaszna népség 
mind túllépte egy tyúklépéssel a kikötött idő­
pontot . . ? 

— Végzet! — emelgette Sarolta a szemöldökét 
jelentőségteljesen, mialatt uszálya már eltűnt a be­
csukódó ajtó mögött. 

A fiatalok egyedül maradtak. 
Csak ezt várta Gábori 
Ledobbant az egyik cifra láda tetejére s nézett a 

távozó után, emberevő képpel. 
— Szép, hogy valahára egymáshoz engedett! — 

vakkantott dühösen. — Hanem most ezzel elég is le­
gyen a lótás-futasból! Azt mondom! Küldök egypár 
jó markos lókaparót, tapossák be, ami még hátravan 
a pántlikás lim-lomból! 

— Nem úgy, — ingatta fürtös fejecskéjét a kisasz-
szony. — Amit vállaltunk, tegyük. Essünk túl rajta 
"amar, akkor aztán nyugodtan használhatjuk az időt. 

— Azt az elszaladó néhány órát! Igen! 
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Az őrnagy úr elkeseredetten harangoztatta csiz­
más lábait. 

— Nem érzed, hogy ezeken az örökös búcsúzáso-
kon elvérzik a lelkünk? Mért makacskodol, mondjad? 
Egy pap, két úrfi s azzal vége a nyomorúságunknak! 
Hát nem látod, kedves, hogy mekkora hatalommal áll 
őnagysága az európai politika központjában? Hiszen 
már nem is tárgyal holmi békéről, hanem egyszerűen 
diktál! Mit keresnél tovább a bécsi udvarban? Ahogy 
eddig engedett a császárod, engedni fog végig, mert 
nem sok válogatása van neki, látszik. Vagy ha nem 
engedne, elhódítjuk tőle a gondviselését, apánk-urun­
kat. S akkor kétszeresen muszáj lesz neki a muszáj! 

Mária csak rakosgatott tovább, csöndesen. 
A fejét rázta. 
— Vegyen példát kegyelmed arról, akit minta­

képül ismert. — felelt. — Nézze a fejedelmet! Válik 
az is. Búcsúzik az is. 

— No u g y a n . . ! Helyében nekem se esnék ne­
hezemre! 

— Ne ítéljünk, hogy ne ítéltessünk. 
És a lány megállt a háborgó mellett. Vállára tette 

egyik könnyű kis kezét, úgy nézett az elborult sze­
mekbe. 

— Gábor . . ? — kérdezte. — Válaszoljon ne­
kem lelkére kegyelmed: mi sorsot szánna az asszo­
nyának, ha úgy igazán hajtanék a szavára? Mit kez­
dene velem, ha megint megdördülnének az ágyúk? 
Ha előrül kezdődnének a vándorlás napjai? Vinne a 
regiment után, anyámasszony-katonájaként? Világ 
csúfjára? Vagy földönfutónak, sorsomra hagyna? Hi­
szen nekünk még otthonunk sincs, ahol meghúzód­
hassak! Idegenben hányatná a szerelmét? Boldogság 
lenne az, amit így erőszakolnánk, vagy kettős fájda­
lom inkább: szétfejteni a kezünket, amit már hittel 
összefontunk? Istenhozzádot mondani egymásnak, 
mikor az Isten már megtette köztünk az ő szent 
kötését? 

Lágy ujjai szelíden simogatták Gábor buksi fe­
jét, melv olyan mélyre horgadt most, a fölébresztett 
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felelősség terhétől, hogy dacos álla a mentekötő­
zsinórt horzsolná, ha az a rózsaszín tenyérke föl nem 
emelné. A finom kezecskék végigfutottak az összerán­
colt homlokon. Letévedtek a szemek repdeső függö­
nyére is, hogy végül az egymásra szorított ajkakhoz 
érkezzenek, melyek megvonaglanak az érintés édessé­
gétől. 

Nem volt itt mást mit tenni, mint megfogni azt a 
két kis kezet és összecsókolni, ameddig a köntös szi­
gorú ujja tilalmat nem gombolt rájuk. 

Akkor aztán fölvetette fejét a vőlegény. 
— Jó, — intett sötéten villanó tekintettel — le­

gyen igazad másodszor is! Ám, ha legközelebb ilyen 
közelről érlek, hogy a karomat köréd fonhassam, 
egy életemre, a harmadik igazság az enyém leszi Mert 
én nem engedem elvénülni a szerelmünket. Jöjjön 
ami akar! 

Létresikerült hát a nagy egyesség. örülhetett 
volna a győztes. De Máriának mégis sóhajtás szakadt 
ki a száján, az öröm nevetése helyett. 

Milyen jó is lenne most, odatérdelni a pattogó 
ember elé! Vállára hajtva a fejét, megvallani neki, 
hogy belül, a lelke mélyén, nem kíván egyebet, mint 
amit az kíván! Hogy önmaga ellen beszélt az előbb, 
mikor olyan szépen láncba fűzte mindazt a sok bölcs 
látszani indokot, amivel a saját boldogságát riasztotta 
messze. Hogy nem félne ő se tűztől, se vértől se a 
világ gúnyolódásától, se hányódástól, ha édes-felesége 
lehetne annak, akit távol parancsol kötelességből, mi­
kor pedig olyan hangosan marasztaná a szíve! Milyen 
jó is volna: nem-menni innen, sehova többé! Nem 
futni kockázatoknak, nem viaskodni asszonyi erőt 
meghaladó, roppant feladatokkal! Csak az ő szerel­
mes ura árnyékának lenni, semmi többnek. 

A gyöngeség kísértő percei azonban elszálltak 
hamar. Mária a fejedelem vasbavert alakjára gondolt 
^s már mosolygott megint, keményen, bátran. Ráfor­
dította a kulcsot az utolsó ládára is s mire Sarolta 
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visszatért, híre-nyoma se maradt a kis nyári ziva­
tarnak. 

A két szerelmes Istenhozzádot mondott egymás­
nak, a szebb és boldogabb holnap reményében. 

Hanem a sors könyörületesebb volt Máriához, 
mint ő maga. Egy kis toldalékot adott a szerelme­
seknek. 

A fejedelem úgy határozott, hogy udvarának né­
hány tagjával elkíséri feleségét, egy darabon. Nem hiá­
nyozhatott persze a Gavallér Úrfiak kompániája se. 
Két napig lehetett aztán még a meghozott áldozat 
édességét ízlelgetni, az erőket próbálgatni, nézni egy­
mást szívszakadva, szóadatlan. A két fiatal kiüríthette 
a szomorúság serlegét, fenékig. 

Modorfalván végül állj-t parancsolt őnagysága. 
Még egy ölelés, még egy kézszorítás s azzal ki északra, 
ki délnek. Elváltak az utak és kisvártatva csak két 
fölnyargalt porfelhő jelölte azt a helyet, ahol két em­
berpár titkon hullatta el a szíve vérét. 

Hátra lehetett dűlni most már a kocsi vánkosán, 
a szemet lehunyni s engedni a gondolatokat, könnye­
ket, szabadjára. 

A két utas hangtalanná némult s ha néha egy-egy 
sóhajtás ki nem tör belőlük, azt lehetett volna hinni, 
hogy nem is élők, akiket a batár röpít. Az egyforma 
szürkeségbe mindössze az hozott olykor némi változa­
tosságot, ha a hintók megálltak lovakat-váltani, ko­
csist, fullajtárokat cserélni, a postaházaknál. A ván­
dorok kiszálltak ilyenkor, fölfrissülni, megjártatni el­
pilledt tagjaikat. 

Nagyszombatba érve azonban Lang doktor — aki 
a fejedelem parancsára tovább kísérte beteg feleségét 
— csak a fejét rázta. Még ebbe a kis mozgolódásba se 
egyezhetett bele többé, jó-lelkiismerettel. Saroltát na­
gyon megviselte már az út. Félős volt, hogy az első 
vigyázatlan zökkenő meghozza a fájdalmas roha­
mokat. 

Mária hát egyedül száll ki a hintóból. De alig pár 
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lépés után, amit a postaház felé tett, földbe is gyöke­
rezett a lába. Meg kellett dörgölnie az elkerekült 
szemét. 

Jól lát vajon? Nem csak káprázat játszik vele? 
A postaház előtt egy fejedelmi-tartású, nagyúri 

dáma állt, egy másik, szembe fordított hintó mellett, 
várva, hogy ellássák forsponttal. 

— Júlia! — tört ki a lányból a meglepődés öröm-
kiáltása. 

— Mária! — hangzott a nemkevésbé elcsudálko-
zott válasz. 

És valóban, Aspremontné volt, aki sietve az ál­
mélkodó felé indult, hogy szoros öleléssel karjaiba 
zárja. 

— Milyen nem-remélt ajándéka a sorsnak, leány­
kám . . ! Ugyan hova ilyen nagy alkalmatossággal, 
mikor pedig én legjavában öcsém udvaránál hittem? 

— Visszafelé s nem egyedül — mutatott Mária a 
batár felé. — Valaki várakozik ottan . . ! 

De nem várakozott eddigre már az a „Valaki"! 
Integetett a fejével, halovány kezével, csipkés ken-
dőcskéjével. Ügy hívta, sürgette volna sógorasszonyát, 
akitől olyan gyermetegül félt, ha a környezetében tar­
tózkodott, ám akit igazi testvérként, szomjan nélkülö­
zött mindég, valahányszor távolság szakadt kettejük 
közé. 

Letelt aztán lassanként az ölelések, csókok adója 
itt is és Saroltára került a sor, kérdésekkel ostromolni 
a jövevényt. 

— Abban, ha mink rójjuk az utat, nincs semmi 
különös. Hiszen köztudomású, hogy előbb-utóbb visz-
sza kellett jönnünk. De hol jár erre ön, Juliette? Mire 
€z a nagy sietség, hogy lám, máris toporzékolnak vál­
tott lovai a hintója előtt? 

Hagyta Júlia átpatakzani magán a sok kérdést. 
Míg végük nem szakadt, csak állt ott a lelkendezők 
élŐtt, a zuhogó napsütésben. 

Majd egyszerre felelt meg mind a tudakolódá-
sokra: 

— őfelsége megbízásából megyek öcsémhez. A 
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császár nem elégszik meg azokkal az engedmények­
kel, amiket a kancellár útján üzent. Valami különös 
lágyság lepte meg fiatal szívét, amin egész környezete 
bámul. Még több és még nagyobb bizonyítékát kívánja 
adni jóindulatának. Amivel most Franciscushoz küld, 
nem kisebb dolog, mint egy látatlanban aláírt Carte 
Blanche... Fehér lap, amit úgy tölthet ki öcsém, 
hívei s a saját számára, ahogy akar. Őfelsége előre 
szentesítette az összes óha j tásoka t . . . 

— Az erdélyi fejedelemséget is? — fordult egyet, 
boldog szédüléssel, Mária körül a világ. 

De helybe is zökkent megint, mindjárt. 
Júlia tagadólag intett. 
— Ezt az egyet kivéve, — emelte meg a vállát 

olyan egykedvűen, mint aki nem ismeri saját vála­
szának horderejét. 

És valóban, Aspremontné — aki nem hallotta a fe­
jedelem és Wratiszláv tanakodását — nem is tudhatta, 
amit Mária tudott s ami most legrepesőbb ujongásáí 
szakította belé. Hogy épp ez a könnyen-vett pont a 
kibontakozás rugója! Hogy épp e mellé szögezte le 
magát a fejedelem, olyan kérlelhetetlenséggel, amiből 
Isten a megmondhatója, hogy hajlandó lesz-e engedni 
bármi ígéretre, bárki szavára. 

Ha csak ennek az egyetlen lénynek nem sikerül 
őt mérlegelésre b í r n i . . ! 

Mária fürkésző pillantást vetett összevont szemöl­
dökei alól a Minerva-vágású asszonyra, aki búcsúzásra 
nyújtotta kezét: 

— Gondolhatják kedveseim, hogy ilyen hírrel ég 
a fold a talpaim alatt — mosolyodott el, anyjára em­
lékeztető, nyugodt mosolyával. — Megyek hát, hogy 
mentől előbb találkozhassunk megint, talán már a 
soha el nem válás jegyében. 

Olyan volt ez, mint válasz a lány töprengésére. 
És az aggodalmaskodó olvadni érezte tőle szívéről a 
rádermedt fagyot. Szemében új lámpácskát gyújtott 
a remény. 

Igen, Zrínyi Ilona leánya, ez a rég-nemlátott, ked­
ves testvér, aki ért az öccse nyelvén, ez még tehet 
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csudát. Tudhat rá olyan hatással lenni, mint senki 
más. A közös vér, a két sugárzó testvérhomlok, össze­
vetve ragyogó értelmét, kitalálhat valami olyan meg­
oldást, hogy a legfőbb ügy se szenvedjen általa, vi­
szont a béke útja elől is elgördüljön a roppant aka 
dály, mely eddig lehetőségét szegte. 

— Engedje Isten! Segítse az Isten! — adta vissza 
Júlia kézszorítását, egyszerre felelve annak remé­
nyeire és a sajátjára. 

S a kereszteződő utak keresztet vontak a titkos 
fohász után. Nagy, szürke keresztet, melynek nem lát­
szott a vége, a szétágazó, nagy messzeségben. 

A két fogat váltott lovakkal iramodott tovább. 

VIII. 

Űt alatt tűnt csak ki igazán, hogy mennyire he­
lyénvaló volt Wratiszláv előrelátása, amivel a fejede­
lemasszony megváltozott tervét az udvarnál bejelen­
tette. Ha nem rendelnek az utasok mellé egy század 
lovast, még komoly veszedelem is érhette volna a be­
teget. 

A morva határon átkelve, valósággal megroha­
mozta a felbőszült nép a kocsikat. Kövekkel dobálták, 
szidalmakkal halmozták őket. Sőt hellyel-közzel odáig 
vetemedtek a kuruc betörésekre jól-emlékező morvák, 
hogy a puskaagyakra és kardokra is sor került. 

Máriának ugyan meggyült a baja a kényes, ije­
dős asszonnyal, akit a derék Lang doktor nem győ­
zött csillapítani. De a máskor mindég derűs profesz-

íSzornak is, mintha az orra vére folyt volna. Egyre só­
hajtozott, hümmögött. Mind aggodalmasabb arcokat 
vágott. 

Vegehosszatlannak tűnt fel így az út, a nagy bi­
zonytalanságban, úgy, hogy Mária hinni se mert * 
szemének, mikor egy este a lovas kíséret parancs-
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noka, az udvarias Ritschan császári tábornok, a hintó 
előtt fel-felpislákoló lámpák fényére mutatott. 

— Mindjárt beérkezünk Prágába. 
Szegény fejedelemasszony inkább halott volt ad­

digra, mint élő. De Mária se a szokott fürgeséggel 
szállt ki a mozgó kórházból s kellett hozzá egy-két 
topogás, nyujtózás, míg agyonzsibbadt lábai megint 
belegyőződtek a gyalog állapotba. Döcögött akkorra 
már Lang doktor is, a patika-ládájával. Csak nem 
egyedül! 

A bekérdező jelre hirtelen megnyílt a város ka­
puja és mintha minden kövének lába kelt volna, egész 
sereg ordítozó, tülekedő ember ruccant a meglepett 
jövevényekre. Se szó, se beszéd, megragadták a lovak 
zabláját. Lecibálták róluk a rémült fullajtárokat, el­
álltak a felhágókat, elsodorták a fecskendőjével hado­
nászó Lang doktort. Körülfogták az alant tipegő dá­
mát is és durva hangon, érthetetlen zsivaj s fenyegető 
ökölrázás közben próbálták tudtára adni, hogy el kell 
távolodnia a kocsitól. 

Mária előtt nagy szemeket nyitott a lökdösődő 
atyafiakra. De nem azért volt ő a vasember lánya, hogy 
sokat csudálkozzék! Felfogta a jelekből ítélve hamar, 
hogy valami gonosz véletlen kockázatos helyzetbe so­
dorta őket és hogy ez, ami itt körülöttük csörömpöl, 
minden, csak nem barátságos fogadtatás. Nekiszegült 
hát a hintó ablakának s minthogy az ördögadta zene­
bonában úgyse hallotta volna meg a kiáltást senki, 
a kalapkötő szalagjaival igyekezett magára vonni a 
kapufülkében hivataloskodó Ritschan figyelmét. 

Fordult is a tábornok a lovával, tüstént. Félrelök-
döste az acsarkodókat. Egy kis helyet is tágított Má­
riának a lovagló ostorával. Ennél többet azonban nem 
tehetett. 

Kedvetlenül emelgette a vállát. 
— A kapuban parancs fogadott. Be kell vonul­

nom embereimmel a városba. 
— Itthagyna minket excellenciád, ennek a cső­

cseléknek prédájául? 
— Kötelesség: kötelesség, — hangzott a kurta fe-
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lelet, amiben — különösképpen — nyoma se érzett 
többé a tábornok eddig tanúsított nyájasságának. 

Majd a sáskahadra mutatott az ezüstfejű pálca: 
— Nem haramiák ezek, csak polgárok, akiknek 

szintén rendeletük van arra, amit tesznek. 
— Hogy inzultáljanak két védtelen asszonyt, akik 

közül az egyik beteg? 
— Nem. Hanem hogy leleplezzenek és ártalmat­

lanná tegyenek egy veszedelmes bujtogatót, aki lázító 
szándékkal teszi lábát annak a tartománynak földjére, 
melynek vendéglátását élvezni akarja. 

— S ezt az alattomos cinkost a mi sorainkban 
keresik? — hátrált el Mária megdöbbenésében. 

De a tábornok úgy tett, mintha nem vette volna 
észre szavai hatását. 

— Szükségtelen a sorok közt kutatni! — moso­
lyodott el fanyarul. — Elég, ha méltóságod szabaddá 
teszi a kocsi ajtaját, amit testével födöz s hagyja, hogy 
az őrség rányisson arra, akit keres. 

— Csak nem a fejedelemasszonyra céloz ön? 
Ritschan igent intett. 
— Okosabb, ha nem keveredik tovább méltósá­

god se olyan ügybe, amiből kellemetlenségnél egyebe 
nem származhat. Volt szerencsém erre önt figyelmez­
tetni. Most pedig ajánlom magam gráciájába. 

Egy kimért meghajlás és a szikár katona tovább­
szöktetett, négyes sorokba zárkózott katonái élén, át 
a kapun. Vissza se nézett többé. 

Mária értetlenül bámult utána. Be kellett azon­
ban látnia, hogy nő létére nem szegülhet ellen ennyi 
martalócnak, akik a katonák elvonultával megint ösz-
szezárták a kört a szorongatottak körött, ő maga 
nyitotta hát ki a hintó ajtaját s megnyugtatva a riadt 
Saroltát, hogy mindössze néhány ostoba formaságról 
van szó, izmos karjaival mindjárt ki is segítette. 

Addigra már a derék doktor is hozta a hátán 
belecsimpaszkodott fogdmegeit. Lecibált fekete talár­
ját vetette oda az úrasszony elé, ülésnek. 

A galambszelíd ember fogát csikorgatta tehetetlen 
dühében. 
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— Most aztán nézzük, hogy mi lesz! 
Bizony, semmivel se gyöngédebb vendéglátás, 

mint amilyen a beköszöntő volt. A kapun még egyre 
rajzottak kifelé a hajdemákok. Néhány nagyfejű is 
csapódolt közéjük. Irányodtak egyenesen a hajótöröt­
tek kis csapata felé. De ezek legalább már értettek 
németül. Meg lehetett kérdezni tőlük, hogy mit je­
lentsen a pokoli komédia? 

— Ja was .. ! — vigyorodott vissza az öklét szo­
rongató Lang doktorra egy köpcös, birkafejű atyafi, 
nyilván a többi vezetője. — Kérdezni majd mi fo­
gunk. 

Hogy ki az utas? Kik a kísérők? Hol születtek, 
mikor és hányadik évben? Ki volt apjuk, anyjuk? Mi­
iyen rangban és állapotban? Honnan jönnek, hová 
tartanak s legfőképpen milyen céllal? 

— Ott az útlevelünk! 
— Fütyülök rá! Nem bajlódok vele. 
Mária idejénvalónak ítélte, hogy Lang doktor elé 

lépjen. 
Végigmérte az okvetetlenkedő hájtömeget. 
— Ez itt Sarolta hesseni hercegnő, — mutatott a 

szeme fehérjéig elsápadt fejedelemasszonyra, — aki 
üdülés céljából utazik Karlsbadba. A többiek pedig 
kíséretéhez tartoznak. Engem kivéve, aki őfelsége ud­
varhölgye vagyok s innen egyenesen Bécsbe megyek, 
ahol lesz majd néhány szavam a császár előtt hivatal 
nokainak rossz modoráról . . . 

A burkolt fenyegetés nem maradt egész hatásta 
lan. A fő-markoláb hátrébb lökdöste kajánul vigyorgó 
népét. Bár ő maga nem tágított. 

— Ha jószántából előadja ki-ki, amit rejteget, ak­
kor személyében nem lesz bántódása. Egyébként nem 
felelek semmiért. 

— De mit adjunk elő? 
— Mi t . . ! Az aranyakat! 
A hajótöröttek egymásra hökkentek. 
— Aranyakat . . ! 
— Csak nem kell a tudatlant adni! 
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— De mikor mi egy betűt se értünk az egész ka­
varodásból! 

— Belőlem akarnak játékot űzni? — förmedt föl 
a vallató, kiújult méreggel. — Hát azt hiszik, hogy a 
levegőbe beszélek? Itt a följelentés, itt a parancs! Tud­
juk, hogy lázadás megszervezésén, Csehország lángba­
borításán és a szent német-római birodalom megdön­
tésén töri a fejét az egész kompánia! Nohát! Elő egy­
kettőre azzal a Júdás-pénzzel! 

Olyan dühítőén nevetséges volt ez a csökönyös 
bárgyúság, hogy Mária nem bírt ellenállni az ingeré­
nek. Tehetetlen haragjában a felfújt képű ember 
szeme közé nevetett. 

— ö n ostobaságokat zagyvál. 
—' Vonakodnak előadni a vesztegetésekre szánt 

pénzt? 
— Minthogy kiszabottan csak utazásunk költsé­

geivel rendelkezünk. 
A markoláb-főnököt elfutotta a pulykapirosság. 
Sarkon fordult és odarivallt a fogdmegeinek: 
— Kutassátok át a hintókat és a málhás szekere­

ket! Hordjatok elébem mindent! Majd lesz itt rend, 
mindjárt! 

Több volt ez már, mint amennyit Sarolta egy-hal-
lomásra, veszteg elbírt. 

A fejedelemasszony felsikoltott: 
— Jaj a ruháim! Az illatszereim . . ! Tönkreteszik 

a gazok! 
— Lehet, — vetett Mária egy feddő pillantást az 

ijedezőre. — A csőcselék rombolhat, de nem hallhat 
jajveszékelni egy vérbeli hercegnőt, aki azonfölül még 
fejedelmi hitves is. 

— Gondolja ön? — verdestek Sarolta könnyes 
pillái egy kis elröstelkedéssel. 

S minthogy Mária nagyon nyomatékosan intett 
igent, Sarolta nem mozdult többé. Sőt igyekezett tőle 
telhetőleg kiegyenesedni a kocsivánkosokból rögtön­
zött trónuson. És azontúl egy mártírnő fennkölt világ-
wiegvetésével nézte a dúlókat, akik egyre-másra cipel­
ték elő féltett málháit. 
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Egymásután szakadt föl a ládák teteje, a fejsze­
csapások alatt. Egymásután cibálták ki a nekitüzese­
dett kozárolók a csipkés, hermelines drágaságokat, 
fátylakat, palástokat, hímes cipellőket, gyöngyös fé­
ketőket, ezüsttel átszőtt, islógos ingvállakaí. összetur-
kálták, megmarkolászták, kiforgatták, szétrázogatták, 
földre dobálták őket. Sőt meg is laskázták némelyiket, 
veszett buzgalmukban. 

A gyolcs-holmikra került aztán a sor. És nem 
csuda, ha Sarolta csak nehezen tudta megőrizni lel­
kére kötött méltóságát. Mert maga a feddője is színeit 
kezdte váltogatni arra a cudarságra, ami most követ­
kezett. 

A baromi népség a legbizalmasabb testi holmi 
közt vájkált már. Röhögve dobálta egymásnak a ha­
bos-csipkés jószágokat. Egyik egy patyolatkönnyű in­
gecskét lobogtatott szennyes markában, másik egy 
fűződerekat illegetett, míg ki nem dűlt a hahotázástól. 
Akkor végül egy cigányképű legény pattant elő. Ez 
meg azt eszelte ki, hogy a pantallója tetejére erősza­
kolt valami lenge kis portékát s úgy járta benne a 
kállai kettőst, az egész horda vad gyönyörűségére. 

De már ennyi alávalóságot mégse nézhetett tét­
len a vasember lánya! Szempillantás alatt a gyaláz­
kodó előtt termett s kikapva a fáklyát a legközelebb 
hetvenkedő lator kezéből, úgy sújtott vele a gúnyo­
lódó arcába, hogy míg él, se lásson több táncot. 

A póruljárt ordítva hengeredett a földre. A töb­
biek pedig azon kezdtek nevetni egyszerre, aki alul­
maradt, míg Mária — mint valami győztes amazon — 
fölszegett fejjel lépdelt vissza köztük. Nem is mozdult 
többé. Hagyta, hogy a fogdmegek fölborítsák a 
konyhakocsikat, belepákosztoljanak a jóféle liktáriu-
mokba, fűszerszámokba és csak a hajdemák-főnök 
közeledtére bocsátotta el a fejedelmi úrnő hideg 
kezét. 

Volt is mit nézni a morván! Idő közben valóságos 
Nagy Sándorrá fuvalkodott. Olyan diadalmas mozdu­
lattal mutogatott a mögötte párosával görgetett hor-
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dócskákra, mintha legalább is ugyanannyi leszerelt, 
ellenséges ágyú volna, mind. 

— Hát tökfejű vagyok én, mikor azt állítom, ho,gy 
aranyat visznek? — triumfált. 

— Hogy micsoda ön, — vont vállat Mária — azt 
megmondta saját maga. Ami pedig a hordókat illeti, 
ajánlom, hogy húzódjanak el tőlük, mikor megléke­
lik Őket. 

De ügyeltek is a prédalesők a figyelmeztetésre! 
örültek, hogy a hordóknak eshettek. Ki is buggyant 
azokból olyan szökőkút, hogy a martalócoknak teli­
csapódott szemük-szájuk. Nem ugyan arannyal, bár 
nem is sokkal alantasabb portékával. Tokaji máslást 
töltetett a fejedelem a szépen kifaragott faedényekbe, 
arra az időre számítva, mikor majd a pezsgőborra ún 
rá az ő szeszélyes, nagy gyermeke és a hazai lesz me­
gint a ritkaság neki. 

A dudaképű morva öklét szorongatta dühében s 
most már csak azért se akart engedni a maga iga­
zából! 

— Ontsátok meg a hintó üléseit, a kocsis bakját! 
Forgassátok ki a fullajtárok tarsolyait! — toporzékolt. 

Aztán, hogy onnan is üres marokkal tértek 
vissza a legényei, megállt bőszülten a viharvert uta­
sok kis szigete előtt. 

— Mégis meg fogjuk lelni az aranyakat! — rázta 
a birka-göndör parókájú fejét. — Megmutatom, hogy 
előkerítjük, ha nem a hordókból, akkor egyebünnen! 

S odaripakodott két ódalgó legényt. 
— Elő a dámákkal! Motozzátok meg őket! 
Végső veszedelem volt ez a fenyegetés. Rosszabb 

a pusztításnál, durva tréfáknál, a tömlöcnél is rosz-
izabb! 

A két asszony megsemmisülten meredt egymásra. 
Hogy ezek a szennyes kezek érinteni merjék az 

δ kényes szeméremmel burkolt t e s tüke t . . ! 
Pedig a dudaképűn látszott, hogy nem tréfál. A 

hiúságán esett csorba valóságos zsarnokká ingerelte. 
Egész belerészegedett saját korlátlan hatalmába és 
«nazok kiszolgáltatottságába. 
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Hanem azért mégse állt olyan végkép elhagyatot­
tan az a két Isten-árvája, mint a bosszút ízlelt kujon 
hitte. Egy hűséges szív legalább dobbant feléjük. 

A derék Lang doktor, látva a fenyegető helyzetet, 
egyszerre elfeledkezett a tudományokban megsatnyult 
tagjai gyöngeségéről, épúgy, mint arról a kockázatról, 
aminek szembefut s egy sárkányölő Szentgyörgy­
lovag hősi eltökéltségével termett a két dáma előtt. 

— Ne tovább! — kiáltott megércesült hangon. — 
Csak rajtam keresztül tehetik meg azt a gyalázatot, 
hogy illetni merjenek két nemes, főrangú hölgyet! 

— Rajta! — vezényelt a birkafejü, dölyfös ne­
vetéssel. 

És a csőcselék is felröhögött a nekivaló tréfán. A 
végzett hasztalan cipekedés után mulatni akart vala­
hára s éhez a mulatsághoz keresve se találhatott 
volna különb alanyt, mint a cingár, ügyefogyott kis 
pergamen-embert, aki szánalmas madárijesztőként 
polcozta magát az ő hivatalos engedelmük és a két 
kiszemelt préda közé. 

Már indultak a martalócok. Már emelték szeny-
nyes öklüket, mikor egyszerre mindnyájának, mintha 
gyökeret-vert volna a lába. Megtorpantak. Még a szá­
jukat is nyitva felejtették. 

A kapu felől kürtszó bődült. A láncok csörömpö-
lése elnyomta az asszonyi sikoltást. Majd a visszahulló 
csend várakozásteljes feszültségét hirtelen egy öblös 
hang szelte ketté: 

— őfelsége, a császár nevében: állj! 
A többi — ami ezután következett — szinte percek 

alatt játszódott le, úgy, hogy a menekülteknek fel­
ocsúdni se igen maradt érkezésük. 

A lebocsátott hidat fegyveres katonák lepték el. 
Futva az egyhelybe-bűvölt horda közé vegyültek s 
félre lökdöstek az útonállókat. Az úr pedig, akinek 
mindezt a csudát végbevinni hatalom adatott, az úr, 
aki vállán keresztül vetett palástjában, a híd homályos 
hátterében állt eddig, most kilépett a megváltot­
tak elé: 

— Nincs mitől tartaniok többé, —- mondta. — 
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Kérem, nyugodjanak meg és gyakoroljanak elnézést 
a sajnálatos incidens fölött, melyet egyedül polgár­
őreink ostoba túlbuzgalma okozott. Szerencsére, a kár 
nem helyrehozhatatlan és gondom lesz rá, hogy 
ugyanazok, akik a felfordulást mívelték, vissza is rak­
janak minden darabot a málhákba, rendes katonáink 
ellenőrzése alatt. A hölgyek megtisztelnének, ha elfo­
gadnák saját hintóimat, a megrongáltak helyett. 

A trombitás angyal szavai se lehettek volna 
zengzetesebbek Sarolta számára, mint ez a nyájas 
bíztatás. Lang doktor is boldogan tapogatta meg­
menekült csontjait. Csak Mária nem akart a kedvére 
lelni. Egyre azon tűnődött, hogy ugyan hol is hallotta 
δ már ezt a hangot? Hol látta ezeket a kurta, vékony 
lábszárakat? Ezt a himbálódzó, potrohos törzset, rö­
vid nyakat, csemcsegő, húsos szájat? Ezeket a nyugta-
ián, apró, sündisznó-szemeket? S miért érinti olyan 
visszatetszéssel ennek az embernek közelléte, aki pe­
dig szabadítójukként jelent meg itt, egy halálosnál 
utálatosabb veszedelem közepett? 

Ki hát ez az ember? 
Mintha csak fennhangon mondta volna ki a kér­

dést, a jövevény feléje fordult. 
— Ha nem sejteném, hogy az ilyen szép, fiatal 

kisasszonyok, mint méltóságod, sietnek elfelejteni a 
hozzám hasonló vén legényeket, akkor arra kérném, 
hogy prezentáljon a hercegnőnek. De minthogy fölte­
vésem aligha csal, szabadjon előbb ismételten kegyeibe 
ajánlanom azt a szerencsés fickót, aki a múlt év őszén 
— az udvar beköltözésekor — önt a Favoritából 
Bécsbe kísérhette. 

— Prechorowsky gróf . . ! A cseh helytartó . . ! 
— riadt ki Mária száján egy megdöbbent kiáltás. 

És most már igazán mindent tudott. Egyszerre 
emlékezett vissza a tolakodó vén emberre, aki valaha, 
a fővárosba érkeztekor, olyan arcátlanul méregette a 
császári antekamerában. Aki ismeretlenül ajándékot 
mert küldeni neki. Akinek fölháborító bizalmaskodá­
saitól csak a botránnyal való fenyegetőzés árán bírt 
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megszabadulni s aki aztán gyáva meghunyászkodásá­
ban talán még ezeknél a megszeppent fogdmegeknél 
is megvetendőbb látványt nyújtott. És míg Sarolta be 
nem telt a nagyszerű lovag magasztalásával, ő már 
tisztában volt vele, hogy ami ezentúl vár rájuk, az 
semmivel se lesz kevésbé kínos élmény, mint aminek 
hátat fordítani készülnek. 

Alig tudta kimorzsolni fogai közül a köszönet el­
kerülhetetlen szavait. Több nem is telt tőle. Hang 
nélkül követte az indulókat a városkapun belül vára­
kozó hintók felé. 

* 

Igen ám! De hová hajtson a kocsis? Az Iszpánia 
fogadóban rendelt ugyan szállást az utasok részére az 
a fránya parancs, mely Prechorowsky nagy sopánko-
dására így elkésve érkezett hozzá s oly sok galibát 
okozott. A helytartó úr azonban tudni vélte, hogy mi­
vel tartozik előkelő vendégeinek. És fogadkozott, hogy 
sohase bocsátaná meg magának, ha ezt az egy paran­
csot — az elsőt és utolsót életében — meg nem szegné. 
Kérve kérte hát a dámákat, hogy ne vessék meg haj­
lékát, ahol valamicskét talán méltóbbképpen helyez­
hetné el őket, mint a fogadóban. 

Jó oka volt Máriának, tiltakozni az ajánlat ellen. 
Ám ezúttal Lang doktor is közreadta a vótumát. 
— Ezek a fogadók, — rázta a fejét — nem úri-

hölgyek, még kevésbé betegek ellátására valók. Híjján 
szűkölködnek a kellő tisztaságnak. Békesség, kénye­
lem meg éppen semmi. Kötelességem tiltakozni a be­
teg tovább sanyargatása ellen. 

Nem maradt más hátra, mint beletörődni a több­
ség határozatába, miníhogy felvilágosítást adni, ilyen 
nyílt színen, úgy se lehetett. 

Mária kénytelen-kelletlen beszállt a hintóba, Sa­
rolta mellé. De mikor Prechorowsky rájuk csapta a ko­
csiajtót, az az érzése támadt, mintha börtönkapu csa­
pódott volna rá. Sötét tömlöc, melyben csak két kis 
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pont világít. A helytartó úr két apró, éhes, alattomos 
szeme. 

Egész valójában megborzongott. 
Jóságos é g . . ! Ho,gy fognak megszabadulni a — 

szabadítójuktól. . ? 

IX. 

Fényáradatban úszó, büszke palota előtt állt meg 
a fogat. A kocsifeljárót libériás inasok lepték el. Te­
relték a vendégeket a felső rendre, ahol aztán az előre­
sietett házigazda várt rájuk, nagy szerénykedve. 

— Bár jól találnák magukat magasságaitok az 
én otthonomban, mely ugyan nem méltó ilyen fényes 
vendégekhez, szíveslátás tekintetében azonban nem 
hagy kívánnivalót, — fuvolázta. 

Mária átengedte a tiltakozást a fejedelemasszony­
nak, ő inkább a szerénykedő arcát igyekezett kifür­
készni. Tudni akarta, hogy mit várhat tőle. 

Prechorowsky hájas homloka szederjes színben 
égett. Apró szemei villogva szökdöstek egyik kincset­
érő tárgyról a másikra, rájuk vonva a vendégek figyel­
mét is. 

Kevélység volt ez a színleges alázat! Gőg és di­
csekvés. A helytartó úrnak pedig minden szava ki­
számított és hazug. Nem csaltak az emlékek. De Mária 
nem is vesződött velük tovább. Mióta a városkaput 
szerencsésen hátuk mögött hagyták, mióta megint szi­
lárd talajt érzett a lábai alatt, egyetlen szorongó kér­
déssé vált egész lénye: 

Mi történt a politika boszorkány-konyhájában, 
mialatt ők a mérföldeket rótták? Mi sóval sózták, mi 
borssal borsozták vajon azt a nagy ügyet, melyet Új­
várban félbehagyott? 
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Igyekezett — tőle telhető közömbös arcot öltve — 
belekapcsolódni a társalgásba és puhatolózni Precho-
rowskynál. Ám a házigazda minden kísérletét lehen­
gerelte, mázsás udvariasságával. 

— Se látok, se hallok addig, amíg a hölgyek fel 
nem frissültek, hogy legszebb élővirág-díszei legyenek 
szegényes asztalomnak, — kakaskodott. 

Majd odaintett a lakájoknak: 
— Vezessétek a dámákat! 
És Mária bosszankodva kényszerült alkalmaz­

kodni a zsarnoki szíveskedéshez. Hagyta, hogy Sarolta 
karjába fűzze a karját. Elindultak, a karos gyertya­
tartókkal korcsolyázó léhűtők után. 

Alig tettek azonban pár lépést, mikor hirtelen 
társnőjének egész teste-súlyát ránehezülni érezte. 

A fejedelemasszony megingott, sőt ha Lang dok­
tor idejekorán föl nem fogja, talán el is esik. 

A sok izgalom s az út fáradsága egyszerre törtek 
ki a gyönge teremtésen, akit az előkiáltott komornak 
csak nagy üggyel tudtak kijelölt lakosztályába von­
szolni és ágyába fektetni. 

Mária elszoruló szívvel segédkezett a fejét csóvál­
gató Lang doktornak. 

De kisvártatva Sarolta megint fölvetette kékár­
nyékos szemét. 

— Semmi, — mosolygott bágyadtan, — Épp, hogy 
az oldalam, mint mindég . . . Meg egy kis szédülés . . . 
Meg egy kis fejfájás . . . Meg egy kis szívdobogás. Az 
átélt ijedelmek után, érthető. 

— Óhajt valamit Asszonyom? 
A beteg igent intett. 
— Hogy bár ne késlekednének soká a málha-

hordókí Ilyen ruhában hogy üljek táblához? 
No hiszen, ha ennél nagyobb baj nincs! 
A két aggódó föllélekzett. És Mária sietett a leg­

hathatósabb orvossággal: 
— A sárkánytorok-színű öltözetét hozatom 

rendbe fenségednek! 
— A gyöngy lánccal? 
— És a rubin-koronkát hozzá! Ügy bizony. 
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Már tapsolt is Sarolta két szánalmasan lefogyott 
kis gyermektenyere: 

— Hanem akkor ön se késlekedjék! Nem szabad 
elfelejtenünk, hogy a helytartó személyében magát a 
császárt képviseli. 

Kettős sóhajtás volt, amivel Mária a biztatásra 
visszavonult, nem mulasztva el, gondosan öltöző szo­
bája ajtajára fordítani a kulcsot. Idegenkedett a nyo­
mába szegődött, rosszképű komornától. Egyedül akart 
maradni. De még így se bírt szabadulni attól a külö­
nös, balsejtelmű érzéstől, mely egy pillanatra se hagyta 
el, azóta, hogy Prechorowsky visszataszító alakját a 
városkapu hídján meglátta. 

Mintha ádáz célzattal lenne köréje mesterkedve 
ez az egész vastag fényűzés . . ! Mintha tulajdonosá­
nak nyugtalanító lénye jelenlévő lenne a csöndben és 
magánosságban is! Mintha ruháiból bontakozó testére 
volnának szögezve azok a parázsló kis szemek! 

Csaknem fölsikoltott ijedtében. 
Akinek már puszta elgondolására is megdider-

gett, most a valóság döbbenetes erejével jelent meg 
előtte. 

Oldalt — a mosdóasztalka mellett — ott díszel­
gett a házigazda életnagyságú mellképe. S körül is, 
amerre nézett. 

Még megszárítkozni se vett időt. Úgy, ingvállban, 
nedvesen, ahogy a fölfedezés rátört, rángatta le 
gyorsan a bútorok térítőit s borogatta le a képeket. 
Mintha élő arcot födne le. Dehogy cserélte volna fel 
többé megviselt úti ruháját! Sőt az ékszereit is mind 
lecsatolta. Összetűzte födetlen nyakán a szövetet, ál­
lig, úgy ment vissza Saroltához. 

Azaz, hogy ment volna, ha Lang doktor a küszö­
bön útját nem állja. 

Csupa izgalom volt a tudós kis ember. 
— A görcsök . . ! — emelgette szemöldökét 

vésztjóslóan. — Bekövetkezett, amitől tartottam. Sen­
kit se bocsáthatok be a fenséghez. Méltóságod majd 

i 
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kimenti velem együtt a ház ura előtt, minthogy ter­
mészetesen nekem is a beteg mellett a helyem. 

Mária megsemmisülten bámult a pápaszemes 
emberkére, aki olyan hírrel várta, aminél gonoszabbat 
e percben el se képzelhetett volna. 

Kettesben ülni asztalhoz . . ! Kettesben fogyasz­
tani a fogásokat! Kettesben üríteni a poharakat, azzal, 
akinek puszta képe is úgy megirtóztatta! Hallgatni 
üres fecsegését, sikamlós tréfáit, émelyítő bókjait! 

Elömölte a tiltakozás. 
Nem. Ez sok lett volna, mindazok után, amiket 

ma átélt. Nem, akkor csak inkább képekről vigyorog­
jon rá, akit sajna, nem parancsolhatott ki ebből az 
istenverte házból, ahová olyan akaratán kívül sza­
kadt! Szobájában fogja elkölteni estelijét, fáradságát 
hozva fel okul. 

Már készült átadni az üzenetet a szájtátó inas­
nak, mikor hirtelen átfutott rajta egy gondolat. 

És amit tudni akar? Amiket meg kell tudnia? 
Hogy hajtsa álomra a fejét, mielőtt bizonyságot szer­
zett volna arról, hogy az űt kénytelen halasztása nem 
késleltette-e le? Hogy módja lesz még, latbavetni ere­
jét s jóra befolyásolni azt az egész népét érintő, szent 
ügyet, mely épp most ingadozik forduló pontján? Hát 
eddig tartott nagy elhatározása? Hogy a legközelebbi 
akadálynál engedje megint megtorpanni? Hát már 
megint felszűköl benne az önzés? 

Milyen súlyos kötelességmulasztást akart ő itt el­
követni! Milyen szégyenletes gyávaságot engedett 
úrrá-lenni az apja lányán! 

Megszilárdultán emelte föl szavát s a parancsot 
váró lakájhoz fordult: 

— Vezessen az ebédlő szálába! 
És megindult eltökélt léptekkel. 
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Χ. 

Mindjárt a beköszöntőnél látta, hogy nyugtalan­
sága nem volt indokolatlan. Az epikuri ínyencséggel 
megrakott asztalnál nem a hivatalosan szokásos ne­
mesi apródok vártak felszolgálásra, hanem csak ina­
sok. Hasztalan játszta Prechorowsky a megdöbben­
tet, már tudnia kellett a fejedelemasszony rosszullé­
téről. És hiába terítettek négy személyre, meghitt est­
ebédre készültek itt. Erre vallott különben a helytartó 
úr egész sugárzó lénye s az a palástolhatatlan mohó­
ság is, ahogy karját kínálta vendégének. 

Nehezen indult meg a társalgás. Mindazonáltal 
Mária egy pillanatig se tévesztette szem elől azt a célt, 
mely idehozta és csupán alkalomra várt, hogy a poli­
tika eseményeire terelje a szót. 

De ha ő eltökélte, mindenáron megtudni, amit 
akart, házigazdája viszont föltette, hogy semmikép se 
engedni elrontani ezt az ajándékba kapott estéjét. 

— Ismeri méltóságod az angol szokást? — pró­
bált ravasz kérdéssel kisiklani a hozzá intézett kérdé­
sek elől. 

— Excellenciád majd fölvilágosít, — felelt neki 
fojtott ingerültséggel, míg Prechorowsky nagy elra­
gadtatással rázogatta fejét: 

— Igazán pompás nép! Azt tartja, hogy az étke­
zés ideje szent. Azt nem szabad megzavarni semmi 
fejtöréssel. Mi lenne például, ha én most egy olyan 
hírrel állnék elő, mely kevésbé kellemesen ingerelné 
önt, mint engem ez a pohár anjoui borocska, amit 
van szerencsém a földkerekség legbájosabb asztali 
szomszédjára üríthetni? Kegyednek egyszerre elmenne 
az étvágya és ostoba tökfilkónak gondolna engem. 

— Excellenciád hírei tehát rosszak? — hajtotta 
tovább a magáét rendületlenül a vallató, mintha meg 
se hallotta volna a házigazda közbe csempészett bókját. 

Prechorowsky belebotránkozott kiürített poha­
rába. 

— Rossz . . ! — kiáltott föl, roppant megütközés­
sel. — Milyen csúf szó ez! És milyen igaztalan! Hát 
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van egyáltalán rossz dolog a világon? Abszolút rossz? 
Én nem hiszek benne. Egy példa, szépem . . ! A há­
ború sokaknak rossz, ugyebár? Rossz a katonáknak, 
rossz a hozzátartozóknak. De ugyanakkor jó a fegy­
verkovácsnak, lőpormolnárnak, posztógyártóknak, 
marhakereskedőknek s a jó ég tudná még, hogy mi 
mindenféle népnek. Vannak aztán, akik a két ellen­
tét helyezkedéséből húznak hasznot, mint én m o s t . . . 
A kiegyenlítődés, gyermeki Van kiegyenlítődési 

— Kétségkívül, — fogódzott meg Mária ismét 
szívósan a kínálkozó szóban. — Van kiegyenlítődés. 
Van. A béke. Excellenciád bizonyára azt a hírt akarta 
előkészíteni, egy ügyes fordulattal, hogy mialatt mi 
küldetésünket jártuk, őfelsége a kapituláció gondola­
tával foglalkozik. 

Prechorowsky száján pajkos mosoly jelentkezett. 
Sietett ő is javára fordítani, amitől a másik előnyt 

remélt. 
— Oh szépem, ez esetben érdemtelenül pazarolta 

rám elismerését. Nem éltem én dialektikai fogással 
és ha érdekel a világon valamilyen kapituláció, az 
nem őfelségéé és nem politikai természetű. Erről biz­
tosíthatom. 

És a nyirkos kéz véletlenül oda talált tévedni a 
vendég kezére. 

Máriának arcába szökött a vére. 
Visszarántotta kezét s végigmérte a tolakodót. 
— Akkor hát arra a kapitulációra gondol ön, 

amivel a házigazda tartozik vendégének! 
— Ohó . . ! — villant egyet a kormányzó úr ki­

gyulladt tekintete. — ö n téved, szépem. Ismét téved. 
Meggyőződhetett róla, hogy a vendég, az én értelme­
zésemben, valóságos rab, aki kénytelen engedelmes­
kedni, saját jóvoltáért. 

Nyomatékos fejbólintás követte ezt a kijelentést, 
melynek éppoly váratlan, mint fenyegető következmé­
nyei lettek. 

Az inasok — mintegy jeladásra — hirtelen mind 
kitették kezükből a tálakat az asztal közepére s mint 
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a szétrebbent verebek, hussantak ki a teremből. Ki-ki 
azon az ajtón, amit legközelebb ért. 

— Mit jelentsen ez? — lobbant Mária elsöprő pil­
lantással a titokzatosan mosolygó vénemberre. — 
Miért távolította ön el a lakájokat? 

— Mert kényelmetlenné válhatnának, mindket­
tőnknek. 

— Kívánom, hogy hívja vissza őket azonnal! 
— Méltóságod felejti az én princípiumaimat. . . 
— Folytatni akarja ön az első találkozásunkkor 

tanúsított magaviseletét? 
— Nem szűnök meg mindég egy és ugyanazt 

akarni, ami egyedül tehet boldoggá. Méltóságod ke­
gyét. — hunyorogtak Prechorowsky apró, ravasz 
szemei. 

— Még akkor is, ha erőszakosságát gazságnak 
bélyegezem? 

— őrizkedni fog ettől, ö n sokkal választékosabb 
a harci eszközeiben. 

— Igaza van, — tolta hátra székét Mária, felhá­
borodva. — De egy megoldásom mindég marad. Fel­
világosítom útitársaimat s ha betegen, ha fáradtan is, 
megyünk tovább, az ön szégyenére, ahogy jöttünk. 

A helytartó úr vigasztalannak látszott. 
— Milyen tévedés! — mondta. — Fájdalom, az 

útitársak, akikre hivatkozik, egyáltalán nem fognak 
úgy menni, ahogy jöttek . . . 

— Ha ők akarják! 
— ő k mostantól fogva semmit se akarhatnak. 
— Micsoda rejtélyes beszéd ez? A fejedelemné 

tehát nem ura elhatározásának? 
Prechorowsky végül se bírt visszafojtani egy kár­

örvendő vigyorgást. 
Elégedetten biccentett. 
— Rákóczi asszony mától kezdve a cseh hatósá­

gok felügyelete alatt áll. 
,— Elment az ön esze? 
— Nem. Pedig ennyi szépség és kellem láttára, 

az se volna csuda . . . Hanem azért én mégis tudom, 
amit tudok s jó lenne, ha drága méltóságod szintén 
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megértené, amit közölni akarok. Foglalja el szépen 
megint a helyét. 

S az utálatos illetésű kéz újból kinyúlt Mária 
felé, éspedig olyan rosszul leplezett remegéssel, hogy 
a fenyegetett hátrálni kezdett tőle. Visszalépett, maga 
mögé lendítve egy széket, majd a másikat is, hogy el­
zárják az asztal és tálaló közti utat, míg ő eljut az 
álló óráig. Onnan az ezüstszekrényig, onnan egy szö­
késsel az ajtóig. 

Akkor egyszerre megállt. 
Nevetés csattant mögötte. A helytartó úr nevetett. 
— Az ajtó? Gondoltam! — bólintott. — De aján­

lom, hogy ne vesztegesse vele ön a drága időnket, 
hiába. Minden ajtó mögött lakáj, akiknek parancsuk 
van, nyomban visszahozni a szép szökevényt. 

— Ezért játszotta el hát ön a szabadító komédiá­
ját, hogy a csőcselék kezéből a szolgákéba adjon? Mi­
lyen hitványság! 

És Mária érezte, hogy hiába fegyverezte föl ma 
gát bátorsággal. Ez egyszer kezdi elhagyni a hideg 
vére. Ereje, mely mégis csak asszonyi erő, felmondja 
a szolgálatot s melléből kikívánkozik valami, amit 
ugyan mindég méltatlannak ítélt az apja lányához, 
ám ami most mégis egyedüli feloldása volt belső fe­
szültségének. A sírás. A megalázott nő, az édesanyja 
tiszta lányának sírása. 

Tehetetlenségében az egyik előrángatott székre 
borult és tenyerébe temette arcát. Az inkvizítor pe 
dig hagyta. Elnézte a lány hullámzó, gömbölyű vá! 
lait, finoman ívelt nyakát, fiatal testének minden leg­
apróbb mozdulatát. A szakértő sóvár pillantásával 
siklott le szigorú-szabású köntösén, a haragjukban 
vergődő lábacskákra is, melyeknek előkelő vonalai 
egész megmámorosították. Föl kellett hajtania azt a 
pohár anjouit, amit az asztalon hagyott, hogy leküzd 
hesse mind inkább elhatalmasodó remegését. 

Mert ha Mária, életének ebben az első esetében, 
nem azt tette, amit szándékozott, ő viszont azt szán­
dékozott tenni, amit eddig sohase akart: Hűvösnek 
lenni, fölényesnek maradni s miután megmutatta ha-
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talmát és leszállította ellenfelét arról a magas polcról, 
ahová az feltrónolt, szépszóval kezessé szelídíteni a 
vadócot. 

Megtörülte száját s megállt a lány előtt. 
— így! — mondta. — Talán már elég a könnyek­

ből. És most beszéljünk okosan. Hajlandó ön végig­
hallgatni rabszolgáját? 

— Ha ezzel megszabadulhatok gyűlöletes társa­
ságától! 

— H m . . . Gyűlöletes . . ! — pislákoltak föl Pre-
chorowsky apró sündisznó-szemei. — Gyűlöletes . . ! 
Nem valami hízelgő jelző. De talán változtat ön rajta 
szépem, ha megtudja, hogy ez a kis erőszak, amit 
alkalmaztam, tulajdonképp csak egy elkerülhetetlen 
szükségesség volt. Vallja be sajátmagának őszintén, 
hogy sohase hallgatott volna meg engem, ha szabad­
akaratára bízom. Az ilyen öreg ember, mint én, fájda­
lom, nem számíthat többé arra, hogy minden külső 
segítség nélkül boldoguljon. 

— A dologra tér ön valahára? — szikrázott ki 
Mária szeme könnyei közül. — Vagy azt képzeli, 
hogy örök időkre ideláncolhat? 

Prechorowsky széket vont elő és bólogatva zök­
kentette le hatalmas teste súlyát. 

— Valóban, — szólt — helyesen állapította meg 
gyermekem. Ez az, amit én akarok. Ideláncolni önt 
mellém, örök időkre. Élethossziglan. Csak nem így, 
az erőszak jussán, hanem saját elhatározásából. Nem 
tagadom, hogy első találkozásunkkor elragadott kissé 
az a leküzdhetetlen szenvedély, amit lángragyujtott 
bennem. Félrevezettek az udvarnál szerzett tapaszta­
lataim is . . . Azt hittem, hogy elszívelné néhanapján 
való közellétemet, ha gálánsul viselkednék. Ha meg­
mutatnám, hogy nincs más vágyam, mint teljesíteni 
minden szeszélyét. De ez az idő elmúlt. Azóta belát­
tam, hogy más ország, más szokások, más erkölcsök. 
Én tehát bátorkodom most a legmélyebb tisztelettel 
megkövetni önt tévedésemért s fölajánlani kezemet, 
nevemet s mindazt, amivel bírok. Ne szakítson félbe, 
— emelkedett tiltakozásra a késői lánykérő fonnyadt 
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keze. — Mert szándékom minden körülmények közt 
tudomására adni, amit tudnia kell! Jobb hát, ha sí-
mán esünk keresztül rajta és ha ön mentől előbb mér­
legelés tárgyává teszi, hogy egy hatvan éves ember 
úgyse alkalmatlankodik soká. Előbb-utóbb elmegy 
az útból. Igen ám! De azokat a dolgait, melyek fölött 
rendelkezik, nem viszi magával oda, ahová megy! 
Azok ittmaradnak, módot adva neki, hogy még az 
élet túlsó partjáról is bizonyíthassa háláját. Hogy jó­
léttel és fénnyel övezze azt a valakit, aki leküzdötte 
érte idegenkedését, amit — belátom — a fiatal kor 
mindig érez a vének iránt. 

Tölthetni néhány kurta kis évet rabjának elra­
gadó közelében, aztán gazdaggá és szabaddá tenni 
őt, hogy élhessen fiatalsága minden jogával: ez volt, 
amit Prechorowsky ajánlott s aminek elfogadását 
ilyen kellemetlen körülmények közt kellett kizsa­
rolnia. 

— Vegye fontolóra méltóságod a kívánságomat 
és tüntessen ki válaszával, — fejezte be szavait. Aztán 
visszatámaszkodott karszékébe és várakozásteljes pil­
lantással függesztette szemét sóvárgásának tárgyára. 

De Mária nem felelt mindjárt. A megvetés és utá­
lat néhány percre szinte szavát szegték: 

Lehetséges, hogy ez az ajánlat igazán elhang­
zott? Alku az életre? Alku a halálra? Felajánlott kéz, 
amit azonban úgy nyújtanak, hogy sértőbb az utca 
perditáival kötött vásárnál is? Cserekereskedés, amit 
maga a kalmár is csak úgy tart elfogadhatónak, ha 
saját elmúlását állítja a portékája mellé, csalétekül? 

Megborzongott, mint aki véletlenül varangy­
hoz ért. 

— Mi Pálffyak, — igyekezett végül felháboro­
dása fölé kerülni — nem szorultunk rá, hogy idegen 
javakkal szaporítsuk a magunkét. De hiszem, hogy 
még koldússorsban se, családomnak egyetlen tagja se 
válaszolna önnek mást, mint amit én. Hogy útálom 
önt. És ez az utolsó szavam. 

— Még nem! 
Prechorowsky hangja érdesen reccsent. Húsos 
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ajkai rángatóztak az önszeretetére mért ütés fájdal­
mában és támadó indulatában, amit azonban még 
mindég féken tartott egy utolsónak maradt reménye. 
Néhány kósza hírecske, melyeket az udvarnál szede­
getett f ö l . . . Holmi elejtett célzások, melyek arra en­
gedték következtetni, hogy a császár — 

Mária bőszülten kapta föl a fejét. 
— Mit akar ezzel mondani? 
— Csak azt, — hunyorgott a férfi, — hogy ha en­

nek a kis ügynek történetesen része volna méltósá­
god vonakodásában, ne inkommodálja magát vé­
gette . . . Tudom, hogy az én koromban már bizonyos 
megalkuvásoktól se szabad visszarettennie az ember­
nek . . . Én hát nem keresném soha, hogy mi volt ön 
és a felség közt. Alapjábanvéve mindegy is, hogy ki 
kedveskedett előttünk annak, akinek egy bizonyos 
naptól fogva mi kedveskedhetünk, ö n megért 
ugyebár? 

— Oh igen! — intett Mária, végtelen lenézéssel. — 
ö n elég világos. 

— És a válasz, a módosított javaslatra? 
— Ha lennének fokozatai annak a szónak: 

„nem", akkor még nagyobb „nem", mint az előbb. 
Minthogy pedig ezzel tudja is ön, amit tudni kívánt, 
követelem, hogy távolítsa el azonnal bérenceit és te­
gye szabaddá előttem az utat. Mert egy órát se időz­
hetek tovább fedele alatt. 

— S ha nem engedelmeskednék az óhajtásnak? 
Prechorowsky szeme vésztjóslólag villant. 
— Ha most meg én mondanám ki azt a „nem"-et, 

aminek nincsenek fokozatai? 
— Ahoz, hogy akaratom ellenére visszatartson, 

szerencsére másvalakinek is volna szava! 
— És ugyan kinek? 
— Aki elég hatalmas lesz, megtorolni a személye 

és egyik udvarhölgye ellen merészelt sértést. 
— A császár . . ! 
A helytartó úr nevetni kezdett. Neki kellett tá­

maszkodnia a szék karfájának, hogy ki ne boruljon 
belőle a nagy kedvével együtt, mely megrázta egész 
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dühe, kárvallottsága. 

— A császár! — ismételte, ide-oda hánykolódva 
helyén. — A császár pártfogására számít! Oh, szent 
tudatlanság! Jó, ha össze nem morzsolja, mint mosta­
nában mindent, ami a keze ügyébe esik! Mint tette az 
ön dicső népének békeajánlatával is! 

— Mit beszél? — vetette talpra Máriát a rémület 
s nagy kék szemei hirtelen akkorára nyíltak, hogy 
szinte félelmessé vált a merev tekintetük. 

Elfelejtkezett ebben a percben minden veszede­
lemről, ami környékezte! Hiszen ha igaz volt Precho 
rowsky híre, akkor életének legfőbb müve készült 
itt semmivé-válni. Egész nyomorult népe veszendőbe 
menni! 

— Lehetséges? — dadogta el-elakadozva. — őfel­
sége elejtette volna a béke ügyét? 

Prechorowsky gúnyos vállvetéssel elégült bele 
végül a nevetésbe. 

— Annyira lehetséges, hogy egyszerre három fe­
lől rendelte támadásra hadseregét. Ausztria, Horvát­
ország és Erdély felől. Lám. . ! Ez hát érdekli önt! 

De Mária mintha meg se hallotta volna. Csak szo­
rította mellére görcsösen az egymásba fonódó ujjait, 
mintha kiszakadni készülő szívét szorítaná vissza vele. 

— Hiszen Aspremontné „fehér lapot" vitt a feje­
delemnek! — mormolta kábultan. 

— S még ugyanaznap Rechteren vitte a másik 
parancsot. Hja, a császárok néha a szép dámáknál is 
szeszélyesebbek. Ki tudja . . ! Holmi szóbeszédek . . . 
A felséges asszony vádaskodásai... Parancsol ön még 
valamit? 

A lány sápadtan rebbent föl. 
— Azonnal indulni Bécsbe! 
— Akkor sürgősen megteszem úti előkészüle­

teimet. 
— Egyedül utazom! — villant fel az üldözött, 
Prechorowsky azonban a fejét rázta. 
— Nem szabadul tőlem. 
— Meg fogom mutatni! 
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— Méltóságod nem mutat meg semmit, hanem 
teszi, amit az rendel, aki felelős önért. 

A lány felsikoltott. 
— Tehát fogoly vagyok? 
A helytartó gúnyosan meghajolt. 
— Az én foglyom. 

De van-e őrizet, amit egy asszony ki ne játsszon, 
ha kedvesei féltése hajtja? Van-e éberség, amit el ne 
altasson, veszedelem, aminek szemébe ne nevessen, 
akadály, amit át ne ugrasson, ha akar? 

Oh, ez az érzés erő, mely ékesszólóvá oldja a nyel­
vet, megtalálja a lehetetlenben is a neki megfelelő 
eszközöket, személyeket! Nem riad vissza a torony 
magasságától, a sánc-árok mélységétől se. Nem fél a 
törődéstől, üldöztetéstől s éppúgy nem zúzza össze 
magát, mint a vak gyermek, aki meredek szélén szedi 
az epret, az angyalok kötényében. 

Még az éjjel egy fiatal pázsi hagyta el vágtatva 
a prágai kaput. A bóbiskoló várta felriadására csak 
egy barackkal válaszolt, amit a búbjára nyomott: 

— Hát nem ismersz? Mamlasz! 
S azzal neki a világnak, toronyirányába. 
Nem fog eltévedni egész bizonyosan, mert veze­

tik fenn az égen és lenn a földön az ő csillagai. 
* 

Sok a csillag a menny hímes palástján és minden 
halandóé más. Messze Érsekújvárában is van, aki a 
magáét keresi. Egy társtalan, bús ember, aki szo­
morú felségében olyan ott az ablaknál, írószeres asz­
tala mellett ülve, mintha nem is élne. Mintha egy-
darab kőből vésték volna. Tolla áll a levegőben, egy 
verssorokkal beírt, fehér lap fölött, melynek csak az 
utolsó lineája üres már. 

Áll a toll és gondolkozik a poéta. Míg egy lefutó 
égi jel, mintha az Ő márványhomlokán gyújtana vilá­
gosságot. 

Akkor sietve bemártja a tollat s azontúl nem 
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hiányzik többé semmi a papírlapon. Nem hiányzik, 
csak fennhangon, súlyos, komor hangon elolvasni azt 
a versezetet, melyet az 1706-ik év magyar bánattól, 
magyar csalódásoktól terhes júliusának huszonkette­
dik éjszakája fogant e világra: 

„Ne higyj magyar a németnek 
Akárhogy is hitegetnek! 
Mert ha ád is nagy levelet, 
Mint a kerek köpönyeged, 
S pecsétet üt olyat rája, 
Mint a holdnak karimája, 
Nincsen abban semmi virtus, — 
Verje meg a Jézus Krisztus!" 

A költő, aki a leírt sor után tenyerébe hajtja 
fáradt homlokát, ez a titkos, szomorú poéta: II. Rá­
kóczi Ferenc, Erdély fejedelme. 



A BOLDOGSÁG VÁNDORA. 

ι. 
Ha Bécs nem lenne olyan nagy város, hogy egy-

egy halandó szinte elvész benne s ha a járókelőknek, 
akik egymás útját keresztezik, volna idejük elnéze­
lődni a Himmelpfort-utcai Aspremont-palota kapu­
jával szemben, különös dolgokat figyelhetnének meg 
a fényes szállás körül, az Űr 1706-ik évének utolsó 
júliusi napján. 

Reggeli órákban néptelennek látszik még a pa­
lota, mint ahol az uraságok nincsenek otthon. Majd 
néhány elunatkozott lakáj lézeng elő, mint akik csak 
sajátmagukat szolgálják most s ráérnek vele. 

De ebben még nem lenne semmi szokatlan. 
Gyakran megesik, hogy Gobert gróf úr és a felesége 
kiröpülnek, egy kis világot látni. Az igazi furcsaság 
ott kezdődik, mikor a déli harangjáték megkondul. 

Az Elefánt-téri behemót első „güm-gümm" sza­
vára, egy viharvert külsejű, fiatal pázsi toppan hab-
tajtékos lovával a kapu elé. A szolganép meghökken-
ten bámul rá, mintha kísértetet látna a déli verőfény­
ben. 

Hát ez már felötlő. Valamint az se rendén való 
eset, hogy a fényes cicomájú és méltóságteljesen 
tempós lakáj-urak olyan csajbókolva segítik le a nye­
regből az ütött-vedlett, kurtanemesi suhancot, mintha 
legalább is grófi korona díszelegne a lődörgő iszák-
ján. Hozzá a fickónak — ahogy fövege a zökkenéstől 
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lehull — hosszú barna haj omlik a vállára s onnan 
saját terhétől a térdéig. És mikor megszólal, olyan 
csengő muzsikájú a hangja, mintha sohase vásott 
volna duhaj legénytivornyákfoan, hanem egyenesen a 
„jó öreg Stöffl" kórusából kerülne ki. Ott is a ritka, 
legmagosabb hangot fúvók közül. 

No, ez bizony furcsa. 
Hát még ha várakoznának a bámészkodók! 
Azt láthatnák aztán, hogy rövidesen nyílik 

megint a címeres Aspremont-kapu. Ezúttal faltól­
falig, mindkét szárnyra. S két begyeskedő hintó-mén 
táncol ki rajta, az inas-urak hajlongása mellett. Nem 
a paripákat illeti a görnyedezés. Nem is az ezüstvere­
tes batárt, amit maguk után vonnak. Hanem azt az 
előkelő úrhölgyet, aki a kocsipárnákon ül s aki ú,gy 
hasonlít az előbbi vándorlegénykéhez, mint a palota­
kert egyik nyírott japán bokra a másikhoz. Mi közük 
volt egymással? Arról egyedül a prágai helytartósági 
rezidencia vendéglakosztályának farsangi maszkákat 
rejtő ládája árulkodhatnék . . . 

De Prága messzi van s a lovakat ellenkező irány­
ban ösztökéli szaporán a kocsis. Nem az ő hibája, 
hogy meg kell vesztegelniük az egyik kanyarodónál. 
Olyan akadály vár a hintóra, amire nem számítha­
tott. Két másik fogat áll ott, egymásnak fenyegetőleg 
szembe-meredező rúddal. Mindkettőn hercegi korona. 
Mind a kettőben egy-egy pulykavörösre fuvalkodott, 
viharosan legyezkedő asszonyság. És — egyik se 
akar a másiknak kitérni.. ! Hja, nagy probléma a 
rangelsőség! Nemcsak a fogadó termekben követeli 
ki a jussát, hanem házon kívül is. 

Ott rostokolhatott volna a három utas napestig, 
egymást méregetve, ha a helyszínére invitált császári 
gárda idő közben meg nem jelenik. A parancsnok úr 
aztán eldöntötte a fogas kérdést, mégpedig olyan 
bölcs tapintattal, ami alapos gyakorlatra s egyben 
kellő galantériára is vallott. Hogy a két berzenkedő 
közül egyik se tehesse vitássá a másik praerogativáit, 
egyszerűen mind a kettőnek karját ajánlotta, egy kis 
gyalogsétára. 
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Igen ám! De a két kocsis se tartott kevesebbet a 
saját rangjára, mint az úrnőik és könnyen elveszne 
tett volna a réven, ami megtérült a vámon, ha az 
Aspremont-ék németje be nem avatkozik. Igazi gya­
korlati ésszel az erősebb javára, persze! így végül 
mégis szabadra-igazodott a sorompó s mehetett to­
vább a rejtelmes utas, a maga útján. Már csak arra 
a kis csapat apácácskára és szerzeteskére kellett 
ügyelni, akik bámész módon verődtek a perpatvar 
színhelyére s akik öt-hat esztendejük kandiságával 
csetlettek-botlottak hosszú csuháikban minduntalan 
az ideges paripák lábai elé. 

Nem voltak igazi szerzetesek a csöppségek, ha­
nem csak koruk szellemének megfelelő utódai azok­
nak a századdal előttük élt utcagyerekeknek, akiket 
meg katonaruhába majmolt a szülői hiúság és ízet-
lenség. A bécsi nép gyermek-divata húzta rájuk a 
jámborság köntösét. 

De hát a dáma rég megszokhatta ezt a fonáksá­
got. Nem kellett időt vesztegetnie a szemlélődéssel. 
Vágtathatott a hintó, torony irányába. Meg se állt 
többé a Burg kapujáig. Ott aztán kiszállt a rejtelmes 
hölgy s úgy haladt tovább, sietve, mint aki otthonos. 
Be mindjárt a főkapun! Szelné a lépcsőket, — ha 
] ehetne. 

Nem lehet azonban. Mert akármilyen sürgős a 
dolga, az épület földszintjét semmikép se röpülheti át. 
Ott pedig az udvar mindenféle hivatalai lakozván, a 
búcsújárás se terelhetne össze több népet, mint 
amennyi ebben az órában az ügyei eligazítását várja. 
Ki tudja, mennyi ideje! Mert sehol a földkerekén nem 
olyan nehéz valamit dűlőre vinni, mint ebben a sas-
madaras fészekben. Ha valakinek történetesen nincs 
teli az erszénye jó dupla aranyakkal, melyek a kérel­
mét korcsolyáztassák . . . Igaz viszont, hogy pénzért 
meg kapható minden. Még hivatalok és nobilizáló 
okmányok is. Rendes árfolyamuk van itt a rangok­
nak. Négy-ötszáz forint fejében köznemesség vásárol­
ható. Hétszáz forintba fáj a birodalmi nemesség, 
Ezer forinttól kezdődőleg pedig, már grófi méltóság 
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gal peckeskedhet ki a kapun az, aki „halija-maga" 
módjára alázkodott be rajta. 

Felhődznek is a jelentkezők! Egy-egy tekintélyes 
hivatalért valóságos licitációt csapnak. Míg a másik 
sarokban azok nyüzsögnek, akik a felségek elé kéz­
csókkal szeretnének járulni. Sebaj, hogy az udvar 
Laxenburgban üdül! Megéri az utat a földi istensé­
gek lesugárzó kegye! 

No, ennyi érdek, mohóság közepett levegőhöz 
jutni, megérttetni a reggel óta lábat váltogatókkal, 
hogy az ujonan jött nem akarja elállni senki elől 
az elsőbbséget, hanem maga is beletartozik ebbe a 
nehezen csikorgó gépezetbe: nem utolsó feladat olyan 
valaki számára, aki semmitől se irtózik úgy, mint a 
szájaskodástól és a tolongáshoz se kapott elég hegyes 
könyököt, mikor a világra jött! 

Jó, hogy akármilyen keserves legyen is bejutni 
a nagyságos, méltóságos és főméltósá,gos hivata­
lokba, koronkint azért megnyílik a szentély ajtaja 
s egy tisztelt-című hivatalnokféle kiripakodja rajta 
a nyomon következő nevét. így az utolsó akadály 
is elhárul az ide-oda hömpölygetett jövevény elől s 
ráteheti lábát valahára arra a küszöbre, melyről a 
tisztelt-című egy böjti csuka dermedt pillantásával 
mered felé. 

— Hogyan! Méltóságod.. ! De hát erre, az Is­
tenért! A hivatali kijáraton át! 

Nem vár két biztatást a kisasszony. Sietve tűnik 
el nyúlánk alakja a szentély ajtaja mögött s mustrálja 
végig magát egy félig-nyitott ablaktábla üvegében. 
Hogy ugyan mi lehet rajta, amitől így ráhökkent a 
tisztelt-című? 

Ni, lám . . ! A többiek is . . ! Nagyságosak és 
méltóságosak, egyaránt. Leejtik előtte az állukat. Szép, 
hogy köszönni el nem felejtenek. 

— Lehetséges . . ? 
— S vajon miért ne lenne? 
Nem ad egyenes választ senki. Az urak össze-

kancsítanak s elforgolódnak. Majd zavartan hüm-
mögnek-hámmognak valamit „ritka vendégről", „nagy 
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melegről" s közbe látton látszik rajtuk az igyekezet, 
hogy kérdéssel torkolják le a kérdést: Miben lehetné­
nek a komtesz szolgálatára? 

De annak nincs szándékában az urakat terhelni. 
Csak a kényszerűség sodorta erre. Legföljebb, ha 
fölvilágosítanák, hogy kit érhet hamarább azok kö­
zül, akiket keres? 

— Salm herceg? 
— Laxenburgban. 
— Akkor Wratiszlaw gróf, vagy Stepney lord. 
— Wratiszlaw . . ! 
— Stepney . . ! 
A hivatalnokok hirtelen vállukba kapták fejü­

ket. Egyikőjük azonban nyalogatni kezdte a szája szé­
lét, mintha a szó bizsergését akarná visszaparancsolni 
mögötte. 

Aztán kellő lelki tusa után kibökte mégis: 
— Veszedelmes ezt a két nevet mostanában így 

egymásután kimondani, méltósága! 
S minthogy a dáma kerek szemeket nyitott, ezzel 

a tintapusztítón végkép elhatalmasodott a fecsegés 
vágya. 

Fontoskodva hajolt közelebb: 
— A gróf úr — sutto,gta — „tengeri herkentyű­

nek" nevezte a mylordot.. . Az meg viszont úgy 
találta, hogy a gróf úr zubbonyára egy gombbal töb­
bet varrt a szabó, a kelleténél... 

— S ezen hajbakaptak? 
— Vagy más egyében! Hogy min, azt egyedül a 

holland megbízott, Rechteren úr tudná. Ha ugyan be­
szélne. De az csak a kezét dörzsölgeti. Érthető, méltó­
sága . . ! Egy duellum nálunk . . ! Bécs nem a ledér 
Versailles, se mi nem vagyunk gasconi hetvenkedők, 
hogy ilyen keresztényietlen megtorláshoz nyúljunk! 
Mi lenne, ha az anyacsászárnő meglátná a kancellár 
úr felkötött karját? 

A kisasszony nem tartotta szükségesnek, fenn­
hangon is kinyilatkoztatni, amit gondolt. Elbiggyesz­
tette a szívformájú száját. 
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— Akkor hát kit találok a Burgban, akinek még 
szabad kiejteni a nevét? 

Hiszen azért ilyen valaki is akadt. A derék Thurn 
— akit a karmelitákhoz vonuló anyacsászárnő hátra­
hagyott — nem költözött ki Laxenburgba. Kérvénye­
ket intézett, kereszt-gyermekeket adoptált, áttérőket 
jutalmazott és imapénzeket osztogatott naphosszat, a 
kemence-forró falak közt. 

— Nos, akkor hozzá . . ! 
De ott fogadta még csak hüledezés a betoppanó 

dámát! Akkora malacot ejtett Thurn a tolla alá, hogy 
hízónak is beillet volna. 

— Méltóságod . . ! — hápogta, vaksi szemét me­
regetve a lorgnon ja mögül. — Teremtő Isten! Hogy 
lehet ez? 

— Mi csodálnivaló van azon, ha az udvar egyik 
tagja dolga-végeztén visszatér? — kellett utóvégre is 
fölfigyelni erre a megismétlődő ámulatra. 

— Ide? 
— Hová másüvé? 
— Persze-persze . . ! 
A főudvarmester zavartan hunyorgatott. 
Majd szokott esetlen módján kibuggyant belőle 

a vallomás. 
— Úgy értesültünk, hogy méltóságod . . . Hm . . . 

Távozott P rágábó l . . . Kissé szokatlan körülmények 
k ö z t . . . 

— Vagyis, hogy megszöktem. 
— Ez az! — jubilált föl a gróf. — Méltóságod 

pontosan azt a kifejezést használja, amit az előbb, 
ugyané helyütt, Prechorowsky. 

— A cseh helytartó itt-járt? 
Most meg Thurnra került a sor, megütődve nézni 

vendégére. 
A kisasszony szinte sikoltva tette föl a kérdést s 

elsápadt, a kalapkötő szalagjáig. 
— Méltóságodat ez meglepi? 
A dáma fejét ingatta. 
— Neki váltott lovak álltak rendelkezésére, — 
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mormolta, nem túl érthetően a főudvarmester szá­
mára. 

Aztán lecsüggedt a feje. Jó ideig bámult így 
maga elé, összeroppanva, mint aki felhők közül csöp­
pent erre az alacsonyan guruló földre. 

— Hol a helytartó? — kérdezte később, jóval 
csöndesebben. 

— Továbbhajtatott Laxenburgba. 
— őfelségéhez? 
— Igen. 
— Legokosabb, ha követem a példát. 
De Thurn más véleményen lehetett, mert még 

szaporábban kezdett hümmögni. Egész belepirosodott 
a nagy igyekezetbe, hogy csak szándékának meg­
változtatására bírja a hölgyet. 

Laxenburgba.. ! Délidőben! Ebben a pokoli 
hőségbenl Sehogy se akartak a fejébe férni ezek a 
szörnyűségek. Hogy ő kitegye egy dáma egészségét 
ilyen kockázatnak . . ! Meg őfelségéét.. ! Ki tudja, 
milyen rekkenő odakint, a nyaralóban is, a meleg? S 
hogy tűri a császár? Hajlandó-e kihallgatást adni? 
Ezt előbb ki kell puhatolnia. Okvetlenül! Úgyis van 
egy kis dolga őmagasságával. Az anyacsászárnő 
financiális ügyei . . . Magánpénztáruk rég kimerült, 
minden valamit-érő tárgy zálogban s az adósságok 
kezdenek horribilis mértéket ölteni. 

— Ez a felelősség . . ! Ennyi gond . . ! 
A látogató csak nézte a kapadozó embert. Nézte. 

És mentől tovább nézte, annál keserűbb vonás rajzo­
lódott a gödröcskés arcára. Átlátott a főudvarmester 
úr kis madárkoponyáján. Már nem lelkendezett, nem 
tiltakozott többé. Tudta, hogy úgyis hiába tenné, 
mint ahogy hiábavaló volt minden vakmerő kockáz­
tatása is, amivel ide törtetett. 

Megszökhetett a végzet elől, de elébe nem vág­
hatott. 

Mélyet sóhajtott és elindult. Virágos selyemszok-
nyácskái még zizegtek egy darabig a néptelen folyo­
sókon. Aztán elhalt ez a gyönge zaj is, a Burgnak 


